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They depended on rain for their agricultural water and water for 
everyday needs. When days of sunshine continued, they transported 
holy water by ship from neighboring Iriomote Island and held a water 
festival. The history of the island has been one of struggles with 
drought.? 

Early on the morning of New Year's Day, the islanders draw fresh 
water from the holy well. They arrange lilies in this water and offer 
them on the family shrine. There are families which wash rice with 
this water and offer it in a rice bowl. The new year begins on Hateru- 
ma Island by offering prayers to water. Even today when the simple 
waterworks system is available, there are st many families which 
store and carefully use rainwater. This is probably the wisdom? of 
people who are fully aware of the value of rain and of water. On this 
island, the rainwater tastes much better than tap water. 

We should learn from the people of Hateruma Island. While living 
in a country of abundant rain、 we must reflect on the fact that We 
think nothing of throwing rainwater like litter7 into the sewer ditches. 
If we continue to destroy the ecology of greenery, Water and earth 
in this manner, there are bound to be terrible retribution. 

This year Td like to consider rainwater in this column from time 
to time. 1 want to promote a small campaign to store as much rain- 
water as possible and use it carefully. 
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Aboard the Asahi Shimbun plane Chihaya, 1 flew toward Hateruma 
Island in Okinawa Prefecture. It was a night fight at an altitude of 
10,000 meters. The plane flew as f! embraced by the stars filling 
the sky. Presently, a dark red band spread in the east. The dark bluish 
purple sky, the sea of clouds and the fire at the extremity< 一 nothing 
else could be seen. The ceremony of dawning began on a pure stage. 

Hateruma is an island at the southernmost tip of Japan. It has a 
circumference of only 14 kilometers. It has no buses, no taxis, no bars 
and no coffee shops. Like the “Hamashitan'” plant which flourishes 
while clinging? to the protruding coral reef rocks, the islanders have 
developed the barren land and are fighting to grow sugar cane and 
squash. 

Even in the middle of winter, rape blossoms and scarlet pimpernels 
were blooming、 and butterflies were fitting around by the deep green 
“fukugi"” tree and Japanese sago pahms.4 A crow was resting on the 
back of a cow. On the beach sea bells and “hamaazami"” (Cirsium 
maritimum) were blooming, while parts of the ]apis lazuli sky were 
floating in the sea. 

The islanders used to depend on rainwater until a simple water- 
WorkKs system using underground water Was completed six years agO. 
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countries and the United States are carrying out a “Halley's comet 
ambush7 operation.” They wil make a detailed check of the com- 
ponents of the comet's head and tail to try to solve the 
riddle of the solar system's birth. 

At the end of 1984, the path-finding artificial planets, Vega-1 and 
Vega-2, were launched in a joint effort by the Soviet Union, East 
European countries and France. On Jan. 6, Japan's first artificial 
planet, Planet-A, is scheduled to start out from the Kagoshima Space 
Center in Uchinoura. In July the European armored “special attack** 
planet, Giotto, wi start out for observation of the comet at a Very 
close range. Japan's Planet-A wil start out in August. 

During the 76 years that Halley's comet was far away, rnankind 
committed the folly of fighting two world wars. Many people who 
witnessed the comet when they were children died in wars 一 they 
could not see it a second time. 

How many of the world's children, who wi see the comet soon, 
wil be able to see it again in good health in 20619? Is its approach a 
good omen or a bad one? as we hope, the team play by the 
scientists is achieved in international politics as well, the approach of 
Halley's comet will be a sign of “very good luck'"” indeed. 
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Comets which suddenly appear trailing mysterious tails were some- 
times welcomed as good omens2 but other times feared as bad omens. 

When he heard that a comet was a sign that the head of state would 
change, Emperor Nero of Rome killed his substitute. William I, the 
duke* of Normandy, however, interpreted a comet as a “harbinger* 
of victory” so he invaded England to become its king. 

Im those days, of course, the true nature of comets was not known 
at all. Sir Isaac Newton, who was famous for his aw of gravitation, 
believed that life、the water in the ocean and the souls of human 
beings were derived? from comets. When Halley's comet approached 
in 1910, people shook with fear at the strange rumor that the earth 
would be enveloped in the comet's tail and that mankind would be 
exterminated by its hydrocyanic acid gas. 

Now scientists surmise? that a comet is a chunk of snow less than 
10 kilometers in diameter. The “snowball” seems to be a mixture of 
ammonia and dust. The broom-ike tail may be the surface of the 
snowball being turned into gas by the heat of the sun and being 
blown by the solar wind with a speed of several hundred kilometers 
Der second. 

For the comet's next approach, the Soviet Union, Japan, European 
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said different things when in foreign countries and when in Japan, 
and this gap was pointed out to me many times when 1 was in the 
Foreign Ministry.” He did not refrain from saying、 “There have 
been cases where the U.S. made excessive demands (on expansion of 
defense capability). In such cases, Japan should state clearly what it 
can and cannot do.” Nor did he hesitate to declare.? “Practically 
all of the causes of the current U.S.-Japan trade frictions lie in the 
U.S. To keep making Japan the villain is selfrighteous? on the part 
of? the U.S.” 

Contrary to predictions, President Ronald Reagan listed specific 
items such as telecommunications equipment, electronics and lumber 
when demanding that the Japanese market be opened. Accepting the 
demands, Prime Minister Yasuhiro Nakasone answered, “TI myself 
will look after? the matter.” 

Is it all right for Nakasone to have agreed so lightheartedly? Per- 
haps he should have followed Ushiba's negotiating style and stated 
exactly what Japan can and cannot do. The U.S. wil probably con- 
sider this Nakasone statement to be an important promise. The 
impression is that Nakasone, though having his head stroked and being 
soothed, “Yasu-san。 Yasu-san,” has been forced to bear a heavy 
burden. 
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Nobuhiko Ushiba, who was called the “permanent'* No. 4 batter 
in private diplomatic relations between the United States and Japan, 
has passed away 一 just before the U.S.-Japan summit meeting in 
Los Angeles. It is reported that he kept worrying about the econormic 
frictions between the U.S. and Japan right up to his death, saying, 
“Something must be done.“ 

When he was minister of external economic affairs, there were 
more than a few cases of minor bungles^ from “careless statements," 
but his counterattacking abihty was top-notch.* His creed was, 
“Democracy exists on top of confrontations,” and he did not fear 
arguments. No matter how heatedly he debated, he could not be 
disliked because of his cheer.! Even when he did not have an official 
post, he scored a high batting average on the international field. 

Once the special American trade representative, Robert Strauss, 
when negotiating with Ushiba, complained、“This draft is so dis- 
advantageous to the United States that 1 can't explain it to Congress 
when I go back to Washington.” Ushiba replied immediately, “Then 
Fll go and explain.” If he had been asked, he would have really gone. 

He spoke frankly to both the United States and Japan. For ex- 
ample, he admitted、“The Japanese prime ministers in the past have 
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With its writing comes* the act of “throwing everything of oneself 
into the diary and of laying oneself bare so as to escape from troubles 
and anxieties.” Odagiri wrote that through such utter involvement 
Ichiyo created the famous work “Takekurabe.” 

Doppo's diary is interesting because it bears some resemblance to 
today's television commercials: “Singing, Whispers, sauntering, small 
mountain paths。tumuli.? wild flowers、 cool breeze。 shining trees, 
cicadas singing, tree sounds, kisses and more kisses.” This love diary 
served as the groundwork for his “Musashino.” The diary seems to be 
a place to practice writing as Well as a record of the heart. Having 
something to be absorbed in? or falling in love′ seems to be the 
secret of continuing diaries. 

Shotaro IKkenami is another person I must salute because he has 
noted in his diary the food he has eaten every day for the past 20 
years. It may be due to this dedication that the subtle tastes of the 
Seasons are exDressed in IKenami's works. 
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“On the first day of the year/I write in my diary/That life is a 
sad thing.” (Mantaro Kubota) Looking through the empty pages of 
the diary、I wonder what kind of events wil be noted during the 
coming year. It is not that I am so enthusiastic about writing in my 
diary. When the year ends, there are always many pages left with 
nothing on them, but I doggedly' buy a new one anyway. A diary is 
a strange thing. 

Authoress Yaeko Nogami has been writing diames for over 80 
years since the Meiji Era, and I cannot help taking" my hat off to\ 
her perseverance. If you read her diary before and after the great 
Kanto earthquake in 1923, you can tell what a valuable history of 
the people and society the diary can be. 

Im his “Kindai Nippon no Nikki"” (Diaries of Modern Japan), 
Susumu Odagiri wrote that Ichiyo Higuchi's diary is mainly one of 
]ove, and Doppo Kunikida's diary is a “rare interary work describing 
the love of the Meiji Era.” 

In Ichiyo's diary、she writes、 “My heart was beating like large 
waves” and “not knowing what I should say and forgetting whatI 
should ask, my face turned red.” Such passages vividly communicate 
to us the youthful days of the Meii Era. 
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Snakes are her friends. 

Both Naucica and Rima are natural people who coexist with 
trees, birds and insects. In Britain at that time, when the Industrial 
Revolution was destroying greenery at a frightening pace, Hudson 
made Rima a symbol of his thought and, through his description of 
her death, he criticized the cruelty involved in destroying nature. 
Hudson was a man who、 throughout his life, 1oved birds, greenery 
and the wind as it blew over the plains. 

About 80 years later,the Japanese cartoonist Hayao Miyazaki 
thought of describing the earth “1.000 years after the collapse* 
of our huge industrial civiization,” and he created a girl named 
Naucica to be the savior? of the barren earth. 

While the industrial civiization lasted、mankind continued to 
pollute the earth with poisonous materials、and the anger of the 
polluted earth, which is about to destroy mankind, is the background 
of Naucica's story. She secretly gathers the spores of the poisonous 
plants that are proliferating? on our completely rotten planet7? 
and nurtures them. 

She learns that no matter how abnormal a plant is, if it is raised 
with clean water and good earth, it w 山 have beautiful flowers and 
w 骨 not produce poison. What is making the earth rot and driving 
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Finally, after a lot of urging from young people, I went to see the 
cartoon film, “Kaze no Tani no Naucica"” (Naucica), though belated- 
jy.′ The small cinema Was packed and I had to stand throughout. 

This movie would surely not have been so successful if it had not 
been for the creation of Naucica, a young girl with a very individual 
character. 

Naucica talks with caterpilars,^ plays with the wind and flies 
freely through the sky. In order to save the lives of those she loves, 
she risks her own Hife. The young girl shows through her actions 
that tenderness must at times be backed by a courage that does not 
fear even death. 

At the beginning of this century, the Anglo-Argentinian writer 
W. H. Hudson wrote a novel called “Green Mansions.” Because of 
Hudson's creation of a girl of the forest called Rima, who seems 
half-bird, half-human, this novel came to be thought of as a great 
masterpiece. Of Rima it was said: “No other creation in English 
literature has been so filed with the spirit of fantasy.” She is a young 
girl who lives in an unexplored region of South America. She flits 
from branch to branch* of mammoth trees Hike the wind and js 
friendly with the living things of the forest. Bven the poisonous 
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mankind to the wall is the arrogance, hostility and hate of mankind 
itself. 

Rima and Naucica 一 these heroines created in an age marked by 
the destruction of nature have common traits: they uphold the 
female principle and have a symbiotic* relationship with nature. 
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pathy、because the children can*t stand to see the misery of their 
parents continue?“" 

The number of bedridden aged in Japan has now reached 480,000. 
Almost all are cared for at home by women. In many cases the burden 
of looking after ′ them falls on middle-aged women whose physical 
strength has weakened. If the aged parent has to be hospitalized, the 
financial burden may well come to more than \10.000 a day, in- 
cluding extra charges for a room and a practical nurse. 

Takahara says that systems for temporary stays in special homes 
for the elderly and bathing services would benefit both the bedridden 
at home and the families caring for them. It is of utmost importance 
to take action speedily so that the homes for the aged can be open 
to temporary guests、and that the number of helpers and nurses 
making home visits can be increased. 

Society is aging at a frightening pace, but our preparations are 
inadequate and undeveloped. The number of home helpers in Japan 
is only 14 per 100,000 people. This is an old statistic, but in Sweden 
the number is 297 per 100,.000 people, and in Britain、264 per 
100,.000. These statistics are a potent” symbol of the Poor quality 
of welfare for the aged in Japan. 
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Mother went to sleep without urinating. At around 1 am.1 Was 
awakened by a sound and saw mother trying to siip the bedpan under 
herself. She asked me to help her sit up, so I helped her and supported 
her from the back. She tried to pass Water for about 15 minutes, 
but finally gave up and lay down. After five minutes, she wanted to 
use the bedpan again, but again was unsuccesSsful. . . 

*T changed the soaking wet clothes、 underWear and bedding. 
Since she cannot move, she is helpless Hike a bag filled with water, 
so it is very hard work to change her clothes and the bedding.“ 

In her book, “Onna wa Sando Oi wo Ikiru” (A Woman Lives 
Through Old Age Three Times),economic critic Sumiko Takahara 
wrote about her experience nursing her mother Who Was bedridden 
after falling i from cerebral thrombosis.< 

Once when she felt absolutely exhausted,? Takahara wrote in her 
diary, “As a child、 it is only natural to hope that parents wil live to 
a ripe old age. But when parents become bedridden, do children really 
hope they Will live on* for many more years? Won*t they hope that 
the time when they can be released from caring for therr bedridden 
parents wont be too far in the future? While this wish comes from 
egoism? on the part of the children, doesnt it also come from sym- 
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Nichidatsu Fu 近 、head of the Nippon-Zan Myohoii、a Buddhist 
denomination、′ who continued to preach non-violence throughout 
his life, died on Jan. 9.“The teaching of non-killing will save mankind 
in modern times. . .It is the duty of Buddhists to stop a nuclear War 
which will destroy all mankind,” he said. Until his later years, he 
always stood at the front of peace marches. 

His teachings are very similar to the non-violence movement of 
the U.S. and the teachings of Gandhi, but in the word non-killing, 
ancient traditions are embodied.? Both Gandhi and Nichidatsu 
engaged in “walking” and used it as the too1? of direct action. In that 
sense they highly valued the natural, basic action of human beings, 
that is. walking on two feet、 and were both thoroughly anti-material- 
istic. 

In Japan the non-violence movement is often ridiculed and made 
fun of19 as an idealistic theory. Even today, however、 there is fresh- 
ness in the following words uttered by Nichidatsu 35 years ago: 
“『Civilization does not mean electric ights being installed. It does not 
mean producing atomic bombs, either. Civilization means not killing 
people.“ 
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When there was rioting by blacks in Harlem.! New York, in 1964, 
excitement was at its peak. While some activists were calling for a 
confrontation with police. one leader advocated a campaign of non- 
violence to end the bloody tragedy. 

When the enraged crowd was about to attack the leader, about 
70-80 people very naturally surrounded him and repelled the volatile^ 
mob. Afterward these 70-80 people went out into the streets to aid 
the injured and to appeal to the police to suspend violence. The 
1eader, B. Rustin, recalls, “At that time, Tlearned the strength of non- 
violence.” 

There ijS a deep-rooted* tradition of non-violence in the United 
States. There is Henry David Thoreau, who wrote “Walden.” There 
is William Lloyd Garrison、the U.S. anti-slavery leader. Even Leo 
Tolstoi and Mahatma Gandhi have admitted that they Were influenced 
by the non-violence thinking* of the U.S. 

(1) Don't take revenge. (2) Listen to the voice of conscience and 
dont submit6 to those things you should not submit to. (3) Appeal 
through direct actions. (4) Change the world with love. These four 
principles of non-violence were at the bottom of the civil rights move- 
ment and anti-conscription movement in the U.S. 
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While wastefully throwing away rainwater on the one hand, the 
city constructs dams at water sources to prepare for a shortage of 
water on the other hand. This is a “bird's-eye view?” type of thinking: 
it js the thinking of government in recent years. Im contrast, using 
rainwater to conserve water and avoid development of dams is the 
“insect's-eye View” type of thinking,i.e. the residents". 

According to Bngyo Mitamura、a researcher studying the Edo era, 
Edo (ancient name for Tokyo) was not blessed with tasty water, 
and the rivers in Tokyo did not have too much water. Consequently, 
the water brought from the Tamagawa and Kanda rivers was used 
for drinking, while well water was utilized for mmiscellaneous purposes. 
The water caught in the rainwater barrels under the eaves and on 
street corners Was preserved for use in emergencies,? such as fighting 
fires. They skillfully utilized three kinds of water. Our predecessors 
taught us the fragility of a city depending only on a waterworks 
System. 

It costs more than \100 billion to construct a large dam. Destruc- 
tion of nature occurs. There are fights over water rights between 
water source areas and cities. Stil、 Tokyo is planning to construct 
four dams to prepare for the increase in water demand. Rather than 
being obessed19 with constructing dams, shouldn't the government 
deeply consider the significance of the simple rainwater barrel? 
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There is a modern version' of the rainwater barrel in the home of 
Junichi Ichikawa.a retired employe of the Meteorological Agency. 
On the roof of his home in central Tokyo, there is a prefabricated* 
study, and the rain that falls on the study roof is stored in a tank. 
A pipe connects the tank to the toilet, where the rainwater is used 
for flushing.* 

The cost was quite high at \280.000, but the rainwater is suffi- 
cient to supply water for his family's toilet needs. And Ichikawa 
adds, “If the water supply iS cut off in a disaster, such as an earth- 
quake, the rainwater can be filtered and used for drinking. This is 
reassuring."” 

The general trend in city construction aims at “how to get rid 
of? rainwater.” The rain that falls on the concrete does not enrich 
underground water but flows into the sewers. It is not an example 
of something being thrown away after it iS used but that of some- 
thing being wasted when it could be utilized. At times, there are 
floods caused by sewers overflowing and the streets are inundated.? 

Seeing such scenes frequently, Ichikawa decided to install a rain- 
water tank. It is an action equivalent′ to a “Tevolution by just one 
person,” but there are indications that the spirit of this revolution 
is gradually spreading among city dwellers. 
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and you have to learn endurance, because things are tough 一 as you 
will find out by experience. That is why people leave tough things 
to others. They use a car so that they don't have to make the effort 
of walking. They get travel agents to organize the whole of the trips 
they make. In his “The Image,” Daniel J. Boorstin wrote that going 
on a journey in the past involved deliberately courting? difficulties. 
Journeys Were educational, he continued, and young gentlemen com- 
pleted their own education by making grand tours. 

Journeys in the past were tough and full of difficulties、and 
through overcoming these difficulties、people educated themselves. 
Today, however, trips are “kneaded"” and made easy to assimilate 7 
from beginning to end. 

Unless people face up to tough things once in a while.? they wil 
certainly degenerate.? If you want to ride, walk. If you want to sit, 
stand. If you want to handle a matter with a telephone call, write a 
postcard. Because the age is too tender, we must deliberately seek 
the tougher Way. 
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People nowadays prefer' to eat things that are easy to chew, 
such as crepes suzette^ and hamburgers. The Japanese verb “tsuku- 
neru” means to knead* and mix in order to make something, and 
some people say that we now live in a “tsukune'"” culture. Because 
people eat only things that are easy to chew, their jaWs have become 
weak and the shape of their faces has changed. 

At the eel restaurant、the owner said、“Some people say they 
don't like the natural eels because they are too tough.” And a poultry 
farmer told us, “People prefer broilers to chickens raised in the 
traditional way. They say they don't like the tough meat of the 
]atter.” So it seems that tough things that put up a resistance are given 
a wide berth.* 

This dislike of tough things seems not to be confined to food. 
Good solid books, which must be read word by word and whose 
contents must be thought about, are also being avoided. People 
who find it too much trouble to turn the pages of a book stretch 
themselves out? and watch television: “Why should I bother myself 
with anything tough in my free time. It's better to just let things 
go.“ 

If you do everything yourself, you have to make constant efforts 
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In his student days、Liberal-Democratic Party Secretary- て eneral 
Shin Kanemaru devoted? himself to judo and made his name known 
among university judoists. He went out drinking with a friend and 
was detained at a police station for questioning because the friend 
knocked out a gangster. 

Women's rights leader Fusae Ichikawa covered the tuitions of her 
younger sister and brother by teaching at a primary school. Actress 
Haruko Sugimura was teaching music at the Hiroshima Jogakuin 
girls' school, but hearing rumors about the Tsukiji Shogekijo theater, 
she came to Tokyo and was admitted as a student although nobody 
knew whether she would make it." 

Albert Einstein? could not remain as an assistant at university and 
struggled through trying times by serving as a private tutor. Marie 
Curie7 wrote in a letter to a friend、“My clothes are threadbare,? and 
I must mend.them. My heart is completely tired and worn thing.?” 
Was it a blow from a luckless love affair? But she raised her head and 
struggled through the hard times with sincerity. All the above are 
stories about the time the people concerned Were around 20 years 
Of age. 

Mamoru Takagi, who wrote, “NotarejiniKo"” (Thoughts on Dying 
by the Roadside), composed the following poem: “Forty is when 

(24 ペ ー ジ に 続く ) 
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When he was around` 20 years old、 writer Hiroyuki Itsuki read 
Maksim Gorki,^ worked ate at night at a bar at Haneda Airport and 
sold his blood to go to Waseda University. But he could not pay for 
his tuition and had his name struck from the list of students. When 
he was enrolled at Waseda University、 Tamori was very Dopular as 
the emcee" of the jazz club, but he also had his name removed from 
the list of students because he failed to pay his tuition fee. 

While attending the Osaka City University, writer Takeshi Kaiko 
found work which brought him a good income, such as writing fan 
letters to foreign stars for fans and serving as a lecturer at night 
English conversation schools. 

The promoter of administrative reform, Toshiwo Doko, failed the 
entrance examinations for the Kuramae Higher Industrial School, 
returned to his hometown and studied while serving as an alternate 
teacher in a primary school. The following year he passed the entrance 
examinations to the higher industrial school with flying colors.* 
Adviser Konosuke Matsushita of Matsushita Electric Industrial Co. 
worked at Osaka Electric Lamp Co. pulling a cart im indoor wiring 
work. He went to night school, but he recalls、“T gave up after a 
while.“ 
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you have the most discretion""/But rather than having the most 
wisdom/Being 30 is good/Thirty is a crossroads/But rather than being 
at a crossroads/Being 20 is good/Being 20 is the flower of life." 
Those celebrating the “flower of life” of 20 this year number 
1.710,000. 
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Sweatimg profusely, he said in a small voice, “TlL hand over my pay 
envelope to my Wife.“ 

His destructive power when he won five tournaments in a row 
seven years ago was almost frightening. Four years ago when all the 
other yokozuna and ozeki (champion) collapsed, he continued to 
fight while hiding the fact that he had injured his right ankle and 
supported the foundation of the national sport. 

But life for sumo wrestlers is short: “Thirty is the beginning of 
the end of Hife/For sumo wrestlers.” (Shozan) He injured his knee 
and his back, so that recently the number of tournaments from which 
he absented himself increased. That he still did not talk about retire- 
ment was probably due to his confidence, fighting spirit and hate-to- 
lose feeling. On the night of his second defeat in this tournament, 
he kept repeating, “People say this and that but. . .” Even though his 
feelings were completely confused, he still sounded as if he intended 
to fight through. 

He is taciturn.? a poor talker and single-minded. He eats and 
drinks heartily and wins mightily. The model of a sumo wrestler is 
]eaving the sumo ring. There is the sadness that comes after a 
mammoth tree is felled. 

On the same day Nippon Steel Kamaishi won this year's national 
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While both sumo wrestlers' were fighting for holds,? Kitanoumi 
was very easily pushed back and stepped outside the sumo ring. Most 
people who saw the bout? agreed that it would be Kitanoumi's last 
match. 

His face was expressionless as usual when shown on television, but 
he twisted his lips a little, looked up into the air with vacant eyes 
for a moment, looked down, bowed and left the ring. It looked as 
下 he was trying to hide his vexation* at having performed so badly 
in the match. 

Kitanoumi, who won fame as an “invincible yokozuna (grand 
champion)” in the sumo ring, would willingly help his parents when 
he went back to his parents' home in Hokkaido: At meal times, the 
yokozuna would tenderly ask his father if he wanted another bowl 
of rice and gladly serve or he would even help his mother in the 
kitchen. That was probably the real face of this sumo Wrestler. 

It is interesting that the place where he dated? his wife, Tomiko, 
before they were married Was a nearby pachinko BMN and that he 
played for four to five hours and Won Prizes galore.” Although he 
said he would lord 7 it over his wife, at the press conference after his 
marriage ceremony, he seemed to shrink into his huge body as 
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rugby championship、 beating Doshisha University 31-17. Yuji Matsuo, 
30-year-old playing manager of Nippon Steel Kamaishi,came from 
the hospital and played with an injured leg. After the game was over, 
he wiped the tears away with his fist. It was the last game for Matsuo, 
who is retiring. 
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that the population explosion in India wi stop. It wi probably 
eventually surpass China and become the most populated country in 
the world. 

Chojiro Kunii。 who is grappling? with the world family planning 
problem, participated in the U.N. International Conference on Popu- 
]ation in Mexico 1ast year and was surprised. Up to now the Third 
World? had been distrustful of the family planning operation pro- 
posed by the advanced countries. There was criticism that it Was a 
new type of colonialism. 

But in the Mexico conference,the situation was different, and 
many countries took the stand that restricting population is necessary. 
Kunii wrote that this was probably because it finally dawned on 
governments that there iS a limit to the population that the space 
ship earth can hold and that excessive population is harmful to the 
development of a country. 

Still、 this is not a problem in which the advanced countries should 
issue orders and demand that they be carried out. Each country has 
its own traditional values. Some cultures view children as treasures 
so the more the better. In countries where there are fierce fights 
between tribes、there are areas where the population and political 
voices are in direct proportion. Restricting population growth is a 
task requiring extraordinary patience and tenacity. 
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The secretary-general' of the United Nations has reported that 
the world population is now about 4.8 bilion. How high js it ikely 
to go? 

The population in the year 1800 was about 900 million, and it is 
projected? to increase to about 6.1 billion in the year 2000. Wil the 
world population really have increased nearly sevenfold? in 200 
years? It is truly a “population explosion.“ 

The “World Situation Charts*” published in Britain differentiates 
the countries in which populations are increasing drastically by 
color 一 khaki、 yellow and red. It can be seen at a glance that most 
of the African continent and the Middle East is colored khaki or 
yellow. 

The overcrowding in Nairobi, the capital of Kenya, for instance, 
is apparently terrible. There are reports that in the national hospitals, 
three patients are sleeping in one bed and that in the slums.* whole 
families are tiving in one-room shacks made of wood and tinplate. 
As long as the 3 percent population increase rate continues, hunger 
on the African continent wi 財 continue, and the cities will have more 
slum areas. 

The rate of population increase has dropped im China, which is 
following a one-child-per-family policy, but there are no indications 
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the “enaga'' does so also. 

According to Tetsuo Shimizu, who has been watching the birds 
of Mt. Takao for nearly 20 years, the number of broad-billed rollers 
and Japanese paradise flycatchers has decreased during the past 10 
years, while the number of brown-eared bulbuls and gray starlings 
has increased. 

Has Mt. Takao gradually become difficult for mountain birds to 
inhabit? Shimizu said, “Hf, as reported, a highway inking Tokyo and 
Chubu area cuts through the midslope of Mt. Takao, the underground 
waters wil be divided, and there probably will be adverse effects on 
the ecology of plant life and birds on Mt. Takao.”" 

A flock of? mountain finches was busily searching for “inubuna” 
(Fagus japonica) seeds, pushing aside the fallen leaves covering the 
mountain slope. They are visitors from Siberia. Each time the vivid 
pattern of black yellowish brown and white appeared and then 
disappeared, the fallen leaves flew up as if they were alive. It Was a 
dining scene full of the pastoral feeling. 

Im a faraway forest, the “aobato” (Sphenurus sieboldii) Was sing- 
ing, in a sad voice. The Japanese bush warbler was continuing its 
mysterious low twittering.? 
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In the forest on Mt. Takao, in the western outskirts of Tokyo, 
I saw a species' of bird called bullfinch. I know the wooden bull- 
finch of the bullfinch exchange festival at the Kameido Tenjin Shrine, 
but this was the first time 1 had seen the real bird. It js a Hittle arger 
than a sparrow and presents a very stylish appearance With a white 
vest, black cap and a light red muffler around its thick^ neck. 

eThe bullfinch has come again/To the field to sing for rain/And 
the field turns to raim/ . . . The wheat has grown to around 25 centi- 
meters/The bullfinch is singing among the apricot blossoms.” (Fuyuji 
Tanaka) The sight of this stylish bird singing in the midst of white 
apricot blossoms is probably a luxurious one. 

IT also saw an “enaga”(Aegithalos caudatus). It has a fluffy coat 
all over its small body, and when you see it fhitting around lightly 
through binoculars.3 you wonder that such a lovable thing exists m 
this world. If the tail which is 7 or 8 centimeters long is not included, 
the length of its body is about the length of the human thumb.* 

When March comes around, it gathers moss with its small body, 
hardens it with spider web threads and makes a bag-shaped nest. 1 
have heard that birds pluck their own feathers and line the insides of 
their nests with these feathers to warm their chicks,? but I wonder 
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whereby the people of the 24 vilages would give the mountain village 
a lump? sum of 50 ryo (the old monetary unit) and four koku (one 
koku equals 180 liters) of rice as an annual tribute. This is an example 
of the wisdom of our forbears. 

Earth and water create forests: forests and water enrich the earth: 
and the earth and forests in turn store water. The earth, forests and 
water are three principal elements of the ecological system. Good 
forests can store huge amounts of rainwater. Only 5 percent of the 
rain that falls on barren land remains but as much as 35 percent of the 
rain that falls on forests is stored. Forests、 in other words, make ex- 
cellent reservoirs.? 

Land development coupled7 with the decline of proper forestry 
destroyed the ecological balance between forests, the earth and water. 
IF mountain forests are no longer thinned and trees are no longer 
lopped,8 they w 巡 gradually be weakened: trees wil become debil- 
tated, 1andslides wi tend to occur and the amount of rainwater 
stored in the forests will decrease. If the mountains are let to go Waste 
in this way,the amount of water in rivers W 山 decrease, bringing 
about water shortages for the people living along the lower reaches. 

Take the example of Tokyo. The people of the metropolis depend 
on the Tone River、which originates in the mountains in Gunma 
Prefecture, for 52 percent of their water. Tokyoites,? therefore, 
should not be unconcerned about the preservation of forests, the 
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The Forestry Agency has begun studying the possibility of estab- 
lishing a national trust1 for the preservation of forests and water 
resources in mountainous areas. Although it js only in the very first 
stages of planning, the project is of great importance, since Dreventing 
mountains from being denuded2 means protecting Water resOuTC6S, 
which in turn secures water for the people living along the lower 
reaches of rivers. 

An example of cooperation in order to preserve Water resOurces 
between people living along the upper reaches and people living along 
the 1ower reaches of a river can be found back in the Edo era (1603- 
1868). According to Minoru Kumazaki's book, “Modern Forestry," 
the people of a mountain viage in Echigo (now Niigata Prefecture ) 
had a plan to fell* a large number of trees in the mountain forests 
where a river had its source partly so that charcoal could be made and 
partly so that an area could be cleared for cultivation. 

The people in 24 villages along the lower reaches of the river 
opposed the plan for two reasons. One was that the feeling of the 
forests would result in the snow on the mountains melting early and 
consequently in a dearth of4 river water for use in their fields during 
the rice planting season. The other was that the felling of many trees 
could cause floods and 1andslides during torrential rain. The people of 
all the vilages concerned discussed the issue and reached an agreement 
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earth and water in the mountains of Gunma Prefecture. 

The establishment of the agency's national trust depends on how 
much support it can get from the people in cities and their local 
governments: on whether they are willing to pay for the protection 
of mountain forests and whether the young people in cities are willing 
to participate in preservation Work. 
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of us live together My younger brother and I have the right to live.”" 
The mother abandoned the attempt at suicide then, but later set fire 
to her home and died, joining her husband who had previously com- 
mitted suicide. The daughter and son survived.? 

During World War II, when there were many “Tmass suicides” in 
Okinawa and northeastern China,、many children escaped′ death. 
One woman killed four younger sisters and brothers with a rope, but 
was unable to kill her school-age younger brothers, who cried, “1 
don't want to die,” and “Tm going to return to Japan and eat rice、" 
when she looked into their eyes. The voices pleading,? “IT don't want 
to die," are honest voices. 

On the other hand, one mother drowned when she saved her baby 
daughter who had fallen into a lake. Another mother lost her life 
trying to rescue her 2-year-old daughter who had wandered into a 
railway crossing. Every time Iread about such incidents, 1 think about 
the strong ties between parents and children. 

There is no end,? however、 to the number of parents who carry 
out “family suicides.” claiming, “IF T cantraise them with my own 
hands, I will take them with me.” They kl their children before 
killing themselves, despite their children's desire to live. 
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The words of a 9-year-old boy, as reported on the city neWs Dage 
of the Asahi Shimbun several days ago, remain in my heart. While 
his father Was strangling^ him in an attempt to carry out a forced 
family suicide, the boy cried, “Father,I Hike you the best in the whole 
world.” When he heard these words,、the father could no longer 
choke* his son and gave himself up to* the Shizuoka Prefecture 
police. Before attempting to kil his three children, he had stabbed 
his wife to death with a kitchen knife. 

Though driven to the act by debts, 則 ness and a divorce request 
from his wife, these misfortunes cannot justify killing his children. 
In the cry, “THike you!” there must have been protest and shock that 
the father he loved so much would do such a thing. It could be that 
his strong desire to live made him choose such effective words on the 
SDur Of the moment.? Even 下 their effect was calculated, such words 
could only come out if there were strong ties between the son and 
his father. 

Three years ago there was a case in which a 12-year-old girl per- 
suaded her mother, who wanted to commit suicide With her two 
children, to give up the idea. The girl said、 “TI will work after graduat- 
ing from primary school. Give up the idea of dying, and let the three 


1985. 1. 24 一 一 20 


と の 還 進 相 

る を 退 い 

能 思 の 放 16 
カ い 美 5 

が だ ココ ョ 上 議 
試 ( が の 『 
さ た あ 湖 長 
れ る は の 
な 9 に 次 
け 僚 

れ を 格 
ば ビ 

な つ 

ら た 

ぬ に 】 


S 玉 巡 人 そ すっ WS 知 悦 光 さ ぶ し ざき 
ぶ 褒 坦 SYS ざ の ご 40W 避 び 氷 民 懲 可 , 
N 4 ペー 尼 朱 豆 避 評 可 人 褒 滞 演 / 父 濾 , 洒 
「? 氷 兄 $ 副 。 立 いす て ざ 豆 ざす 」。 議 っ 圭 記 そ 
くさ NN 電 下 府 画 SーNNIAS Sr「 避 謀 


ざ マ コ 全 WW 本 び 氷 忌 填 琴 中 放 生 者 織 上 
民生 ささ 全 W 党 導 者 S 滞 悪 小 秋 で 」 


光紀 S 恒 語 科 次 , 宛 ぶせ ざさ C 。 避 悪 交 記 短 
S メ ーN ボ NN・NywS rt 移 r 党 4 さす 


の き 叶 半 放 く 汗 へ NIS 屋根 / の 疲 全 StS 想 氷 


議 注 骨 呈 で 沈 面 。? で 中 み rw で 率直 
部 9③4 さ ペー エル / 交 S 元 務 獣 円 敗 R 細 選 S 


圧 港 潜 悦 ③ 池 療 恒 光 品 雇 光 机 S er , 深 融 
全 作 S ざ さぶ ぷ ざ ぶ 信 さぶ さぶ 。 が SCok ぎ 記 調 
基 ロ ASSrr「S 氷 各 rr 豆 民放 さす ぶ ざ w」 


Six years ago Lower House Speaker Shigeru Hori also stumbled while 
going down the stairs backward and staggered just a little. Whether he 
considered this unsteadiness to be disgraceful or just an indication 
of the Iimitations of his strength, it is reported that Hori decided to 
TeSign. 

There are few people who are used to walking down stairs back- 
ward. It is all right to turn a jittle sideways and go down watching 
one's footsteps. It is also all right to assign someone to help whoever 
must walk down the stairs backward. There is no need to deal with 
the matter in such a stuffy7 manner. 

Before the war,、 when people addressed the Emperor in the Diet 
chambers,? they moved sideways while facing him and then bowed 
when they came in front of him. Jiichiro Matsumoto, when he was 
vice president of the Upper House after World War II, declared, 
“Tet's abolish2 this old formality.” The practice of “moving sideways 
while facing forward'” no longer exists in the Diet today. 

Before Fukunaga submitted his resignation, there were rumors 
that Susumu Nikaido, vice president of the Liberal-Democratic Party, 
would be the next speaker. In such rumors, the dirty part of politics 
shows its face: now the replacement of the speaker gives a gloomy 
impression. 
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Rugby star Yuji Matsuo said、“T am very happy to have been able 
to play with such a big crowd watching,” when he retired from the 
rugby field. Yokozuna (grand champion) Kitanoumi said, “1 did what 
Ihad to do.T have no regrets,” upon leaving the sumo ring. 

With the words, “There is nothing Ileft undone.?” Yutaka Enatsu 
walked away from the Japanese baseball world and now aims at 
playing in the major league in the United States. Each has his own 
aesthetics of retirement. 

The submission*? of resignation by Lower House Speaker* Kenii 
Fukunaga, however,iS Yery gloomy. ThiS iS quite discourteous? 
toward Fukunaga, but his case reminds me of the story by Jean de 
]a Fontaine6 in which a wolf and a horse kick an aged lion. 

Fukunaga, a sportsman whose body has been hardened by judo, 
kendo and swimming, staggered recently when he Was Dracticing gO1ng 
down the stairs backward. It is ironic that this stumble led to his 
submission of resignation. When selecting the president of the Upper 
House and the speaker of the Lower House from now on,the abihty 
to walk backward down stairs ought to be tested. 

As Fukunaga himself says, the incident at that rehearsal is probably 
not the only reason for his resignation. But it Was a Very big reason. 
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thing without a computer. 

O: There was one ema asking for success in the entrance exami- 
nations on which a coed had schemingly? written her reduest for a 
wonderful boyfriend. 

A: Yes, and there was also one student who pleaded? for the 
Hanshin Tigers to win the Central League pennant, but that is beyond 
my jurisdiction. 

Q: This is an important point: how do you divide your divine 
favors? 

A: That is a problem which should be given top priority by the 
Extraordinary Education Council. There are many problems involved 
in the first-come-first-served10 system、but it's impossible to decide 
on the basis of money. If the matter is decided by how much appli- 
cants spend, the plea wi immediately become, “This time Im offer- 
ing 1,000 ema/On the basis of the money I have.” That's not fair. 

Therefore, what I devised!+ is a preparatory test system. A nation- 
wide scholastic ability test of the Tenmangu federation will be im- 
posed, and well choose the school or college the examinee should 
apply to based on the test results. The examinees w 則 then be re- 
quired to write the name of that school or college on the ema. 

Q: It's nojoke! If you did that、you'd be overwhelmed by prayers 

(44 ペ ー ジ に 続く ) 
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The other day I succeeded in getting an interview with SugaWara 
no Michizane (845-903), literary figure and political leader who is 
worshiped as the deity! Tenjin at the Tenmangu Shrine. 

Question: Youre very popular. Youre truly the god of the young 
people. 

Answer: Yes, Pm flustered? because Iam so popular. The grounds 
of all the Tenmangu shrines are filled with “ema'” (votive Dictures 
of a horse) offered by students who want to pass entrance eXarni- 
nations. At some places, loudspeakers need to be used to guide the 
parents of entrance examinees? into the inner shrines. At this rate, 
I can't possibly agree to answering all their prayers (His voice came 
close to a shriek*). 

OQ: There are some ema which say, “Success for All Examinees 
of Such-and-Such? Junior High School' and “Success for All Ronn 
(one who failed examinations) of Such-and-Such Senior High School.”" 

A: I's not possible to prOmise SucceSS at One stroke.? There are 
also such touching ones as,“T wont be greedy. Just one is enough," 
and “T will be a good university student without fail.7” but the great 
majority write the names of three or four universities. No matter 
how much a god of education T am, Tcan't possibly remember every- 
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for good grades in the Tenjin scholastic ability test. 

A: Then how about choosing by lottery? Werll only answer the 
prayers of those who pick “daikichi* (great good luck) 1ots. Whether 
you win or lose will depend on luck. 

Q: That wouldn't be any good either. Then the shrine grounds 
would be filed with ema asking for luck. 
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by her son. 

He challenged fearlessly the prejudices against the Hansen's disease 
patients. He was deeply impressed by one patient whose hands and 
feet Were so withered that he had to write with a fountain pen held in 
his mouth. Stil、 Takashima severely scolded those patients for their 
belief that Hansen's disease was incurable* and their hatred? of the 
world. 

The number of Hansen's disease patients is now dropping dramati- 
cally in Japan. It is becoming common sense that the sickness is 
neither hereditary? nor incurable and that it can be treated while 
the patient stays out of the hospital. The efforts of such pioneers 
as Takashima have begun to bear fruit.7 

His book, “Aisei Shunpuka Kaijitsu” (The Day Spring Winds 
Blow and Flowers Bloom at Aiseien)、 contains passages with taste 
and poetry. It tells about roses, the color of the gentle sea seen from 
the island and his contacts with the patients. There are few moraliz- 
ing” passages, and here and there are words of selfadmonition? 
which hint at the daily trials and tribulations19 on the island.“Tf you 
become resigned to the fact that the place where you will go after 
death is another hell, the sadnesses, griefs and sufferings of this world 
seem like nothing . . . When you are suffering, the only thing that wi 
help you is endurance.” 
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Work wi soon begin on a bridge which wil connect a smal 
island in the Seto Inland Sea and the main Honshu island. On the 
small island there are the Nagashima Aiseien and Oku Komyoen for 
Hansen's disease patients. When this bridge is completed,it wil be 
proof that there is no need to isolate Hansen's disease Datients. 

Shigetaka Takashima, who served as head of the Aiseien for about 
20 years、 led the movement to construct this bridge for human 
1iberation, but he died on Jan. 23 without seeing the bridge. He spent 
his whole Hife helping Hansen's disease patients and was called "a 
great eccentric^” and idolized by his juniors. 

When he was an assistant in the Sanitary Science School at Keio 
University、 he went to help at the Kuryu Rakusenen. There he saW 
the face of a beautiful young woman become deformed, and then 
he saw her die. Since the patients depended on him,he decided to 
stay on and help. His mother's words at that time Were WiSe: “Stay 
there because it is fate that you, who are such a hated Derson, are 
loved so much.“ 

His mother, who was the only daughter of town doctor, Was 
not afraid of strangers and talked on even terms* with everyone no 
matter how famous. Her feeling that everyone is equal was inherited 
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comes to about 23.000. A lot of them leave on Friday night and 
return late at night on Sunday. It is healthy and good for both young 
and old to go to the snow-covered mountains and enjoy skiing, but 
underlying? ski boom is something of a let's-do-everything-together 
approach. 

Still fresh in our minds is the tragic accident of a ski tour bus 
carrying students of the Japan Welfare College of Aichi Prefecture 
falling into a dammed river, resulting7 in 25 dead. The bus started 
out at 8:45 pm. the night before. The deplorable accident occurred 
about nine hours later. The temperature was very low so that the 
snow on the highway froze, making it easy for tires to slip. 

An investigation is under way but this accident serves to remind 
us that dangers are attendant? on operating buses late at night, 
particularly in winter. There are dark highways. There are highways 
which the drivers are not used to. There are frozen surfaces. Even 
if there are such bad conditions, will late-night buses continue to be 
popular because they are “convenient”? 
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It was at the end of the Meijii Era (1868-1912) that Major T. E. 
von Lerch of Austria really began teaching Japanese army officers 
how to ski.^ 

With Japanese officers lined up in front of him, von Lerch shouted 
something at them in German. No one understood him. An interpreter 
finally informed them that von Lerch was ordering them to put on 
their skis. But no one even knew how to put on skis, and von Lerch 
apparently had a difficult time teaching them. He put on his Skis、 
climbed to the top of the hill and skied down the steep incline.* It 
is reported that officers shouted、“Banzai!"” as 王 they had seen a 
magic trick performed before their eyes. 

After the Taisho Era (1912-26) started, Kunio Igaya, the father of 
Japanese skiing, made skis out of Japanese chestnut boards. He cut 
a wash-iine pole to the appropriate length and usedit as a pole. While 
walking around the snow-covered mountains、he Was captivated? by 
the lure of skiing. Compared to the trials and tribulations in the 
pioneering days, the ski boom and the fashion shows that color the 
ski slopes today are like dreams. The number of ski grounds through- 
out the nation probably totals? over 550 now. 

The number of ski buses that start out from Tokyo in one winter 
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The straight-ahead faction includes Ichiro Hatoyama and Nobusuke 
Kishi: they called for revision of the Constitution and for elevation of 
the national defense consciousness. It probably can be said that Naka- 
sone belongs to the straight-ahead faction. 

In his answers、Nakasone listed the percentages of GNPs that 
Yarious countries spend on the military. He said that while Japan 
spends 1 percent, the North Atlantic Treaty Organization (NATO)? 
countries such as France and West Germany spend 3 to 4 percent. 
But we wonder about this comparison. 

It is reported that the ex-servicemen's pensions are included in 
the defense spending in the NATO countries, including the U.S. 
That is why, when making international comparisons, it is probably 
necessary for Japan to add the approximately \1,600 billion in ex- 
servicemen's pensions to its defense figures. If they are added、 the 
defense spending wil come to about \4.700 billion, which js 1.5 
percent of GNP. 

Im other words, tallied NATO'*s way, Japan's defense outlay has 
gone over the 1-percent ceiling and comes to 1.5 percent. When 
making international comparisons, it 1s more reasonable to use the 1.5 
percent figure. 

During the days of the Suzuki Cabinet,the Finance Ministry 

(52 ペ ー ジ に 続く ) 


57 一 一 Jan. 30, 1985 


ヾ 
AS 


(e 宮 居民 Sr / 党 豆 AS re 壁 選 回 一 日 冗 購 


o5 Wet 党 人 
誤 ( 〇 コン ) 箕 葉 鞭 光 豆 団 オ 評 上 氷 稼 団 


ぶ 斉 眉 KrrnSrr の 絹 囲 演 笛 個 S 回 


販 陸 べり 訓 囲 耳 , 較 ※ 人 よ . 事 計 せ \ め 高羽 遇 

。Y ぷ 璧 時 光 S ぶ 汐 忌 ぶ 斉 
S 田 ・ | 先 S 肖 中 避 避 中 届 園 。 放 SW 
AS 氷 み 高 求 還 ・ | / 陣 羽 葵 SN 18 へ Sr 


宛 豆 環 補 S 装 品 / 抑 5 事 者 O つ コテ ンマ 就 び 
。W\ 介 田 ・ | の 半 夫 革 


E マ で 選 避 正幸 交 党 状 加 。y 光 上 巣 
ぶ YSrr「? 災 すべ べ 高 箇 周 や 引 抑 さ ざ 
就 診 園 党 明 個 叶 民 生 囲 小 選 隔 か びき OW 記 局 
必 補 AG ロン の 」 宮中 吾 8 沙 帯 想 オ 半 潮 
RE の ご 氷 両日 張 二 応 敵 凌 呈 さ 中層 
F 。 ざ ぶ 壁 の 党 畑 の 中 まま 層 F 証 吾 末 選 日 
絡 二 敵 | 癌 夫 醒 と 個 み 直上 / 宮 S ざ 孝和 
R 各 油 岡 やせ 融 。YSrreSA さ mr 理 党 
避 帯 陣 と 個 元 誰 避 補 園 S 圏 洲 で 岡 旧 〇 コジ 
NNIN で 閣府 N1S 装 上 。 豆 芝 党 忌 痢 藻 
SE マン の 9③ 避 敵 個 岡 責 移 曽 貴信 十 ③ 半 唄 


20. 4K4SOWZ70CG7ZS WP が AS 


When I was listening to Prime Minister Yasuhiro Nakasone field< 
questions in the Diet,I heard the following answers: (1) We w 過 
continue to try as hard as possible not to smoke. (2) Because of 
various reasons, however, non-smoking is very difficult. (3 ) Therefore, 
we will probably give up the effort not to smoke. 

If we hear, “We wi 則 continue to try as hard as possible not to 
smoke,” and, “Because of various reasons、however、not-smoking 
is difficult,” at the same time, we feel ike asking, “Which wil you do, 
anyway?” The prime minister's answers on the policy of holding 
defense spending below 1 percent of GNP sound somewhat similar. 
Depending on the phrasing, his emphasis seems at times to be more 
on removing the ceihng than on maintaining it. 

Some poHtical observers divide the attitudes toward defense of 
the successive” prime ministers in the postwar period into the 
“detour” faction and the “straight-ahead" faction. Shigeru Yoshida, 
Hayato Ikeda and Masayoshi Ohira belonged to the former, and gave 
priority* to the economy. It was Ohira who clamped down? on the 
Defense Agency: nine years ago, when he was finance minister, he 
insisted the defense expenditure be limited to less than 1 percent 
of GNP. 
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argued that basing defense spending on a percentage of GNP would 
inevitably make a major economic poWer into a major military DOWer, 
which is not in ine with7 the natiomal policy. We must always keep in 
mind that if the defense outlay is increased to 3 percent of GNP, 
Japan w 骨 become the fourth most powerful military nation in the 
world after the Soviet Union、the United States and China. 
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to practice. Kikuko herself had had her left breast removed because of 
Cancer. 

“On Father's Day I sing/Genryu with my esophagus voice.” This js 
a poem written by Jiro Yamada, a member of the Ginreikai. (Genryu 
is said to be the origin of the well-known folk song Kurodabushi.) 
The Ginreikai、which started out with just 20 members、now has 
2.300. Shigehara, who is now 8S years old, teaches a vocalization class 
three times a week. He gives voices and courage to people who have 
lost their vocal cords. 

This year's Asahi Social Welfare Awards were presented to Shige- 
hara and Hidehiko Okazaki. As chairman of Biwako Gakuen, Okazaki 
gives medical treatment and other nurturing to children with serious 
mental and physical handicaps. 

During the war Okazaki served as an army doctor_at a field hospital 
in China. He wrote hundreds of death certificates for young men. 
On the ship back home, he wondered, “What in the world? didI 
do?” After the war, he chose the demanding′ course of devoting his 
life to the medical care of handicapped children. At the award pre- 
sentation ceremony Okazaki said, “Thinking that another day lived is 
another day earned, I have lived through this difficult life.” 
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Thirty-two years ago Yuji Shigehara underwent^ surgery for cancer 
of the larynx and lost his vocal cords. He was 53 years old at the time. 
Although the surgery Was a success, he could no longer speak after- 
ward. When he thought he was calling his wife, no sound came out. Im 
time he stepped down from the presidency of the pharmaceutical 
company he was running. 

Even without vocal cords, Shigehara was determined* to get out 
his words. His painstaking work with the “esophagus vocalization 
method" then began. At the urging of his doctor, he formed the 
Ginreikai (Silver Bell Society), in the hope that members could come 
to speak as clearly as bells and in the belief that fluency is as valuable 
as silver. 

Trying to find the right way to train himself to speak again Was 
jike groping* in the dark. First he sucked air into his esophagus. By 
exhaling, he was able to produce a deep sound like a belch. If he could 
make this fundamental sound, he felt he could go on to the ABCs of 
Japanese and even vocalize such words as “arigato" (thank you). 

Vocalization、however、requires strict training. His face turned 
beet red? as he tried to wring words out of his throat, but for many 
days only the sound of air being exhaled could be heard. Often late 
at night Shigehara went with his wife Kikuko to a park near his home 
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my heart.” This is a poem from “Four Seasons of the Island 一 A 
Collection of Poems by Itsuma Shiki." 

Shiki suffered from Hansen's disease. He was hospitalized when 
he was a boy back in 1930. Later he moved to the Nagashima Aiseien 
and worked at raising chickens and tilling the fields. His life of fight- 
ing Hansen's disease ended at the age of 42. 

Before his death he wrote: “Feeling nostalgic about the smell of 
the sweat breaking out/I used the hoe with all my might/No matter 
where I become a part of the earth/When 1 die/Life w 則 probably 
put forth? buds from there/I think about the place on earth where 
another self wi stay.”" 

His fingers became numb? and twisted、and he was beset by 
worries that eventually he would not be able to handle his pens. As 
he weakened from the disease, he prayed to god. The collection of 
poems that he left behind seem crystal clear like the buds and flowers 
on the frozen ground. 

The early white plum blossoms have started to bloom in fives 
and tens. We would like to pay homage'" to the seasonal feelings of 
our ancestors who considered “tanbai"” (a visit to a place noted for 
plum blossoms) to be a poetic word for winter. The spirit of searching 
for the fragrance of plum blossoms is ike that of searching for the 
strength of wild grasses growing in the frozen Winter ground. 
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In Tokyo the “ooinunofuguri* (Veronica persica) is already bloom- 
ing. 1 don't know when it began to bloom, but as it blooms its stalksT 
reach out close to the ground in a warm sunny spot on the south side 
of a bamboo thicket.^ They are like blue drops amid beige. 

Some are blooming as they lean on rocks or fallen leaves、 while 
some which have already bloomed shiver” in the cold wind. Others 
are only half in bloom and seem to be bewildered about what to do 
next. The “hime-odorikoso'"” (Lamium album var. barbatum) also 
has crimson flowers peeking out from between its leaves. The thick 
velvet leaves have taken in* their fil of sunlight and are warm to the 
touch. 

I feel a different happiness when 1l come upon* flowers in the 
season When we are Waiting for spring to arrive, than” I do in the 
middle of spring, summer、 or autumn. Is this because We place Our 
hopes for rebirth on the tiny flowers that can withstand the severe 
cold? Is it because we see in them the power of Hife rejecting the 
spirit of death? 

“Going out into the fields in February/I tl/ the hard, frozen 
ground/With my stiff, frozen hands/I break up the firm lumps of 
earth/While I wish for the day when the stubborn sadness/Is loosened 
and melted by the warm spring water/And fresh buds are reborn im 
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activities、but it is even more difficult to maintain that enthusiasm 
for three or five years. The women supporting the organization are 
continuing this difficult task in a very calm? way, happily and non- 
chalantly. 

About 600 children are coming to the “House of Hope” con- 
structed by CYR in the camp. There is a weaving room for fathers 
and mothers. Original toys are being made one after another from the 
woodworking room. 

The main reason for the success of the project is that the CYR 
is keeping to the aim of helping the refugees become self-supporting, 
instead of giving perfunctory aid. The sense of discretion is prevalent 
among the volunteers at the site. 

The CYR brings the fresh education,、 which so impressed Mrs. 
Swaminathan、but the ones who serve as the nucleus are the male 
and femal kindergarten teachers selected from among? the refugees. 
The Japanese Women devote themselves completely to such thankless 
tasks as building the facilities and making education materials. 

During′ the past five years、the contributions and membership 
fees collected by the CYR totaled over \90 million. The organization 
cannot be kept alive unless activities here at home continue to support 
the front Hines. 
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Recently a mother contributed \S milion to the Committee for 
Young Refugees (CYR, 4-3-1 Hiroo, Shibuya-ku, Tokyo). She made 
the contribution anonymously. According to CYR members,the 
money was compensation she received when her four-month-old baby 
was killed in an accident. 

Five million yen is a lot of money. Apparently the young couple 
discussed for a long time how to use the money most effectively for 
the repose' of the soul of their child who died so young. Finaly, 
they selected the CYR. The group has been praised by Mrs. Mina 
Swaminathan, India's outstanding educator, for the “implementation 
of wonderful education which has very few parallels in Asia.” In this 
money lies^ true hope for the peaceful rest* of the baby. 

The CYR, composed mainly of women, is celebrating its fifth an- 
niversary this month. Thinking about the education of small children 
and about protecting them from psychological scars while Working 
in the Cambodian refugee camps in the face of* death, hunger and 
fever is extremely difficult. The project was the keen idea of child 
education exDerts and governeSseS. 

It requires considerable determination to live in housing in a 
tropical area where security iS poor and to engage in volunteer 
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chore.* With things having come to such a pass/I remove snow in 
a life-or-death struggle.” (Miwako Suesada) 

A surgical hospital in Nagaoka City reports that、 besides victims 
of accidents that happen while removing snow from roofs, 20 to 30 
patients a day come complaining of legs and hips? that ache from 
1ifting heavy snow. In villages where many of the men go to warmer 
prefectures to work during the winter, the burden of removing snow 
from roofs falls on? women and old people. 

The search for ways to prevent accidents resulting from removing 
Snow from roofs is one of trial and error. One method, for instance, 
involves warming the snow with a heater and so it melts off the roof. 
In Shiramine Village in Ishikawa Prefecture, there is a man working 
on a system in which fittings like screws are attached to eaves to 
make the snow flow automatically into ditches、and the village is 
supporting his research. 

In Yokote City in Akita Prefecture, a man has designed a model 
house with a steeply slanted7 roof. The idea definitely works but 
it is reported that this kind of house has not become popular at all: 
in order to make the roof steep enough for snow to fall off and to 
keep space open for fallen snow, the ground floor space has to be 
reduced to less than 30 percent of the tract* of land. It is very diffi- 
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Yesterday was the first day of spring. When I read the local 
editions of the Asahi Shimbun, ! find many articles about the arrival 
of spring. There is news about plum' blossoms. There is a report 
that the butterbur flower has shown its face on a riverbank. It js 
reported that the “hikanzakura"” (Prunus subhirtella) has started to 
bloom in Shikoku, while in Kishiwada City in Osaka Prefecture, it 
is said that rape blossoms can be seen in full bloom. 

“Yearning for the sunshine/We live at the foot of heavy snowfall.” 
(Yoreishi Watabe) In the northern part of the country, the snow is 
still piled up high. In Joetsu City in Niigata Prefecture recently came 
the heaviest snowfall of the postwar period, while the Hokkaido 
edition has such headlines as, “Man Buried While Removing Snow 
From Roof, Rescued 20 Minutes Later/” and, “Tntoxicated< Man 
Falls Asleep, Freezes to Death.”" 

Deaths due to snow this winter total over 60 so far, including 
39 in Niigata, seven in Hokkaido and five in Toyama. In the case 
of Niigata, 16 died from falls while shoveling snow from the roofs 
of their houses. Twelve others died when buried? under snow that 
fell down from roofs as they shoveled it below, and six others died 
when they fell into ditches and reservoirs while doing the same 
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cult to find an effective solution. 

As one poet living in the Joetsu area wrote: “1 w 則 not abandon 
the snow country/As long as there is melting of the snow.” (Fuseki 
Niyomura ) 
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the “Marketing Scope” article in the February issue of TBS' “Chosa 
Joho” (Research Information), many people's tastes were related 
to the occult. 

For instance, there Were prophecies, psychic? phenomena, 
belief in supernatural powers, interest in fortune-telling, and belief 
in luck, good-luck charms and spells.7 Compared with seven years 
ago,those who believe in psychic phenomena have increased from 
16 to 20 percent and those who believe in UFOs and space creatureS。 
from 28 to 33 percent. This is an age When one out of every three 
believes in UFOs and space creatures. 

Belief in the occult may be a fashion in which the spirit of play 
is mixed up: it could be a symptom of growing inclination to see 
dooms at the end of the century. That living gods are Dopular may 
have some connection with the rise of the number of people who 
want to be given orders. In this society where everything depends 
on achievements。occultism may be one Way of escaping. Perhaps 
in an age in which there is so little certainty、people tend to seek 
Dositive Drophecies. 

Even people who dont believe the statements that certaim coun- 
tries wil strive for nuclear disarmament can believe that some day a 
cnuclear winter” wil come to this earth、even though they dont 
want to believe so. 
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Every member of the special police (SP) of the Tokyo Metro- 
politan Police Department who guards VIPs! has a good-luck charm 
from a certain shrine in an inside pocket of his uniform. The public 
prosecutor*s offices are said to avoid the “butsumetsu'" (most un- 
lucky days) when arresting suspects in major incidents. When the 
]ate* Rokusuke Tanaka of the Liberal.Democratic Party Was about to 
visit the home of former Prime Minister Kakuei Tanaka in Mejiro, 
Tokyo, he said, “1 am going to draw a sacred lot.” 

The “ema'"” (votive picture of a horse) offered to pray for success 
in entrance examinations are Very popular. The living gods of new 
so-called “neo-religions*” are also popular,as* is astrology. There 
are stores which have tied computers to fortune-telling by the stars. 
The National Police Agency estimated that the number of those who 
visited shrines and temples during the first three days of the new 
year totaled about 81,750.000. The figure makes us want to exclaim, 
“It couldn't possibly be that many!" 

Occult is described in the dictionary as something mysterious or 
supernatural. To believe in* a hidden power which cannot be ex- 
plained by ordinary experience and science is occultism, and this 
occultism is very popular. 

According to the survey on personal likes and dislikes covered in 
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strong desire in his background to reject the influence of other coun- 
tries. 

Public opposition to nuclear weapons is strong.A public opinion 
poll showed that 38 percent of New Zealanders are opposed to 
port calls by warships carrying nuclear weapons and 30 percent are 
in favor. 

On top of* that the Labor Party, which is the government party, 
is taking a constructive stand on the plan to make the South Pacific 
a nuclear demilitarized zone.? It has continued to insist that the 
Pacific should not be made an arsenal” for nuclear weapons. 

Apparently there are people in the United States who demand 
that the U.S. abrogate′ the Australia、New Zealand and U.S. 
(ANZUS) security treaty to leave out New Zealand. If such a hard- 
line argument is promoted,however、the relations between New 
Zealand and the U.S. wi 則 become awkward. 

New Zealand、 a country of agriculture and stockbreeding, keeps 
strict watch at airports to see that contagious diseases are not trans- 
mitted to farm products and livestock. 1 have heard that anglers 
must send their artificial fies to New Zealand a month in advance to 
have them sterilized. Apparently it is a tradition to keep a sharp 
watch against dangerous things that come from the outside. 
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When he was a member of the opposition party, Prime Minister 
David Lange of New Zealand enthusiastically argued that there 
should be a "New Zealand way of life"” for New Zealanders. He felt 
that if economic growth causes his country to be affected by other 
countries, and to lead a Hife in Hine with' their fashions, then such 
economic growth is unnecesSsary. 

His thinking places greater value on the tranquility of the heart 
than on the prosperity that can make the soul meager.2 In his 
book、 “Modern New Zealand,” Yoshihiro Jibiki touched on Lange's 
sentiment and wrote about the pure heart of Katherine Mansfield* 
the talented British short story writer born in New Zealand. 

Even as the Hittle girl portrayed in her work、 “The Garden Party," 
Katherine could see through the stupidity and emptiness of the 
people gathering in the stately mansions of the rich who supported 
the foundations of the new country. She realized that tranquility 
and happiness graced the family living in a home that at first glance 
looked poor. Lange seems to share the sensitivity of Mansfield. 

Lange generally follows a pro-American and pro-West European 
course. His decision to ban warships capable of carrying nuclear 
weapons from New Zealand ports、however, may come from the 
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for just one person to try to confront the old man with power.A 
group must be formed without fail. 

“The Takeshita zundoko'′ song goes, “The signing of the peace 
treaty was by Shigeru Yoshida/The signing of the Japan-SovViet agree- 
ment was by Ichiro Hatoyama/Now the Japanese Archipelago is being 
redeveloped by Kakuei Tanaka/In 10 years it will be time for Noboru 
Takeshita/Toko zundoko zundoko.′ My obedience? used to be like 
that of a kept dog, standing when told to stand and dancing when told 
to dance, but the days of my bowing are OVer. 

“In the east, the new leader of a different faction has emerged, 
while in the west, some argue that Susumu Nikaido wi succeed 
Yasuhiro Nakasone as party president and prime minister. In the 
south Shin Kanemaru is rising, while in the north cracks are showing 
in the expansion strategy of the Tanaka faction. There are voices 
saying that if 1, Takeshita, who patiently endured insults, do not 
rouse myself to action10 now, I am a fool: this is why it has become 
so urgent that a group be formed immediately. 

“Should I break throughl1! the old man's wall of despotic12 
oppression? The answer is。"Yes.' Should I ask for a changing of the 
guard whenever I possibly can? The answer is、“Yes.′But in asking 
for that Imust learn from the old man's Ways: it is vitally important 
to win popularity with the power of money.“ 

Forty Diet members from the Tanaka faction became members 
of the “fresh study group*” called the Soseikai When it was formed 
on Feb. 7. 
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The behind-the-scenes2 general soliloquized*: “God said that 
a party should not be created within a party and that a faction should 
not be created within a faction. Consequently, it is very clear that 
creating a faction within a faction and breaking the iron-clad? unity 
goes againstS heavenly rules. Mejiro (a pun on a bird called Japanese 
white-eye and place where former Prime Minister Kakuei Tanaka lives) 
wi not fy under the bamboo tree (a pun on Takeshita's name which 
is made of the Chinese characters for bamboo' and nder'). This 
rule is also given by god. 

“There is a comic song that goes: "Im the case of a flower, one who 
is 50 or 60 is still only a bud. Those who are 70 or 80 are in their 
prime.6' It is important for buds to be aware of their social position. 
They should keep the spirit of patiently, prudently and quietly carry- 
ing palanquins and making straw sandals. It is most shameful to form 
a group without permission in fearless defiance7 of the Kakuei Tanaka 
umbrella. There is nothing in the world more hateful than a faction 
within a faction.”" 

A politician who has kept waiting for the persimoon to ripen and 
fall solioquized: “God said that a party should not be created within 
a party and that a faction should not be created within a faction. That 
is why、in order to create a faction within a faction, everything must 
be done in extreme secrecy. It is important to gather signatures SeCret- 
ly and state overtly8 that the group wl pursue studies. It is not Wise 
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merchant creates an artistic atmosphere.” Who was the skillful nego- 
tiator in the latest transaction? 

First、the South Korean government stated that Kim would be 
jailed 省 he returned to South Korea. Kim did not change his determi- 
nation to return, saying he was resigned to* being jailed. Later、when 
it was decided that South Korean President Chun Doo Hwan would 
visit the United States after the election, talk about jailing Kim 
disappeared. 

In the U.S. there are voices calling for the democratization of 
South Korea. Did Washington, pressed by such voices, aDDIY DreSsure 
on the South Korean government not to jail Kim? Did Kim bargain 
while taking into account? such pressure from the U.S.? Did Chun 
obtain some “fruit” from the bargaining? 

The Washington Post said in its editorial that whenever something 
unsettling happens, both the South Korean government and the anti- 
establishment elements ask for American support and that this is 
proof of the weakness of government in South Korea. Seen from the 
American side that may be so. At the same time, however, it could 
be the actions of a shrewd negotiator. 
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Kimpo Airport had an unsettling air about it when opposition 
]eader Kim Dae Jung returned to Seoul on Friday. About 7.000 police 
and soldiers were on guard' both inside and outside the airport and 
clashed with demonstrators. 

It is reported that Kim said in Washington that probably about 
50.000 people would greet him upon his arrival, but he left the airport 
surrounded by guards without being able to even wave at well- 
wishers^ or read his return statement. 

The return statement that he had intended to read at the airport 
said in part, “TI was not happy in America because I Was not able to 
be with you who are suffering in my homeland.” “You say you are 
coming/But if you really mean it/Why cant you cross the sea 
barrier?” (from a Korean folk song) For Kim, answering those ex- 
pectations meant returning to his homeland prior to the general 
election. 

It is said that Kims return is the result of transactions* among 
the U.S. and South Korean governments and Kim himself. Talking 
about “transactions,” 1 recall the following words by Akira Tanaka in 
his “Record of Feelings About Seoul,” about a market in the out- 
skirts: “The buying and selling rhythm between the customer and the 
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Now that “kuni"” is endangered. The greenery, individuality? and 
worlds of the “kuni"* are being lost in the days of centralization of 
power、expansion of the national economy and urbanization.! For 
Japan to have deep、 firm foundations, the country needs to keep the 
Spirit of the “kuni"” and of regionalism, rather than to strengthen 
state control. 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone has attended the National 
Foundation Day ceremony. It is the first time that a prime minister 
has attended this ceremony, and those in favor of? official celebration 
of the event probably feel they have made a breakthrough. 

When National Foundation Day was established 19 years ago, then 
Prime Minister Bisaku Sato said, “We'd like to observe it quietly and 
avoid a controversy in public opinion.” Memorial Day Council mem- 
ber Soichi Oya said it was still premature to celebrate, while Seiichi 
Funabashi endorsed? the adoption of Feb. 11 as National Foundation 
Day on the condition that′ it not be celebrated under the auspices 
of? the government. 

The government refrained? from supporting the unofficial event 
for a while, but gradually began to participate. It is probable that the 
government sponsorship and Shinto coloring w 則 gradually become 
stronger from now on, without debate over the crisis facing the 
“kuni." 
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The feeling that comes from writing “kokka" (state or nation) 
in Chinese characters is very different 2 the one that comes from 
writing “kuni"” (country) in the cursive' Japanese syllabary. 

The poem “Tears” by Tatsuji Miyoshi is a case im point.2 The 
baby's tears fall on the father's hand. “They moistened the father's 
hand/They moistened the father's heart/They are the message of the 
wind/They are the nostalgic message of the season/From a faraWay 
country/From the remote sea/From the iusion of homeland of/The 
father of the father of this poor father/With the songs of birds/The 
fragrance of flowers and blue skies/The ongoing layers of monuntains 
and rivers.”" 

The world in this poem is truly the “kuni* in Japanese syllabary. 
The world includes the evergreen broadleaf forests of the Jomon 
period (8000-200 B.C.), as well as the Japanese beech forests and 
mother rivers. There are various theories about the origin of the word 
“kuni.” A provocative one is that "ku" is “ki (tree)and “miis no 
(fields), so that the word means fields on which trees are grOWIng. 

The natural combination of mountains and fields and life in such 
an environment used to be our “kokyo" (hometown) and our “kuni." 
When we said we loved our “kuni.” we really meant the “fields on 
which trees are growing” and our countrymen living there. 
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because the branches are full of flowers. The twisted petals seem to be 
doing a dance of tree spirits to herald? the arrival of Spring or to 
celebrate a good harvest. 

Physicist Shinichiro Tomonaga loved to lose? himself in nature. 
Once when felt lonely while studying in Germany, he took a walk 
along a wheat field just outside the city. Suddenly he found himself 
surrounded by the smell of compost, and it reminded him of his 
hometown. 

“The recollections at that time brought a strange serenity′ to my 
mind. I had the feeling that someone was whispering to me, “It's all 
right to be alone. It's all right if you accept that fact as it is ” wrote 
Tomonaga. 

In Saikontan, a Confucian philosophy book, are written the words, 
“The world is spacious, but mean" people make it small themselves.” 
From the scent of the compost, thoughts about the birds and flowers 
of his hometown came to Tomonaga, and he saw himself making his 
heart small while living in this infinitely spacious world. The trees 
and flowers are always teaching silent lessons to those of us who are 
always so busy. 
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About the time that Feb. 10 passes, the winter jasmine starts to 
bloom. It has warm、 bright yellow blossoms. The Amur adonis also 
blooms. It appears in an unexpected place somewhat aWay from 
where it bloomed last year. Its hard yellow has luster. 

Takashi Nagatsuka once said “Spring starts faintly from the sky 
and from the ground,” but when we look closely at the deep black 
earth we can see the reddish-brown buds of the “hitorishizuka”" 
(Chloranthus japonicus) showing their tiny heads of just a few milli- 
meterS. 

The Japanese witch hazel is now in full bloom. Its yellow is differ- 
ent! from the bright yellow of the winter jasmine and Amur adonis: 
it is a reserved, light yellow. The flower petals like small、thin 
cords are dancing in the air, bending into L shapes or curling into 
circles at their tips. When seen from far aWay, 1 have shadoWs, 
possibly because the reds of the calyxes^ and pistily mix in.Itisa 
flower that seems to have both the grouchiness* and freshness of 
early spring. 

One theory holds that the name “mansaku'* (Japanese witch 
hazel) came from “mazu saku” (blooms first). Another says that the 
name comes from the “honen mansaku" (bumper crop in a good year) 
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that were properly mended. There were women who, just before 
throwing away worn-out* tabi、first carefully washed and mended 
them. Such was the pride and aesthetic sense of these women. 

It is reported that when Miura was a boy, he went to play near the 
Musashi Kokubunji Temple ruins. Once he picked up a piece of 
ancient “munome'* (cloth pattern) tile。and from then on always 
slept with it by his pillow. He must know that the work of making 
tiles is culture. 

When writing a book about Southeast Asia, he said、 “Only the 
recklessness that fears nothing gives the strength for writing such a 
book.” It is hoped that he wil take on? the responsibities of the 
Cultural Affairs Agency with this degree of energy. It js particularly 
important to consider steps to preserve the dedication to work shown 
by the old people born in the Meiji Era. 
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Soon writer Shumon Miura wil become the director-general of 
the Cultural Affairs Agency. He will be discussing the popularization 
of culture with the head of the agency's cultural department. What 
“culture” is, however, is quite an ambiguous^ question. 

In this sense、 Yutaka Miyauchi's article, “Where Wi Culture Go,“ 
in “Tosho" (Books) magazine last year was very enlightening. Miya- 
uchi pointed out that the idea of work has disappeared from the 
word “culture.” Originally culture meant tilling the soil and the 
concept had work as its basis. Miyauchi said that today culture in 
Japan is represented not by work, but by things. 

Before the war, for instance, people made their own soybean DaSte, 
and took pride* in making it their own special ways. From this kind 
of “culture” came word “temae-miso'” (soybean paste of one's own 
making, i.e. self-praise). Now, however, mass-produced goods labeled 
*momemade soybean paste” can be found on store shelves in a variety 
of colorful packages. Now having an abundance of goods iS con- 
sidered to be culture. This idea is not restricted to soybean Daste. 

In our daily lives,the aesthetic appreciation of giving priority to 
work has been lost. Before the war,it was not shameful to have 
patches on everyday clothes. What Was important Was tO have clothes 
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the West. 

Now that? our economy js becoming internationalized and Japan's 
gross national product (GNP) accounts for more than 10 percent of 
the world's GNP, Japan cannot help but consider the labor situation 
around the globe. 

Tf we look at the statistics for Japan alone, the unemployment rate 
is high、 and net wages are not increasing. These troubles are serious, 
but compared with most other countries、Japan can be called a 
“tolerably? good honor student.” 

Consequently,criticisms are aimed at the total annual working 
hours in Japan, which are 10 to 20 percent 1onger than in the United 
States and European countries. At times Ninomiya Kinjiro becomes 
the target of criticisms instead of praise. If we make Ohara Shosuke 
our goal, we wi lose our fortunes, but wonder if it may be necessary 
to shift the emphasis from the Kinjiro type to the Shosuke type. 

This is extremely difficult to do because of the way the Japanese 
work 一 their office hours are not limited strictly and even outside 
their offices they put their companies' interests before their personal 
lives. Monogusa Taro (do-nothing Taro) in the old story was always 
lying around sleeping, but he suddenly rose to show his wisdom and 
succeeded. Sometimes creative ideas are born from rest and recre- 
ation. 
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“To labor without stint「/And after finishing the night's work/To 
study and read books" - that is Ninomiya Kinjiro. “He liked to sleep 
]ate/To drink sake in the morning/To take a bath in the morning/ 
And that is how he squandered^ his fortune” - that is Ohara Sho- 
suke. Both Kinjiro and Shosuke live within us and the two fight 
each other at times. Although Shosuke's attitude is on the rise.* 
Kinjiro's still makes up the mainstream. 

According to the overseas abor white paper for 198S issued by 
the Labor Ministry, the Japanese are stil hard workers. Those working 
more than 42 hours a week in Japan still constitute nearly 40 percent 
of the workers. The figure shows the hardships? of those working in 
small- and medium-sized enterprises. The percentages of those work- 
ing more than 42 hours a week are much lower in other countries 一 
less than 1 percent in West Germany and the United States, 3.6 per- 
cent in Britain and 6.5 percent in France. 

The white paper points out that there are still many countries 
where the unemployment problem is still severe despite the fact that 
the world economy is recovering. All countries are suffering from 
unemployment among their young people. Wages are not increasing, 
and labor disputes are tending to decrease. Shortening of working 
hours, which wi lead to increased employment、is being promoted in 
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water, plants and animals, children must bend、 twist, pull, tear off, 
hit, throw and pick up, constantly repeating such actions.”" 

He said to young teachers, “Hf you teach children you must raise 
your voice throughout the day, move your body, use your head, use 
facial expressions cleverly and must watch your gestures while doing 
your work.” Just as his father expressed everything in the action of 
honing, Kokubun hated abstract preaching and entrusted his con- 
densed thinking to short verbs. 

His father left behind a knife which he had used regularly. The 
imprint of his father's thumb could be clearly seen on theback of 
the blade? of the knife which was well-honed. The part where the 
thumb touched the knife was worn away so deeply that it could be 
easily seen by the naked eye. For some unknown reason, this story 
makes Japanese people reflect.7 
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I recall an essay “Higesori Meizun'"” (Shaving Expert) by the ]ate 
Ichitaro Kokubun (from his “Zuzu-Penpen”), about his barber' 
father, who was called a master at shaving rough beards. It is very 
rare to find such an excellent composition in memory of^2 one's 
father, especially one filled with so much warmth,love and respect. 

His father Fujitaro was apprenticed* to a barber when he was 
around 10 years old and polished his skills. He is said to have easily 
shaved as if he were peeling the skin of a peach even those beards 
which were as rough as chestnut burrs. It was also said that because 
of his constant honing of razors, the forefinger* of his left hand was 
curved as if it had no bones. 

The master of shaving was also a very good teacher. He would hone 
his razor whenever he had spare time. Even after customers had gone, 
he honed his razor until late at night. The son marveled? at the 
“ndescribably” serious look on his father's face as he pressed the 
razor to his beard after honing it. Honing the razor was Fujitaro's 
life, and this proud action was a silent lesson to the boy. 

Kokubun, who later became an educator、 valued verbs. He wrote 
as follows in his book, “Shinayakasa to Iu Takaramono" (The 
Treasure Called Flexibility): “While coliiding with the earth, rocks, 
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is also a singer who is only 4 years old. 

Thirty-five geisha* from Mukojima also sing. These women, who 
had said at first that they were not good at vocalizing by opening 
their mouths wide, practiced every morning with tapes. They went 
to singing classes for the 1ast eight or nine months. 

I went to hear the rehearsal in the new Kokugikan before the real 
concert. In a sharp voice the conductor, Hiroshi Ishimaru, said, 
“This is not a school performance,” and, “It's decisively bad,” but 
they sounded quite* good to the ears of an amateur. At any rate, the 
chorus had the power of many voices in rows? 8 meters wide. 

Kajima Corp., which constructed the new Kokugikan, designed the 
acoustics′ of this huge space by checking the flow of sound with a 
computer. The voices could be heard clearly because of the sound- 
absorbing devices in the ceilhing and walls. If the big chorus under 
the huge iron umbrella is repeated, it will doubtless become a new 
attraction of Sumida. 

The recital of the Ninth brought together all kinds of people, 
young, middle-aged and old 一 pharmacists, fire fighters, accountants、 
sake store owners, carpenters, nurses, bankers and housewives. There 
was even a cancer patient who continued to come to rehearsals, 
saying, “IT want to make this my final memory.“ 
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Sumida Ward, the downtown neighborhood of Tokyo, is now in 
a festive mood. The people there are stil thinking day and night 
about “the Ninth.“ 

What is “the Ninth"? People heard that it was “a song in German.“ 
On Sunday、S$.000 people who belong to the Sumida Society for 
Singing Beethoven's Ninth Symphony gather in the New Kokugikan 
sumo hall in Ryogoku, Tokyo, to sing the grand chorus in German. 
These amateur! singers、who practiced very hard, hope to Hft the 
spirits of the dwellers^ in the ward、 as well as raise their joyful voices 
under the huge iron umbrella. 

Some people thought that “daiku" (the Ninth) was “daiku" 
(carpenter). When a woman who became one of the chorus directors 
said、“I am going to help with daiku,*" her neighbor replied sym- 
pathetically。 “Are you really going to help with such beautiful 
hands?? Once a card from the tax office came addressed to the 
“Sumida Society for Singing Carpenters.“ 

In some familes、three generations 一 mother、 child and grand- 
child - participate. There are blind people who practiced very hard 
using braille lyrics. One 84-year-old joins because he was attracted 
by the words of Johann Friedrich von Schiller's “Ode* to Joy.” There 
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become Hike him.“ 

The only saving grace is that there are children and teachers who 
resolutely face up to? bullying. One primary school teacher in Nara 
Prefecture succeeded in eliminating bullying from his class. A com- 
position by one of his pupils says, “Our class is unified noW because 
the teacher is the bully and we are all about to attack him.” 

The town bully of prewar days who deep down was full of 
chivalry ′ is still alive today. When one mother was worried about 
her primary school son being bullied by his classmates, she Went to 
seek the advice of an older boy in the same school living nearby. 
The boy said、 “All right. TIL take care of the matter.” He said to 
the children who had been bothering the boy, “HE you beat? him, 
I won*t let it pass? without reprisal.” The bullying stopped im- 
mediately. 

A young woman, who is going to become a teacher this spring, 
was helping the newspaper handle this flood of letters. Suddently 
she began to cry. She said she was suddenly struck by the anxiety, 
“Many children are suffering. Can Isave these children?“" 
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Recently the Asahi Shimbun's Osaka head office asked readers to 
send in letters about their experiences with “bullying” and their 
opinions on the problem. In no time^ at all several hundred letters 
poured in from children, teachers and parents. Several children wrote 
that since they had been bullied they felt they had to carry knives 
themselves. In this society many children are about to use knives 
against themselves or against the bulles menacing” them. 

There is an outstanding trend for groups to ostracize+ one child. 
Often everyone curses the victim and calls him or her、“Germl" 
One girl in senior high school, who has been bullied ever since Drimary 
school, wrote, “Actually, 1 dont want to be alone, but people 
don't like to be with me, then Tl be alone.” 

Another trend is the rising number of attacks on children in weak 
positions such as those with physical handicaps and those without 
parents. One mother who has a daughter in primary school appealed, 
“Because my daughter doesn't have a father and because We are DOOT, 
she is ostracized and the target of bullying.” Another reader wrote 
about a teacher who actually joined in the bullying when he saW a 
child being teased? for being “dullwitted” and a “aggard.” The 
teacher was quoted as saying, “If you play with this child, youl 
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Valuable material? from the National Archives of the United 
States is also on display in the exhibition. According to the reporter 
who visited the National Archives,the official in charge was very 
cooperative in the search for new material. “Trespect the plan for an 
exhibition about the bombing. We must inform the young people 
more about what happened during the war,” said the official who 
helped as much as possible. 

Even though the tragedy was due to bombing by the U.S. forces, 
the Americans did not hide the facts but clarified them with the 
accurate material. Hearing that the Americans had such a fair attitude 
reminded me anew” of the depth of their hearts. 

Massive files of reports on the bombings of Japan are preserved 
in the U.S. National Archives. There is a great deal of′ enthusiasm 
for keeping records of history and for making the information public. 

Even today、 the bones of the bombing victims are dug uD some- 
times at construction sites in Sumida Ward, Tokyo. Each and every 
bone teaches us the importance of learning from the past. At the 
entrance to the U.S. National Archives are written the words, “Study 
the Past.“ 
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The other day I saw the “Forty Years Since the Bombing of Tokyo 
Exhibition” at the Nihombashi Tokyu Department Store in Tokyo. 
It has the barrels! used to save water for firefighting in those days. 
It also has a photograph of charred bodies on top of each 0 
around a water barrel, and another showing the burnt remains^ ofa 
mother and child 1ying in the street. 

The stuffed remains of an emaciated* lion can also be seen. It is 
the Ueno Zoo lion which was put to death just before the bombings. 
The zookeepers starved the lion first and then tried to killit with 
poison、 but it suffered so much that finally they killed it by stabbing 
its heart with a spear. 

Also on display are sandbags for firefighting, fire hooks and 
“hitataki” (board with a stick attached for beating out fires). None 
of them worked: about 100.000 people died and about 3.000,000 
people suffered in the fires from the bombing of Tokyo on March 10, 
1945. 

Now the number of people who die in fires in Japan iS about 2.000 
a year. The toll* of 100.000 shows the fire on March 10, 1945、 in 
Tokyo killed as many people in one day as fire kills in 50 years during 
peaceful times. 
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make a definite statement. In this sense, we would like you to under- 
stand that we express our hope to maintain the ceiling.” 

He says he wants to respect the 1 percent limit, but adds that he 
doesn't know whether he can keep it or not. Ts it possible that the 
prime minister of a country who decides to respect the limit on the 
defense expenditures is stil unable to actually keep it? In other 
Words, is the defense outlay? expanding in such a way that it cannot 
be controlled by the prime minister? 

Or is it the case that, despite his long speeches praising the princi- 
ple of respecting the limit, the prime minister's true wish is to break 
through the 1 percent ceihing? If so, he should state his aim openly. 
When I jisten to his answers in the Diet that gloss? over this point, 
[feel quite 則 at ease.19 
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When I listen to the answers Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
gives in the Diet, 1 feel uneasy. He speaks fluently, he does not falter,? 
but his words seem to play around in the air.Perhaps this impression 
of babbling comes from too many useless Words. 

For instance, he said recently,“As for fiScal 1986, we wil, of 
course, try again to keep (defense expenditures) within 1 percent of 
the GNP. This refers* to the need for moderation,sO we are not 
completely denying the possibiity,but 培 there 1S a case of defense 
expenditures going above 1 percent Or if there is the fear that it wil 
do so, the people would need to have a sense Of security. Consequent- 
]y, we believe it iS appropriate to carry Out 4 study on such a DOSS1- 
bihty.“ 

The frequent use of ambiguous terms sounds Very verbose.! When 
a person is good at drawing out his speech but makes the central 
points very Vague and uses too many unneceSSarY words, he is talka- 
tive but not eloquent, according to the late Arou Naito, an expert in 
French literature. Naito wrote that the zealous search for short words 
creates eloquence. Nakasone's ansWwers。 then, are far from? eloquent. 

Loquacity? often makes important points vague. In connection 
with the 1 percent limit、 for example, Nakasone has said, “Theer are 
uncertain factors、so the present situation iS such that′ we cannot 
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Some say that his compositions became even keener through 
dealing with the Okinawa problem after the 1960s. His need to 
express himself without fail fled his compositions. The strength 
of his determination made him even more direct, according to 
Makoto Oda. 

When we read Nakano's compositions after he wrote “Joint 
U.S.-Japan Statement and the Return of Okinawa” (1970)、 we can 
feel his zeal. The so-called return of Okinawa to Japan is not really 
the return of the island, but nothing more than the transfer of the 
sovereignty over it. The English literature scholar affirmed that the 
joint U.S.-Japan statement includes the understanding that the 
vested rights? of the U.S. military rights will not be violated. 

Nakano said that he was thinking about Okinawa, not because 
of sympathy or sentimentalism、 but because he “realized belatedly? 
that we Japanese in Japan proper′ must consider Okinawa our moral 
responsibilty.” Nakano died but the “sland of bases” has not 
changed, and the moral consciousness of the Japanese im Japan 
proper is fading. He was 81 years old. 
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Upon request, critic Yoshio Nakano could think up a poem on the 
spot and stroke it with a brush on special paper for script. Once he 
wrote,“T don't Want money/I don't want fame/1 don't Want sake/I 
don*t want women/But 1 do want hair on my bald head.“ 

He had a weathered look like a Buddhist priest of Mt. Hiei, and 
his eyes had the power to fascinate people When he smiled. He 
followed the inimitable' philosophy of saying spiteful^ things to a 
person's face but never saying anything bad about him behind his 
back. 

Nakano, Whose specialty* was English literature、 was a Very strict 
teacher in university. “It's no good 計 you translate each word Iike 
a chicken picking up feed,” he shouted, and, “Youre Worse than my 
daughter in junior high school!” Students shuddered to hear him 
roar in a Kansai accent. 

He gave the critical command、 “Translate so that your OWn grand- 
mother can understand.” Shoichi Saeki called this a “golden saying 
on an eternal translation principle.” Apparently this saying was the 
secret of Nakano's compositions. He could express argumnents eVen 
on such profound and complex subjects as Okinawa and the need for 
peace in a straightforward* style. 
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over to Takeo Omachi at the World Friend Society in 1956. After 
passing through several hands, they Were cultivated at various primary 
schools in Mito City. Im 1983, Takita obtained some seedlings from 
the Sannomaru Primary School, where the children are now raising 
the peas enthusiastically,and brought them to Takasaki City. The 
seeds harvested ]ast year have been distributed to various primary 
schools in Takasaki City. 

The pupils of the Kataoka Primary School take turns? watering 
the plants. They are writing observation diaries, watching the flowers 
bloom and the wonderful wine colored sheaths grow. The peas from 
the Valley of the Tombs of the Kings have a strong scent and taste 
as well as a rough feel. It is also remarkable that when it is boiled, 
the wine color turns green. 

The flowers of ancient Egypt become the wings of fancy and make 
us journey into the distant past. At the same time, the peas alive 
today make stories of the world gone by so many centuries ago 
seem close to us even noW. 
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At the Kataoka Primary School in Takasaki City、Gunma Pre- 
fecture、I saw “Tutankhamen! peas” blossoming. There were pea 
vines^ in planters in several classrooms, and some vines Were more 
than 3 meters long. 

The light reddish-purple flowers in the shape of small butterflies 
dance before the sunny windows. The flower, which has been growing 
for over 3.000 years, has the dark madder red at its center which 
enhances its beauty. What is most unusual is that the sheath? is not 
green but wine colored: 才 you hold it up to the light, it looks like the 
color of blood, and some children call it the “color of a curse.” 

In 1922 a British archaeologist* ventured inside the tomb of 
Tutankhamen in the Valley of the Tombs of the Kings at Thebes 
in Egypt. At that time, the ancient peas were discovered along with 
the gold coffin and dazzling jewelry and other kinds of personal 
belongings buried together with the body. 

What happened to the “Tutankhamen peas” after that? One day 
some curious children asked Yoshikazu Takita, who iS carrying out 
amovement to plant flowers in Takasaki City. 

When Takita checked, he found that the pea seeds had gone 
from Britain to the United States, and some of them had been handed 
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At the Ogawa Senior Hgh School in Machida City, Tokyo, 7,600 
tons or 65 percent of the water used in the toilets in one year Con- 
sisted of rainwater. This is enough water to 名 | a 25-meter pool 
about 20 times. Calculated on the basis of* water charges, this means 
a saving of \2.660,.000. At such a rate, the school can recover the 
cost of the facilities in less than the expected seven years. The bless- 
ing from heaven can help the school cut its expenses. 

Cities must raise their rate of rain saving. By storing and using 
rainwater effectively, they can save* on tap water and prevent urban 
floods. In other words, constructing countless small reservoirs inside 
cities is the way for overpopulated cities to surVivVe. 

Japan has one of the heaviest rainfalls? in the world. But because 
Japan has such a large population, the amount of rainfall per capita7 
is very small. We must keep it in mind" that the per capita amount 
is only one-fourth that of Saudi Arabia, which is a dry area. It is 
about time for the Japanese government to make the fruitul use of 
rainwater part of its water supply strategy. It should get down to? 
the business of restricting the number of dams being constructed on 
the upper reaches'? of rivers and of constructing countless smal 
reservoirs for collecting rainwater within cities. 
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When 1 was checking on the use of rainwater in Tokyo the other 
day, ! was surprised to find that several public and private buildings 
are already using it quite successfully. 

It was stupid of me not to have known before that several buildings 
in Tokyo, including libraries、schools and welfare centers for the 
aged、are putting rainwater to use. Taking advantage of rainwater 
is a guiding principle* when constructing new public buildings in 
the Koto and Sumida wards in Tokyo. 

In the private sector, IBM Japan's Hikura Building, Tokyo Electric 
Power Co.'s Otsuka Building and Mitsubishi Bank's Main Office are 
pioneers in this field, and recently the trend has spread to Sophia 
University, the new Kokugikan sumo hall in Ryogoku, and the Tokyo 
Stock Exchange. 

I toured several such facilities. It was refreshing to see the word 
“Rainwater” in large letters on a manhole cover on the grounds of 
a senior high school. Above the toilets Was a sign saying, “Rainwater 
is being used.” The water flowing from the tap* looked no different 
from ordinary tap water. According to a researcher who checked the 
rain in Tokyo, rainwater here is unexpectedly clean so that it can 
even be used as drinking water without treatment. 
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tion of* the slow-moving street scene. 

At that time there were no sidewalks, and when rickshaws* passed, 
pedestrians moved slowly out of the way. He wrote, “In such Me 
the Japanese are very slow,and they are surprised at our agile? 
actions.“ 

Since when did the Japanese begin to overtake the agile Ameri- 
cans? Yoshihiko Inagaki of NHK (Japan Broadcasting Corporation) 
compared the speeds at which “manzai* (comic dialogue) narrators 
Riigaru Senta-Mankichi and Two Beat talked when they were at the 
height of7 their popularity. 

The recordings of the former were made 26 years ago, while those 
of the latter Were made five years ago. Surprisingly, Two Beat spoke 
about 660 words in 70 seconds, nearly double the speed of Senta- 
Mankichi. 

In the popular song field, hundreds of newcomers aDDear eVery 
year and then disappear and in the publishing MK books put out 
at great expense and trouble vanish in a flash.? These phenomena 
must bear some connection to our restlessness. 

When Deng Xiaoping came to Japan and rode on the Shinkansen 
bullet train, he said, “1 feel as if I am being chased with a whip from 
behind.” Perhaps the Japanese began to run as 半 they Were chased 
at the time of the birth of the bullet trains. 
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It is reported that Japanese are the most restless! people in the 
world. An American scholar has just checked the pace of societies 
around the globe and found that the Japanese come in No. 1 in the 
following three races: (1) the accuracy of clocks in banks: (2) the 
speed at which people walk on the street: and (3) the speed at which 
post office clerks sell stamps. 

On point (1), after Japan came the United States, Taiwan, Britain, 
Italy and Indonesia. On point (2), the speed at which people walk 
30 meters was 20.7 seconds for Japanese, 21.6 seconds for Britons 
and 22.5 seconds for Americans. On point (3), Japan was first with 
23 seconds, while Italy was sixth with 47 seconds. 

The latest group of Japanese who were left behind as children 
in China when the war ended took a walk down^ the Ginza in Tokyo 
during their visit. One of them said, “Everyone is walking in a hurry* 
and has a tense face. Chinese walk more slowIy as if they are taking 
a stroll.” Apparently our briskness and bustle are quite remarkable 
in the eyes of newcomers. 

When Edward Sylvester Morse, the American biologist who came 
to Japan in the first part of the Meiji Era (1868-1912), described 
Tokyo in his book, “Japan Day by Day,” he wrote partly in admira- 
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邊 返 * 求 は れ か うら うみ 手 よい" 年 を は へ 


The idea that “play is ife" w 骨 probably become stronger in the 
next half of the 1980s. Toshimitsu Musha, professor at the Tokyo 
Institute of Technology, who is doing research on “deviation" in the 
electronic engineering field, says, “Play is what is called deviation in 
Sclence.“ 

Mitsuhiro Yanagida、professor of biological physics at Kyoto 
University、 says、"1 feel that I learned practically all the techniques 
for living more intelligently from studying the so-called play” (from 
the magazine Erekiteru No. 16). Ours iS an age when the foremost 
scholars stress the importance of deviation and that play brings out 
]latent abilities. 

Some call i deviation, and some call it play. In his day did Inoue 
foresee the future popularity of his argument that play is not simply 
for resting but is also indispensable for living? 

The stronger the feeling of confinement in a controlled society 
becomes, the more people want to gather in a small theater from 
time to time′ to play. 
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GAS 出 ゃ 養 を ゆれ か 生 ぎ 授 で 方 と っ ぱ 物 
ヽ ほ 管 玩 の の ゆ 開 らき らき 生 だ は っ が 人 和 八 思 て 、 学 
ゆめ ど 理 点 ` た ら 発 ぐ て 学 る 物 に つゆ ょ よ 〇 うい わ の 
ら .① 竹 . 四 ば め 導 まず と る ん 上 思 各 上 こ 抑 らち 9 年 まだ 
ぎ 人 会 ちい らい の と る と 16 だ で 理 語 び ぎ 強 代 すし 前 
だ IO の AOIS 0 の 号 よ 覧 学 ( つ で ご (まり 後 2 
いらい ェ と 閉 て 主 の いと 重 で う 5 く の て いひ の っ 半 2 
と な 圧 見 張 で \ 力 要 な な 柳 い う 研 て は い は 流 
願 ひ へ 通 が は 遊説 性 商 気 る 田 る の 完 い コー 5 精 行 
う Ap 電 を の 放 大 見 が 牧人 必 28 導 一 所 し 
2 注い で まぐ と で る 醒 邊 し 集中 ヽ 続 だ び 文 杯 て 
て いる いい 時 き 征 まほ 京 [ 利 サ る ろ と に るい 
人 KS 人 生 の 代休 の 軒 内 学 信 だ や が の 
M つ ので いあ 館 吉 を 表せ で 生 癌 全 つ 人 

感 か を る その び ぁ と ど 授 と 者 電 だ か ぎ 請 
人 IS 上 E 才 だ らき 后 WW 本 天井 才 つう 人 才 
則 深 人 昼 で が でも うお も 丘 を 光世 で だ 醒 
場 け 上 不 \ 浴 人 な っ へ ゆ 私 る 東 学 い な いら いり 
に れ 戯 可 単 在 浅 雑 る 自 と 工 の 5 う る どき 宅 
群 ば 曲 欠 CC 能 氷 誌 遊 身 ゆ 大 分 考 ほ ね い 
本 の 2 人 RNN 表 代 胡 (が や "寺野 を "どら が 
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When an Asahi Shimbun theater critic saw Hisashi Inoue'ss 
“Nipponjin no Heso" (The Navels of the Japanese) at a small theater 
in 1969、he muttered, “What kind of a person could write such a 
wild, preposterous^ play?” When I saw the same play performed by 
the Komatsuza troupe* 16 years later,I thought、“Does the writer 
have the right to make the Japanese “twist their navels' in laughter 
so much?7” 

The small theater was overflowing. Yoshiko Inoue, the head of 
the troupe, bobbed* her head in apology as she pushed her way 
through the crowd. It Was interesting to see her apologizing in such 
a cheerful manner. 

The production still seems fresh today probably because it foresaw 
the trends of the times. One of the Ways it iS avant- garde* is that it 
is determined to point out the value of “play.“ 

The witty play with words, the jokes that laugh at taboos,the fun 
at the Asakusa Rokku movie house district which is in the background 
and the sudden reversal within the play 一 after all these, we remember 
the words from the prologue: “Hf we borrow the 90 term for 
play from the front lines of biology, We Want to *deviateP* as much 
as possible.” And we think,“So it js! 
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8 つつ だ に に 皿 芝 で さ 女 な て で て ら が ず あど 

中 た が は うえ ん の い 残 下 ら で わ 呈 る も 日 
板 国 ” 熱 の よ は と 人 人 留 き いき か 栓 女 た 本 43 
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削 育 の で ろ と 仕 み 少 児 ら っ か いな 呼子 の 帰 
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を い は 投 の ? い の 老 現 ん が を な いら < 中 た 
作 お いい 入 T せ 手 選 GSG の “な みく な を 都 国 ち 
の | お 残 学 さめ に c 搬 た 義 25 ie 思 7 残 の 
た ら 念 を ん て 字 人 養 務 生け ん た 高 留 癌 
りか な 切 は 子 を と 人 交 教 いれ あ の 撤 肛 
いき が 叶 考 ざき 青 し 母 育 私 ざら 日 居 旧 人 迷 
SI 証 ウ 天 で OSIEGII の だ 目 0 の NII だ EN I 王 境 滞 と 

C あ 不 て も だ 写 働 も う 道 ど ? 語 の い 

乗 る 合い の けし いと け の 人 9 軒 目 司 の あ そ 

2 だ 教 は IG だ で で 教 し 本 意 識 (②) 

で だ 7 証 出 日 痛 原作 引 人 は NN2A えた 語 味 NF 


who used to split planks to make skis and who used to ride horses 
on the mountains and fields find themselves suddenly embroiled? 
in the entrance exam competition. In the struggle to get one point 
more than the others, some children begin to believe they are no 
good and become neurotic.? 

There is bullying too. A girl in the second grade in junior high 
school was called、 “Foo1!? by her classmates because she got a low 
grade in English and refused to go to school. Most of the children of 
war orphans are teased for being “dirty” and “foolish.” Some children 
refuse to go to school, and some even become violent. One child 
wrote, “Yearning for China,” on the blackboard in his classroom. 

We must not sit back in silence when people who might help in 
Japan-China exchanges in the future come to hate Japan, refuse to 
go to school and degrade themselves. 

In the field of education, there should be a dramatic expansion of 
a warm and welcoming guidance system in the primary and junior 
high schools. The problem cannot possibly be revolved just by de- 
signating 12 cooperating schools throughout the nation to receive 
the children from China. As for those entering senior high school, a 
separate quota should be established, just as in the case of children 


(110 ペ ー ジ に 続く ) 
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大 うう 作 の 決 の の 。 いで が 国 れ な 校 き の 主 KS 出 
れ 子 る 帰す 十 あ 教 か ゆい 将 て ど へ な いら 子 い \ の 野 
を が べ 国 る 二 る 育 な < 日 来 と ゆ と 行 じじ し が 自 渦 を 
考 一 き 者 は 校 指 の い の 本 の 書く みか か た めで 分 に か 
ええ 人 だ 子 ず を 道人 分 "を 人 日 き 子 ら な めも ゃ も て は まけ り 
を でろ 女 は 協 体 野 YE 2 る 9 の SU だ 
い ゃ ぅ うと な 力 制 で 手 ら 交 ぐ で わな 級 る る め に こわ 
Sa 同和 を は あ e 深 必 eeiei 大 0P だ So 
Xe an (RBNIG 天 Y と. 民放 ぐ で だ 5 軸 だ 還 S 
る 且 バ 高 指 幅 ま まな 役 子 ぇ ら "っ 学 思 る い 
よ 本 申 校 定 に ず ぬり 笠 が る る 大 也 三 いう た 
0 国 0) あら 六合 NN 
な 来 帰 学 る 実 小 て 学ぶ た 導 墓 の この み 点 が 
MS 国交 くき * 見 概 5 往 校 子 と 少 上 い 
自 よ 者 は ら せ 中 す を も の 据 が の 女 ノ を き 
の か 子 い いる 学 ど 拒 し 黒 呑 バ の は イ 泌 な 
電 ら 2 半 机 で に で 志 み が 板 尿 方 し いい 玉 の 0 
っ た の 外 間 と の わい な KC 続 \ ら 英 2 
た 一 別 駐 題 “ 温 け 転 い コ き 汚れ 語 ぞ ゼ 学 受 
受 と 枠 在 が 全 み か (el 落 人 。 想い いい が に の 験 
け 思 を 員 解 国 み は し 材 中 荒 ` 学 で な 中 競 
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The road is rough for the Japanese war orphans left behind in 
China at the end of World War II, and it's no smoother! for their 
children when they return to Japan. After taking the entrance exami- 
nation for a metropolitan senior high school, one girl wrote a com- 
position. 

In it, she said, “There was not enough time for the test. There 
were many places where I did not understand the meaning of the 
Japanese. There's no helping^ the fact that my Japanese is poor, but 
Idon*t know what to do. Teacher, please show me the way.“ 

Among the Japanese War orphans、there are more than a few* 
who never received regular education. Mrs. T worked as a coke hauler 
from the time she was a Hittle girl while she was cared for by aged 
Chinese foster parents. She said that during work, she tried to learn 
words by writing them on the ground. She wanted her children to 
get at least some kind of an education. She Was very enthusiastic 
about her children's education after she returned to Japan、and 
hoped fervently that her oldest son would get into senior high school. 
The results were announced yesterday. Regrettably, he did not pass 
the tests. 

Children raised in China have an easygoing” attitude. But children 
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who return to Japan after having lived several years abroad because 
their fathers were stationed overseas. We must consider a more 
sensitive acceptance system which wil increase the number of chil- 
dren who say, “TPm glad I came to Japan.” 
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Pen,” there is an essay on recollections* of the dolls made for her by 
her mother which is deeply impressive. 

Ota, whose father was novelist Osamu Dazai, lived with her mother 
at the home of an uncle in Hayama when she was a child. Her mother 
picked up a piece of Japanese cedar wood on the beach, cut it and 
made two small dolls. On the day of the Doll Festival, she purchased 
a pound loaf? of bread、? scooped out the white part and placed the 
wooden dolls inside. 

The two dolls nestled against each other inside the bread palace. 
Ota wrote “The faces with a Hittle lipstick on their cheeks and lips 
appeared to be crying at times but at other times seemed to be laugh- 
ing. When 1 said, “These dolls are hke mother and I, arent they? my 
mother laughes silently.” 

At the Doil Festival after her mother had died, Ota searched for 
the dolls made from Japanese cedar, but they had disappeared. Ota 
wrote that the helpless and pretty dolls may have gone up to heaven 
with her mother. “The Hips of the doll seem about to say something 
now/1 listen intently, thinking the doll may tell me about ancient 
times.” (Kuniko Tomosada) Memories of days gone by are revived 
by lost dolls and dolls which have not been lost. 
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い 征 へ の な の 母 た の 感 顔 っ ふた 買 を 母 候 と 文 作 太 
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の 之 凶 ん の て り と は 笑 ん の 。 て ぶ を 葉 つ 書 の 
届 に の ば は に で MS の | お あ そ ン 削 山 治 い 万 
wi 性 書 IE 寺 母 マ て り 城 の 肖 宣 の の 手 た 年 
が お いせ の) 舞 1 そ は マ い と の 中 一 て 叔 さ 心 筆 
重 れ か て いあ の 黙 と る 紅 中 財 生 放 則 PJM 身 移 。 引 昌 
2 IA IE の 人 つつ 寺本 ボ 2305G 雛 ま 人 小 の 還 は し (G 
る 雛 語 る が あの で だ う さ 寄 ン 29 匠 こく ) 議 に 3 が 二 り が 1 
9(G の 清 ま つえ 0 小 括 重 GHOGIUD 0S 軸 205 c 幼 る 母 
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I recently saw Reiko Nakamura's Paper Doll Exhibition in Hama- 
matsu City in Shizuoka Prefecture. All the dolls were made only of 
Japanese paper and cotton, including the faces、hands and feet, 
hair! and clothing. There was an “oshie* (raised picture) Dol 
Festival doll from the end of the Meiji Era,about the time that 
Nakamura was born. 

“Paper dolls/Eyes and nose^/In the heart of people.” (Sho 
Hayashi) There were paper dolls with completely white faces. They 
had sad expressions because the eyes and mouths Were not draWn in. 
An outstanding work was the flower and vegetable doll in a corner 
of the exhibition hall. Cabbage leaves, rape flowers, primrose flowers 
and narcissus and golden saxifrage leaves were used to make the doll. 

Nakamura said: “When I was a child, I used to run to the river 
embankment? when March came around and made Doll Festival 
dolls with dandelions and Chinese milk vetch flowers. In those days 
we played with things we made ourselves.” The leaves of the yellow 
day Hily and sorrel were used to make dolls. Even today, aside from 
the gorgeous, expensive dolls, the custom of making dolls with one's 
own hands has not disappeared. 

In the collection of essays by Haruko Ota, “Mother's Fountam 
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わ ゎ 最 さ 劇 と 頼 学 く ス 代 円 太 バ パリ け 伝 
っ 後 き 的 れ 当 り へ 高 頭 イ の 茨 く 十 ス に ヒ ぃ い 
て は か な か 時 が 通 校 の ヵ カ 日 城 五代 な を 局 45 
ぃ _ 不 恋 ら の いっ 卒 下 畑 記 県 円 思っ し 日 
る や 安 c 俺 日 が た 業 が の だ 阿  \ 百 て た 区 
ep. 届 配 あり " 後 光 昨 の 県 名 正 や 生 四 3 
そば な ち 誰 っ 弱 は 思 業 教 町 在 十 ま 田 好 術 
の り る る に an 了 て 菅 い い を 志 に に ミミ 円 っ ん 全 合 
翌 僕 渡 人 振 と 先 を 東 が 続 君 生 いらい ` い を た ぼ を ぞ を 君 
日 は 辺 な られ 器 は 京 し け は ま ょ 旅 ご の さき 19 
IDY 当 ん れ で や か で た を た よび よ 交 の 栓 素 下 
本 溢 .9 人 る 0 要 7 作 9 に が た) 高村 光義 歳 
志ん 歳 居 だ ら 間 ヽ 聞 と ら 爆 本 と 千 イ ま いい で 
君 が で る ろ れ に お ぉ お 配 も \ 作 辺 人 
の 導 し 上 95@ 好 お 洒 寺 外 拉 数 三信 と 
オ き た だ "人 か ら を め ぬ や を 志 カコ 貯 牽 家 万 
IF の お 雪 称 めし 南 年 球 ) 金 吉 で 
ト す と うれ 九 た で な い K 伝 の 和正 = と 太 ま 州 
2 ビ 村 が の 人 素 が る 三 ら ( 育 本 。] 紀 PD クン ) 
Eo 朋 00 リ 億 W 靖 壇 ) 壮年 画 区 し 
MTMAOPPPODGe 大き で PO 計り m) 定 外 の うち 


Atsushi of his young life. 

Reading the book, “Watanabe Was 19.” centered? on Atsushi's 
diary and his mother's diary and published at their own expense,! 
was particularly impressed by the diary of Masako Watanabe, 
Atsushi's mother. 

“TI had forgotten it was my birthday, but at night my son looked 
at the calendar and said, Mother, it's your birthday today, isn't it?? 
He also said he would make coffee for me. The three of us, including 
his father, sat around the table and drank coffee.” The son and the 
mother continued writing in their diaries, the son always sympathizing 
with and being kind to his mother continuing to work in the fields 
and the mother always thinking tenderly about her son. 

On Jan. 15 this year、 Mrs. Watanabe took AtsushiYs older sister 
with her to visit Atsushi's grave.′ She was about to say, “Atsu-bo, 
congratulations on Coming-of-Age Day,” but thought that there Was 
nothing to be happy about. When she said, “It was really regrettable,“ 
sadness welled? up inside her. She wrote im the “Hitotoki” (A 
Moment) column in the Asahi Shimbun, “1 wanted to see you dressed 
smartly in a suit.“ 

Many friends from his junior and senior high school days reported- 
ly came to visit his grave on that day,carrying whisky with them. 
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ウ た 前 出 な と 連 と 続 を る 生息 母 歳 春 右 
イ そ よ の し いう れ 今 お け 囲 か 日 子 丸正 で 子 を 折 
ス の いさ て わ も て 年 し る ん ら で が の め の 子 し の 春 車 
キキ 日 と つい ね と 基 の む 母 で た し ヨコ 綱 る た 且つ 
1 目 全 R。 00 (BE 40 RA 
沈 旨 中 | 穫 sn の MSN 人 : 月 で MT 1 NSR の WON 妥 
7 導 0 BE の 上 目 ( す い 折 半ば 定員 NRNS き 
っ ひし だ と た 五 配 は 1 親 と 見 あぁ 記 う の うれ 
江 N ど 、 沈 二 NNL のり 目 , HA ( 才 全幅 り 和 目 で 
衣 校 と 背 し と て コ \ 書 つ 飲 入 う が めど 心 旨 記 鉄 
弱 時 き 広 み 抑 い 7 正 きも ん 入 " ら ょ ひ 用 を 桂 
に 代 一 次 が 残 あ ツク 子 続い た て コ っ を か 版 中 kc 
来 の 欄 を 突 念 い 坊 さ け た 詞 親 1 今 証 れ の 心 激 
8 較 07 に 2.26092 0 YE 2 呈 1 | 
ぎ <) 書 の あず 0RRMD 国 世 1 依 多 (6 3 
M 半 0 軸 eTQ の WM で も 和久 を おき) 大 し び 腕 天 を 
5, ん で ぐる で ね ね) だ (の ( 宏 母 畑 い 入 母 ヶ み っ の 
の 全く 肌 先生 の 0 人 ` 開 事 

仲 る た を た と な お の っ だ 0 條 EMMII FCG 人 AS の 履 

間 "か “ 声 ん め 姉 を 事 プ あの 夜 < く 君 が 

が つ お りり で が で を い を ルル げ 誕 に 19 青 
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“Today 1 did not go to the club meeting, but returned home early 
to help. Spraying agricultural chemicals` in the fields, I was thorough- 
ly tanned.2? “T have \60.000 in savings earned through side jobs. 
Bus fare, \440. Trip costs, \5,000. Coffee-milk, \63. In my pocket- 
book, IT have \10.623 now.”" 

The above are excerpts* from the diary of Atsushi Watanabe, who 
was born in Ami Town, Ibaraki Prefecture, when he was a senior high 
school student. Atsushi helped often with farm work. He wrote im 
his diary that when he Was working in the watermelon field, he felt 
great respect for his father and mother. 

After graduating from senior high, he went to university in Tokyo 
while working as a newspaper delivery boy. He never complained: he 
was broadminded, frank and very dependable, so that he was liked 
by older people as well as those his own age. 

Following is an entry in his diary at that time: “She was the ninth 
girl to jit* me. I wonder who is going to be the next one to 央 tme? 
Is there someone I wi fall dramatically in love with? 1 feel somewhat 
anxious*? at the age of 19.” The diary ended with, “Tlike Miss Y after 
all.” The next day the motorcycle on which Atsushi was riding was 
crushed against a steel pole by a truck, and the accident robbed 
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押 ぐ せ 窟 @ 宮 念 宮 近 つ め 思 思 
公 下 シン 5 ひで OQG や ^ 層 窒 
型 択 で G 候 抵 家 『 拉 @ る 6 
中 編 ⑭』 愉し 人 G 乱 5 拉 G ゼ 
窟 の く の や の 円 蛋 り せ だ 6 
せ 窟 約 為 為 必 「 翌 僅 」G 強 独 層 
G 旭 や つ Q の も や 交 k9 障 叶 抑 で G 羽 
ご いい ポ 宗 記 忠 選 移 笛 る 因 7 寄 
SWw 各 で 四 森 下 的 愉 や Sho の 7 
9 必 の 是 SS 届 染 癌 くり < 
ト R キ 6 守 交 る ho 人 私 つじ る 
SS ふ キ キャ ャ へ ji ト SOS 陸 
G ゼ 乱 釣 球 人 ko 慰 立 騒 公 札 り 
い ン 了 国 則 肌 / 記 送 還 逢 丈 7 准 
< 知 地 / 涯 ( る ) 嘆 G 翌 半 介 
@ 翌 図 交 揚 くり く Sro? 本 ジマ 


SG く や 生 の 稼 ゆ G パ 心 学 叶 人 
ふ 公 半 く St? 祝 則 巡 各 
煽 全 で いり 座 heQG ゼ 7 私 へ へ 征 
hn ふ G 時 祥 の 全 ” 翌 半 時 せ キ 
へ 品 意 RS 無明 り 還る " 
約 ① 携 公 球 べつ 六 じ 吾 立 す る 
ふ 理 票 人 的 い ン 6 汐 生 りく SQ 共 国 
選 し 人 SK9 個 鶴 * く せ 7 民 双 
G 員 宜 半 半 澄 交 へ 改 や 国 
いや 「 師 的 固 」 つ や ゃ S ぐ G 
償 ” 衣 ン リ 尺 軌 呈 填 蜂 で ン 
温和 れ ゼ 條 填 ゴ を 中 時 
PSke 隊 電 ン だ で 選 糸 下 上 め 
SG『 挫 人 G 編 』 り 吾 半 穫 
公選 る 叙 / 朱 天 く 6ko)7 
「 対 」 ざ る 心性 宮 「 近 G せ ぶ 皇 
30 お 6 十 半 」 SG 窟 必須 5 折 
つく 心 作 や 幸人 ⑪ く り 放 る 如 
る 字 つ し 由記 G 療 る 的 先 wG 辿 
償 息 江 公 信 押 人 交 k9S 把 G べ せ 


尿 窟 づつ 選 7 


判 ( 扶 先 ) の る の へり の 先 り 7 
武当 起案 つる 由 球 喜 く 7 維 放 
くく 心 冬 わ 称 索 和 や る 刀 隊 
「 揚 」 つ る 心性 宮 「 士 也 」 
う つく 愉 ? 柏 や 於 和 る 刀 る 
ャ へ H ふ ん 多 ぬ や や 穫 Q の 0 息 応 
始 選 揚 る 丸 束 準 茨 寺 誠 7 揚 せ せ 
窟 全 G 召 る し 全 尺 る の る や 鶴 
の 余人 ke 障 叶 抑 G ゴ ゼ 土 挟 ぐ 
民 持 黒 和 SS9 余 Q 全 ぐり 音 く る 
凡 下り や ン o で で 選 / 押 染 
Q い くり Sie? 生 宗 先 概 @ Pt 
憧 層 陸 せ 「 下 」 や ぐる の ぐ タ 愉 選 
to 作 ^ 昌 求 甘 り 慰 to の ^ 枯 を 挫 
G 陵 梨 裾 々 つつ る くり 7 や 
や 総 信 燥 「 判 」G 鉄 ぐ 准 
りつ) 余人 Ke 隊 「 押 て め 藤 び 人 
ン Q 守り 閉 い 問 豆 尽 や 人 則 せ 党 和 0 
下 介 忌 人 る っ <Qh0 」( 愉 に 写 半 ) 
ーー やき 必 宇 細 紋 (や く 〇 )“ 


クマ ンジ 

カバ ノ キ 科 

花色 ・ 緑 

学名 ・Carpinus japonica B 1. 


(116 ペ ー ジ 参照 ) 
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た 今 れ 境 ー っ ど コ へ 守 断 め と の で 
"回 が に と 与 て 最 の り 言 _ 前 ま 枠 国 動 守 

の あ 軍 く 野 い だ 甘 ^ い た し 全 の ず を 会 詞 る 46 
野 る 事 に 党 い ろ と どい ぃ いて カ 図 落 守 本 の 
区 天 G 打 の 9 候 み こい を 会 ら る 識 洛 守 ココ 
の と 国 N 衝 だ ? に に c に た 尽 で 着 た も ゃ 用 れ 一 
條 (250E FT の の 峰 き きよみ) くめ の 志 (9 陣 
正 言 転 一 過 う 治す も うそ よい た 最 結 を 宅 
要 レ し げ 狐 程 か 家 、 壁 た れこ 中 " 善 局 み 守 は 
ee 医 問 で 0 人 で き 、S 状 演 (AD Yg 
は 59 願い 売 人 し 軸 ま 作 本 尽 人 交 全 た 【 語 
が た だ だ 時 公 の うぃ ム 全 年 を 首 ぐ I は 5IVe り 
ん が と 明 重 と 後 力 後 流 相 す 自 だ いい 得 
$ で 詩 世 の 約 ど 妥 式 は て 一 と 葉 た れ 
迫 の 判 み 矢 東 の た と ーー 替 い 幹 防 な を が 
力 意 を 8 有野 。 いい 金 も で 力 枠 う 事 箱 い 
不 味 う 今 書 。 と 丸 きす を 発 長 費 、 
足 で け 国 配 ' う 9 発 さ 願 る る 守 言 の 一 と 

だ は る 会 長け 言 て 望 だ ーー る で つつ ま 

ウ YE を GOWWNME 0 と た か ひ 一 珠 る 


opposition parties pressed the government to make a clearer pledge 
to keep the ceilhing、 their demand lacked force. 

When I chcked prewar newspapers,! found an account of the 
answers given in the Diet by Foreign Minister Naotake Sato on March 
12、 1937, in the Asahi Shimbun. His speech was seen as an outline 
of pacifist? convictions. In one part Sato said: 

“Whether Japan wi face the crisis of an outbreak of war will be 
decided by Japan's own attitude. If Japan wants to avoid a crisis、 1 
believe that Japan can do so at any time through its own powers of 
mind.“ 

Sato's speech suggests that 下 the prople Want to avoid a crisis、 
the crisis can be avoided. That may be possible there is a firm 
system for civilian” control of the military. Unfortunately, such a 
system did not exist in Japan before the War. 

Now the government and the LDP are saying they want to protect 
the 1-percent ceing and wi exert their utmost efforts to protect it. 
Stated in Sato's words, if they have the wi 則 to protect it, then its 
protection is possible. If civihian control of the milhitary is effective, 
the 1-percent ceiling can be saved. Or could it be that the government 
and LDP no longer have the power to control defense expenditures? 
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な や ー は 流 は 本 な を を 考 の て ます 相 語 相 和 
くい 欠 可 kc 守 政 C ら 避 危 え 考 ゆる る 記 は っ の 十 話 
な を 政 枠 能 い る 府 は そ け 機 る を えき ? の 著 ど た 国 二 は 
り 府 は だ えた 自 そ れ う を ーー た 日 $ 革 っ と 会 年 飛 
つ 与 守 ろ ば め 民 れ も る 避 つい 本 し 右 て い 答 三 地 
8 導い Ga 沈 (が 可 やゆ 宙 き が (か) 空 :W 9 那由 が 
OMGNOU IS SF 上 朝 は な 5 能 : 半 MI 濾 A 会 る 評 が al 
る 防 る 文 る 今 か だ 官 い 危う の の 愉 < 価 の 二 戦 
の 衛 だ 民 気 を ` い っ ろ 統 と 機 気 危 も 3 の っ 日 前 
だ 費 ろ 統 が つ 一 た う 制 願 は 持 機 日 は ぁ て 付 の 
ろ を うら 制 あ く 宛 ? が な が 5 Gi ドジ る 、A の 新 
が 当る ず 層 (と ゆ の 気 つ あ 欲 帳 演 た 朝 開 
ドン の で 2 の 2 る | 人 直 き 手 | で る IN( 体 の II 脱 5I 還 あ 
oS ト れ が な い 守 幸 わ ち も な な の 人 危 だ 平 新調 
ロ と あら っ り に た が 避 れ い ぃ 考 機 が 和 聞 ベ 
9 記 の 9 WIG で だ ほう. あめ け ば いい を ぇ えん に * 圭 飽 で 
ウレ ョ II の SF VQ US 5 で で | 補 えと 危 < 日 と 義 佐 い 
す 今 な まり る \ ヽ \ 戦い ば られ 機 よ 本 の の 藤 た 
る は らき “ あ 前 る ヽ れ は を っ が 中 信 尚 ら 
力も ば る 佐 る の 体 危 る 日 避 て 直 で : 褒 R 
が は いい の 藤 い 日 制 機 と 本 け き 面 外 を 外 昭 
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Will protect, protect, would like to protect and can't protect 一 
the Diet debate on the defense budget ceiling of 1 percent of the 
gross national product (GNP) makes us feel as if we are looking 
at a Hist of ways to use the verb “protect.” Finally, the matter has 
been settled temporarily with the statement by Liberal-Democratic 
Party Secretary-General Shin Kanemaru, “We wil do our best to 
protect the 1-percent ceiling.“ 

In the previous Diet, Prime Minister Yasuhiro Nakasone asserted 
we will exert alLout efforts” and “we wil work up^ a sweat in the 
attempt” to protect the 1-percent ceihing. One year later this promise 
became “we would like to protect it as much as possible.” Retreat- 
ing*” from “pitching with all our might* to “hoping” is very reckless.* 
How about Kanemaru's recent statement that “we wil do our best"? 
Whether we can accept it as a weighty promise from the politician is 
questionable. 

During the negotiations between the government and opposition 
parties、 Secretary-General Junya Yano of the Clean Government 
Party (Komeito) said, “The 1-percent problem holds the danger of 
being criticized in the future as the turning point when Japan started 
to become a major mihtary power.” Nevertheless、even when the 
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和合 柱 に 依る ず 自 存 量 あく い ぃ 一 に 
こと ン 献 胡 い 存 だ か み 給 W し の る ら る け 医 に 之 古 
5 み 血 へ つ し ろ 一 自 耳 て 九 が れ “っ 療 あ さ 半 47 
あき 発電 9 当選 OPDOFP で を 用 っ タク 
思 や 妨 ゆ 生 い ? 多 を 一 て 多 再 い の ょ に た 所 
い 出 げ う し る さと 負 世 い 以 木 る 入ら 使 " 献 見 油 
た 張 て ご て 実ら ぃ 告 界 る 上 きい 和信 ご ち 血 如 血 
っ 所 いで も 情 c うし 保 モ を ん と 多分 れ 供 目 ル 
て の る あ ょ ふかい 状 て 健 5 主 E い が 画 る 給 征 
も 場 も れ し ら 一 態 お 機 だ と よう 外 製 古 事 納 
電 所 の ば ぎ ヽ 起 は り 関 "し る 話 国 剤 汰 制 ム 
車 の の 幸 は A 貞 当 ヽ ご て と を の の 党 団 を 
や 悪 一 な 』 の 然 血 は 米 ` 知 血 使 攻め 
バ さ つ だ いら い D は ほ い 貞 各 国 わ っ 液 用 中 の さき 
NNIG ヒレ Se RI 還 AG だ が で 」 提 せ 
に あ \ と 患 ん 難 剤 c ら 国 驚 も ゎ 急 唱 一 
乗る 日 い 者 どの の 献 の は いと 速 呼 が と 
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the country. 

Im Kurume City in Fukuoka Prefecture, a blood donation room 
was set up on a main street in the spring of 1984. There is cheerful 
background music in a brightly-hit room. After giving blood, donors 
are served coffee. Housewives on their way to shop and young people 
began to drop in.* and the blood donaton rate in Kurume City is one 
of the highest in the country. 

In the capital area, blood donation rooms have appeared in under- 
ground shopping arcades and station buildings at Yokohama, Tachi- 
kawa and Hachioji stations, and also in the Seibu Department Store 
in Ikebukuro. Reportedly their records have been good. 

Young people are cooperating as well.? The senior high school 
students of the Traffic Orphans Scholarship Fund have stood by 
donation trucks and called for gifts of blood for the past three years. 
In response to the actions of the Daddy-Long-Legs” and Mommy- 
Long-Legs contributing scholarship funds, they donated their own 
blood first and then called on passersby to donate blood. The drive 
has already resulted in donations by 40,000 people. 

In order to avoid being branded as “a major blood-importing 
country,” it iS necessary for Japan to double its amount of blood 
donations. Serious reflection on our excessive use of plasma deriva- 
tives is also crucial. 
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The call by Shigeyuki Aoki of the Donated Blood Distribution 
Center for Japan to develop a blood supply system here to fil its 
needs Was carried in the “Rondan” column of the Asahi Shimbun. 

The use of plasma^ derivatives has been increasing rapidly recently. 
Some time ago I was surprised to hear that 88 percent of the plasma 
is made by using foreign blood. According to Aoki, however, Japan 
depends on imports - mainly from the United States 一 for more than 
90 percent of the blood plasma. 

The World Health Organization has recommended that every 
country try to become self-sufficient in blood supplies through blood 
donations. Japan、which fills only 12 percent of its own needs in 
plasma derivatives, Wi naturally become the target of criticism. Some 
people say that it would not be strange if AIDS? appeared in Japan 
since Japan depends on the United States for practically all of its 
plasma: we can only hope that this fear proves groundless. 

One of the problems preventing blood donations isS the poor 
location of the blood donation centers and other offices of the Japan 
Red Cross. Even when people want to donate their blood, they some- 
times feel it is too much trouble to go by train and bus. Recently, 
*blood donation rooms” have been established in various parts of 
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(Kakuei's short form、which can also be taken to mean nuclear) 
umbrella. When the Tanaka faction was established、 it had 69 mem- 
bers. Now that number has increased to 120. After the Lockheed 
aircraft payoff6 scandal was exposed,he increased the number of 
members of his faction、 because he burned with the obsessive desire 
to be a kingmaker.7 

To the leaders who criticized him for his manipulations,8 he said、 
You don't really understand what a presidential election is. There 
are times when you lose by just one vote.” In the last general election, 
he was very concerned about the number of votes he would get. He 
won “220.000 votes,” exactly as he had predicted. For his extra- 
ordinary zeal to raise the number of people in his faction and the 
number of votes he gets in an election, massive sums of money are 
being spent. To the former prime minister、who is praying for Dro- 
tection by the god of numbers, the statistic that 40 people are par- 
ticipating in the Soseikai must have seemed like a knife threatening 
his political life. 

It is human nature to hope for the early recovery of someone 
fighting an iness. In Tanaka's case, however, it seems that political 
circles have already entered a period of “watchful waiting.” And they 
appear to be making preparations for a spurt2 of action when it 
becomes necessary. But if Tanaka's control is not rejected outright19 
and starts deteriorating in stages, Tanaka's type of control wi proba- 
bly be copied by mini Tanakas. 
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Each time there has been an election, I have gone several times 
to Niigata to listen to speeches by former Prime Minister Kakuei 
Tanaka. During the last general election、the logic in his speeches 
tended to become confused and gave the impression that Tanaka had 
grown old. He can still win the hearts of the people, however, with 
his skill as an orator.! One feature of Tanaka's speeches iS the 
“Tandom firing” of statistics. 

Figures for the budget, the costs of civil engineering2 projects 
and the number of Niigata men who went out to work in other 
prefectures and died - hearing such statistics fired at machine-gun 
speed makes us feel that his faith? in numbers is Very bg. 

At the start of the Soseikai, the political group headed by Finance 
Minister Noboru Takeshita, it Was said,“Success depends on the 
number of members.” The Tanaka side tried to keep the members 
down to around 20 by vigorously undermining* the solidarity of 
Takeshita's supporters、but actually the Soseikai began with twice 
that number or 40. When he heard that the Takeshita side had scat- 
tered money around, Tanaka reportedly demanded in anger, “Does 
Takeshita intend to buy With just \100 million the men I nurtured 
with such tender care?” This story relates? symbolically the real 
contents of what Tanaka calls control. 

Tanaka's power, after all, comes from control through numbers, 
achieved by paying Diet members to come under the “kaku" 
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the point that is worrisome? is that the number of kidnappings has 


increased drastically in the last 10 years. On top of that, the number 
of violent crimes。 such as in the present case in which the kidnapper 
forced his Way into the home of the victim, has become outstanding. 

That a high-class residential area in Ashiya City was the stage for 
the latest kidnapping makes us recall the movie、“Tengoku to 
Jigoku*” (Heaven and Hell) directed by Akira Kurosawa. In that 
movie, the criminal、a poor medical university student, brags,/ “To 
make happy people unhappy is lots of fun for unhappy people.” 

Concerning the criminal who kills the kidnap victim, actor Tatsuya 
Nakadai playing the police inspector spits out, “He's really a true 
beast!?” Tremember his groaning voice overwhelmed the whole screen. 

In the postwar kidnappings, 2 victims were killed, and of these, 
16 were primary school children or younger.Public hate of kidnappers 
is particularly strong probably because of the indescribable despicable- 
ness” of playing with human lives and threatening the parents. 
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In a very rare case,a kidnapper, about to pick up the ransom 
money, Was hit and killed by a passing large truck. The culprit,^ 
Sadami Yasuda, was a 26-year-old man hounded* by creditors from 
consumer credit companies. It was a miserable ending for him. The 
kidnapper died, but what was going to happen to the victim, 6-year- 
old Masanori Watanabe? That must have been the question that family 
members and police asked immediately. 

The usual procedure in a kidnapping is for the ransom to be paid, 
the victim is returned safely and then the search for the criminal 
or criminals begins. But when the kidnapper dies without revealing 
where he hid the child, the child must be found as speedly as possible. 
Tf discovery is delayed, there is the possibility of starvation. It Was a 
meritorious* deed that a patrolling policeman found Masanori in 
a parked dump truck just after the Hyogo Prefecture police started 
Open investigations. 

Kidnappings for ransom usually end as futile? undertakings. There 
have been 132 kidqnappings in Japan in the postwar period, but the 
kidnappers were arrested in 126 of the cases. Im most cases,the 
kidnappers failed. There are only six cases、including the Glico- 
Morinaga case, in which the kidnappers have not been arrested. But 
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vulnerability? of closely-packed wooden houses were pointed out. 
Scholars proposed the simple fire-prevention step of putting mortar 
fimishes on houses. 

The military′ was not unaware of the terrible poOssibility of de- 
vastation by fire. In connection with the Kanto air defense exercise 
im 1933、the staff of the Tokyo Guard Headquarters wrote in King 
magazine、 “When we consider the fact that bombers have become 
bigger and bombs have become more powerful, the damage and loss 
im Tokyo (in the case of bombing raids) would be worse by far? 
than it was in the Great Kanto Earthquake.” Many years before the 
Pacific War began, the mitary recognized the danger of the situation. 

At that time, one man shouted, “Such a war must not be carried 
out in the future.” was Yuyu Kiryu of the Shinano Mainichi Shimbun 
(“Ridiculing the Kanto Air Defense Exercise”). Once the gears? 
start turning, no one can prevent the predicted tragedy from taking 
place as predicted. Therein lies the horror of war. 
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C ざ で 浴 浦 弟 」 民 導 汎 豆 ご ぶ 性 
府 蛋 合 , 叶 の 喜 の 移 品 宛 党 閣 到 購 汗 。「 革 
9 学 へ 践 小 S 難 骨 交 」 。 い SNSAF 間 「N 
ヾ ャ 」 需 帯 和 避 時 災 普 品 午 油 油 , ペ 3 0 高 
陸 京 時 逐 温 紀 ③ 革 ろ 習 弄 させ 人 生き ざす 
S 記 守 吾 蛋 個 光 避 層 SA SO 事 吾 只 え オ 
で 中 ざき 作 。 さ Ok 憶 各党 び ま ③ 剛 潜 頁 オ 
で 江 国 /vw ご ぶ 思 @ た さ C ペ 。YS rr 豆 ざ ざ 守 
痢 語詞 瓶 光 剖 洞 光 え SA ぶ 吉 全 民 肘 元 民 底 /r 
の 公 回 中 選 圧 占 田 税 , 乙 思 S 池 民 潜 箇 
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March 10 was the day of the bombing of Tokyo in 1945. There 
are few people alive today who actually experienced the horror 
of the bombing. Many who had to flee the bombs shivered in fear? 
every time they heard a siren even years after the end of the war. 

Of course, it would be best never to have experienced a bombing 
in the first place: being released from the fear of one is wonderful. 
The young people should be told that the massive* bombing of 
Tokyo which killed about 100,.000 people, was actually a “predicted 
tragedy.“ 

The bombing took place in 1945, but in the Oct. 2, 1942, issue 
of the Asahi Shimbun, an article appeared with the headline, “U.S. 
Air Force Planning to Bomb Tokyo, Carrying Out Intensive Bombing 
Practice With Models.” When we read about the detailed plans for 
bombing Tokyo, we can see how early the U.S. forces were carrying 
out meticulous* preparations. Theoretically Tokyo could be razed? 
completely by large numbers of small incendiary bombs. This deadly 
plan was implemented faithfully three years later. 

According to the recollections of Hideto Kishida, a leading figure 
in architectural circles、experiments with fire were carried out ex- 
tensively then to prepare for bombings. The danger of fire and the 
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their utmost efforts* toward the goal of constructing the tunnel even 
though its purpose Was not clear. Foreigners must have muttered,? 
当 I6s incomprehensibleP!'* when they found this example of Japanese 
'rrational7 rationality*” and “goalless achievement.” It is reported 
that some foreign visitors even asked whether the tunnel Was made 
for defense DurDOSeS. 

“When we came out of the long tunnel under the sea,it Was a 
winter scene.” The cost of construction came to \700 billiion. Who 
will foot this bi and in what manner? What wi 山 be done about 
the annual interest on the loans that comes to over \80 billion? Tf 
ordinary trains are allowed to use the tunnel, the Japanese National 
Railways must resign? itself to a deficit of \100 billion a year. The 
JNR, which has lost Hokkaido-bound passengers to the airlines and 
freight to the long-distance ferries、 faces many grave problems. 
Furthermore、will the Seikan ferries be kept or not? Hf the JNR 
could cry、the Seikan Tunnel winter scene would bring it to tears. 

Only men kept each other company in the long tunnel under 
the strait.” There was not a single woman among the approximately 
1.300 people who entered the tunnel for the breakthrough ceremony. 
Superstition holds that 下 Women enter the construction site,the 
mountain goddess wi be jealous and bring about a tragedy. What an 
ironic pairing of modern technology and ancient superstition! 
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“What jubilation! there was when we came out of the long tunnel 
under the strait!” The Tsugaru Strait was once called “a salty river”" 
by our ancestors. When the main tunnel under it was finally blasted 
through on Sunday, many people cried. In 21 years, a total of 12 
million men worked on the tunnel, and 34 lost their ives. 

When the digging was done with machines, the temperature rose to 
40 degrees centigrade. The workers could hardly breathe because of 
the dust. Using their helmets as buckets, they scooped up water to 
throw over their heads and kept on digging. The death-defying* 
work of the tunnel diggers tied Honshu to Hokkaido under the sea. 

“When we came out of the long tunnel under the strait, we found 
we had made several world records.” If all the cement used were 
packed in 40-kilogram bags and the bags Were lined up, they would 
reach from Tokyo to New York. The tunnel, which is 53.85 kilo- 
meters, is the longest in the world. Also, the project used for the first 
time a measuring technique so precise that the 23-kilometers undersea 
section of the tunnel came out only 19 milimeters off the predicted 
length. 

Foreigners inspecting the tunnel are amazed at? the best in the 
]atest technology. They are surprised even more when they hear that 
the use for the tunnel has not yet been decided. The workers exerted 
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by Gorbachev will go. It seems Hikely, though, that policies w 由 
gradually take shape* to prevent rumors, and adjust to the high-tech, 
information-based era by disseminating more news about the activities 
of the Communist Party and government agencies. Also the public 
will probably be encouraged to become more involved in social iSsues. 

The other day when I watched the Soviet figure skaters on tele- 
vision, 1 was surprised at how many jazz and rock tunes were played 
during the competitions. In place of ? classical pieces and Russian 
folk tunes, they skated to the beat of Michael Jackson. In the modern 
age it is difficult to reject everything from Europe and America as 
products of bourgeois,? decadent7 culture.” 

People in the Soviet Union are seeking small villas、private cars 
and freedom of information. To cope with such changes in society, 
it is probably important that Gorbachev iS as young as 54. An expert 
in agricultural administration,、he has the flexibility to implement 
the advanced method of “collective contracting,” which rewards 
farmers who are especially productive. Indeed, he came to the fore- 
front because of the success of this strategy for incentive.* 

Gorbachey graduated from Moscow University,but when he Was 
a boy he worked on a farm. In his figure can be found both the 
spirit of an intellectual and the scent of the earth. 
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Soviet Communist Party General Secretary Konstantin U. 
Chernenko passed away'after only 13 months in office, and Mikhail 
S. Gorbachev has been selected as his successor. In a speech after 
he assumed the new post, it Was surprising that Gorbachev men- 
tioned2 “freedom of information.” Perhaps even the Soviet Union 
now faces an age in which it cannot help talking about freedom of 
information. 

For instance、 when a passenger ship on the Volga River had an 
accident in 1983, many people were killed and injured. Some analysts 
suspected the death toll was over 100. The report within the Soviet 
Union, however、 Was a curt? one which said only, “There was an 
accident, and there were casualties.” As a result, rumors ran wild. 

When the Korean Air Lines jetliner was shot down by a Soviet 
fighter plane、no detailed information was made public. According 
to one account, military officials visited schools in Moscow to explain 
the KAL plane was “an unmanned spy plane.” Apparently the general 
public is no longer satisfied with such extreme secrecy and govern- 
ment monopoly of the news. (Satoshi Takayama's “1.800 Days in 
Moscow”) 

It is impossible to tell how far the freedom of information steps 
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Since similar fossils have already been found in North America 
and New Zealand、this latest discovery has clarified that the sea 
bird used to live around the entire Pacific area. Abird fossil found in 
Kakegawa City was once considered to be that of a shearwater, but 
researchers are now saying it might be that of this huge sea bird. 

Historians in the future may be amazed to find fossils of so many 
different kinds of birds living in Japan at the end of the 20th century. 
They wi be particularly surprised by the variety of birds Hiving im 
the area from Nagatacho to Kasumigaseki: the “ninki-tori"” (Dopu- 
]arity-seeking bird) and “kazamirdori* (Weather-vane bird): the 
“maru-dori” (take-all bird), “suitori” (soaking-up bird) and “mushiri- 
tori* (plucking-off bird) of the tax family: the “mogi-tori” (Wresting 
bird), “hagitori” (rip-off bird) and “tsukamidori"* (grab-away bird) 
of the subsidy family: the “yoko-dori” (seizure bird)、“katariddori" 
(defrauding bird) and “kasume-dori” (kickback bird) of the bribery 
family: and the “ageashi-tori” (faultfinder bird) and “kisoidori" 
(contending bird) of the opposition party family. 

Ours may be named the “age of monster birds.“ 
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It has just been confirmed' for the frst time in Japan that a 
fossil^ found in Iwate Prefecture is that of a sea bird of 4 million 
years ago. The huge bird had a wing span” of 6 meters. 

Long before homo sapiens” appeared on earth in the Pliocene 
epoch of the Cenozoic? era, the shape of the Japanese Archipelago 
must have been different from what it is today. Metasequoia, Japa- 
nese spruce and birch covered the islands with green. Oriental 
elephants meandered around ponderously、Ryukyu rabbits hopped 
here and there, and sharks swam in the sea. 

Living things expanded their territory when some became able to 
fly. Then came the age of pterodactyls,7 followed by the age of 
archaeopteryxes.” And then the age of this huge bird of the sea 
must have arisen. It is pleasant to imagine a flock of these great 
birds flying in the sky 4 or $ million years ago, with their Wings 
dyed deep red by the setting sun. 

The sea bird had bony tissues like teeth attached to its b 則 , and 
came from the Order Odontopterygiformes in the Family Pseudo- 
dontornithidae. It caught fish and squid with its toothy bones. Since 
it must have been difficult to flap? such huge wings, it is surmised 
that the bird glided instead of fIying. 
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daphnes were blooming beside a building, and their strong scent+ 
filled the damp air. When you Hive in a city,certain senses are 
sharpened、but other senses are dulled. 

If you look for them, you can find “hiiragi nanten'” (Mohonia 
japonica)、Japanese andromeda and “tosamizuki"” (Corylus spicata) 
blooming in the “valleys” between buildings. But ordinarily we dont 
see them and we don*t smell them. Our sensitivity? to seasonal odors 
has become dull. To my shame,? I had not caught the silent spring 
message of the sweet-smelling daphne before that day because I had 
been walking very fast and impatiently without looking to the right 
or to the left. 

Last Sunday 1 followed the mountain paths near Oyama in Kana- 
gawa Prefecture. The “yuri-wasabi” (Wasabi tenuis) Was putting 
forth7 small white cross-shaped flowers. In the fir forest, the white 
flower of the mealy primrose was half-open. The fresh green of the 
mountain plants pushing through the earch the color of withered 
grass,、the modestly blooming flowers, the scents and colors of the 
earth 一 it was then 1 was able to catch to some extent? the silent 
message of spring life as it burst forth.3 
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Tokyo's Ueno Station became the terminus! for the Tohoku and 
Joetsu Shinkansen lines on March 14.Iwent to see the first trains 
in the hope of seeing fresh snow from the northern areas On the roofs 
of the Shinkansen trains arriving at Ueno, but there Wasn't anyY. 

I was told that the Shinkansen trains go so fast that any snow 
falling on the roofs is blown away. It now takes only two hours 45 
minutes from Ueno to Morioka, and only one hour 53 minutes from 
Ueno to Niigata. Wil this reduction in traveling time also reduce the 
feeling that the snow country is Very distant from Tokyo? 

The other day snow fell over the entire Kanto area. The snow- 
flakes? were the large ones of spring. Brown-eared bulbuls and Japa- 
nese great tits were hiding in the leaves of the camellia and fragrant 
olive and peering out at the snow. That day,in a Chuo Line train, 
I looked out of the windows and observed the snow turning to ram 
as the train neared the warmth of the city center. It Was exactIy 
according to what meteorologists say: that it snoWs when the tem- 
perature is less than 3 or 4 degrees C and it rains when it jS more 
than 6 degrees C. 

A strong fragrance hit my nostrils* as I came out of Shimbashi 
Station and walked along Gomondori Street. Dozens of sweet-smelling 
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Or did she, while suffering cold treatment from society、comprehend 
the standards for living a heartwarming life in society? 

Another 12-year-old girl wrote, “It is often written that there is 
bullying because there is peace. They say that if it were not peaceful, 
people would not have time to bully others but would help each 
other. But 1 am opposed to such thinking. If there is peace,I believe 
that people's hearts would be clear and there would absolutely be no 
bullying.” How deeply has this generation, which does not know war, 
grasped 7 the true meaning of peace! 

Adults、 who talk only about supervision and suppression with 
know-it-all faces, should become silent at this time and lend an ear 
to the statements by the young religious-minded people and young 
philosophers. 
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Letters from readers about bullying are arriving in large numbers 
at the Asahi Shimbun's Osaka Main Office. Of the approximately 
1.000 1etters received so far, nearly half are from children. 

Caught in the cruel environment of being bulied, these children 
are absorbed in2 thought as 下 they Were religious men of philoso- 
phers. A primary school sixth grader in Nara Prefecture Wrote。 “What 
3 the whole world were filled with children who bully and children 
who are bullied.” Don't these words remind us of the moral code of 
the German philosopher Immanuel Kant*? 

Kant said, “Act only on that maxim through which you can at 
the same time wi that it should become a universal law.” The child 
in Nara seems to be saying the same kind of thing. 

A 12-year-old girl, who was teased and called “Monster' because 
she had a skin rash, wrote, “Don't do to others what you would not 
1ike others to do to you.” Reading this letter, there doubtless w 
be people who recall the passage in the Bible's New Testament,* 
Do unto others as you would have others do unto you,” or the 
passage in the Analects? of Confucius, “Don't do to others what 
you would not like yourself." 

Had this girl heard the words of Christ and Confucius somewhere? 
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Rainwater is used in the toilets and for watering* the plants. On 
the site and the rooftop garden, about 3,800 myrica, camellia and 
olive trees are alive with color, so the building looks like a vivid green 
castle. 

Im emergencies,、the rainwater can be distilled? for drinking. Even 
if the regular water supply is cut off because of a major earthquake, 
this green castle can hold out? for many days. In case of fire, water 
guns all around it will guard the area. Water can still protect a castle 
today,just as in ancient times. 

The government's Resources Council has created a Rainwater 
Storage Committee, which is reportedly studying steps to consider? 
rainwater in cities as a resource. 1t is important to have rainwater 
facilities in separate buildings、and to have networks connecting 
them as well. 

Sometimes big cities today have floods when too much rainwater 
flows directly into sewers. Meanwhile, the land is sinking because 
there is not enough water underground. Research should be con- 
ducted to find out what steps are needed to store rainWater as under- 
ground water. 

Over 2 billion tons of rain fall on Tokyo in one year, but most of 
it is thrown away and into the sea. It is a great waste. 


7 イイ 7ー ーーMar. 19, 1985 


。 の いき 乱 ③ 称 ざ 


o 語 融 S 六 る 評 。WSA 
さ 詳 醤 / さ ざ 剖 Ar 彰 潮 半 へ N . 
光 か 0y っ 当 my 蛋 党 半 区 ③ 半 李 HI 半 my 


の 応 党 居 S③ み マテ 天 癌 十 | | 吾 選 生計 器 江 湯 
。S 尺 生 さす 混 記 rr の 電 忌 深 党 腕 / 


下 e 唱 か Sr の HH ぐせ え R 選 向 光 測 え 淫 の びき 


。w み 隊 強 ③ ,〉 加 ぶせ 活 移 人 還 民有 え 選 / 芝 
府 国 亮 / ぶ 補 dw S 体 党 S え 。 の 0WA 党 rr 


演 各 小 rr COw 忌 中 対 ③ 阻 当 受 乙 半 等 脂 
* 加 。 放 rt 補 YO て / 池 癌 mW SA で 涯 


結い 中 府 何 迄 筆 / で n 厨 光 拓 圭 吐 る ざき 評 
格 さき 吉 主 党 っ ly oe 党 演 惨 / 導 生玉 問 小 
部 深 日 叶 央 で rr 社員 記 選 ③ 計 器 へ ひ 
ーー テキ レ ャ キン 中 4 て 冗 麗 感 志 正剛 で 計 


ぷ 潤 S 咽 党 注 日 店 吉倉 の 中 陣 4 ご rr 
逐 詩 羽 選 S 渦 生き ③ ぷ 。 が Svn 厨 党 コ 潮 隊 
「 政 迎 迷 晃 恒 芝 到 」, 交 政 串 詳 源 間 ③ 岡 
の や Y 史 w 司 宛 其 ③ 稀 ③ / み で 和 活 
A 遇 千 半 。 層 村民 選 受 惨 中 全 居民 共 
征 引 。 ぶ させ 肖 谷 当 臣 す S ヾ ユー ティ / 各 序 


56. 777 A7S7VG OSZ 07 47VW47 


When the water-drawing ceremony at the Todaij Temple in Nara 
is over, the red Japanese plum blossoms in my garden begin to bloom 
as i they had been waiting for the ceremony to end. Soon the wind 
starts to feel strong and the water, Warm. 

The water-drawing ceremony uses such age-old words as "reisui" 
(holy water), “kosui* (perfumed water) and “seinaru-mizu' (sacred 
water). They express the devout「 respect the ancient people felt 
toward the preciOuS reSOUTC6. 

Td like to write once again about the use of rainwater. According 
to a recent check by the Tokyo metropolitan government, 32 build- 
ings using rainwater have been built Tokyo during the past three 
years. Seventeen more are planned or already under construction. 
The movement from the age of throwing away rainwater to the age 
of storing and using it iS going forward2^ silently. 

When I saw the Taisho Marine & Fire Insurance Co.s high-rise 
building in Ochanomizu,Ithoughtofa castle surrounded by a moat 
filled with water. The rain that falls on the roof and on the site, which 
is a ttle larger than the Korakuen Stadium grounds, is stored in a 
mammoth underground tank. This tank can hold enough water to 
fill 100 freight cars. 
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countries repeat attacks to show off ? their capacities for punishment. 

This war is said to be a contest between “や population” and 
"weapons.” Iran has a population about three times that of Iraq, 
but in weapons Iraq iS superior. Iraq has about six times as many 
military planes as Iran,and many of Iraq's are new models. Iraq 
wants a quick conclusion. Iran, however, because it has more man- 
power, iS adopting tactics for a drawn-out war and is waiting for Iraq 
to collapse from within. 

The Shiite revolutionary guards, who are willing to die as martyrs? 
for their faith、attack relentlessly and ignore military results. One 
account said that many of them are children with innocent faces. 
It is reported that the number of soldiers killed and wounded total 
about 200,000 on the Iraq side and about 230,000 on the Iran side. 
The war robs child fighters of their lives. 

Doesnt the United Nations have the power to stop this war? 


7248- 一 Mar. 20, 1985 


い 残 万 は も と 隊 の 口 新 は で い 衝 で の ゆ 
の 国 る 人 イ た む は 狗 内 の 鋭 イ あわ と 平 C は 報 無 
か 連 少 と ラ ち ?\ 教 部 多 機 ラ る れ の は と な 復 限 
> に 年 も る も ク だ そ 軍 を 月 い が ク “て 洋 遠 だ い が 軌 
は 戦い 側 \ の 事 旨 壊 イ 多 が だ い 争 いわ か さき 道 
D 玉 わ が と 多 的 と を ラ い ガイ が る は 7 つら や を 
どの rk れ 約 MS 効 0 衛 M コーM 吉 で | 選 |() 突 
の , 合 . 和 を. 三 の . は 果 る つ 人 本 イン 兵 人 義 。 攻 の 新 つ 
戦 を ぃ 十 報 ま を イ も ゃ も 長 ラ の 器 口 ロ 撃 報 し 走 
闘 も る 万 告 だ 無 ラ < 期 ク 約 は は 一 を 復 い っ 
を 春 * 人 も ゃ も あ 視 ン ろ 持 は 六 イ イ 対 繰 能 過 て 
了 仙 9 を UI あ III 2 次 内 早 倍 ラリ 語 り 力 剰 い 
ち ? し イ っ け て シ が 戦 期 の クン 兵 返 を 反 る 
切 て ラ た な いい 1 あ 法 決 数 が が 句 (誤記 時 お 
る 戦 ン "の ひ ア る を 痛 を 優 イ オー の 
だ 争 側 兵 顔 た 派 "と を ゃ 勢 ラ の ぃ い \ 生 に 
け (ENI の の っ は ち だ ク 洋 る と ん みな 
の い 約 の きた 葛 SG の SW の LVA の や で | 欠 
考 N) 意 当 殊 の き 便 "上 P 護 事 交 才 で う 人 る 
が さき 十 傷 子 攻 恩 が | 用語 生 全 炊 NGKI 
な の 五 者 ど め 人 衛 ク 人 も ゃ も 機 倍 も ロン の | 


5Z7. 74K7VC ORZ 7774/V YOA Y ア 


From behind the articles about the expansion of the Iran-Iraq 
war, one can hear the groans of the people who are sick and tired of 
the war which has dragged on for four and a half years and the cries 
of the families of the slaughtered.` In Tehran, the citizens are running 
around in fear of air raids to stock up on food and supplies, While 
long lines of cars are forming at gas stations. It is reported that un- 
easiness is rising among the Japanese in the city. 

In connection with the recent attacks on cities by Iraq, Iranian 
President Sayed Ali Khamenei stated that for the sake of revenge, 
Iran would inflict2 as much damage on Iraq as the latter does on Iran. 
This principle of “an eye for an eye,a tooth fora tooth"' is described 
in the Koran, but it did not originally intend to encourage reVeTge 
at all. 

The restrictive tone is strong: 半 one person is killed、 limit the 
revenge to one person and don't go any further. Don't react eX- 
cessively by killing 10 to 100 people.I have heard that the teaching 
means。 in short,* to keep retribution to a minimum. 

But it seems that the two countries are now speeding down the 
]ong, endless path of infinite revenge. Each bloody retaliation brings 
on yet another excessive reactions. Peace stays far aWay when both 
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that sumo became established as a national sport, “yama" and “kawa” 
were attached to names with pride to represent the hometowns of 
the sumo wrestlers. 

Tadashi Miyamura, assistant professor at Kanto Gakuin University, 
said in an interview recently, “Rivers were no longer sources of pride 
since around the time of the high economic growth. Wrestlers no 
longer Wanted to take names with rivers in them.” 

Fashions come and go in the names of sumo wrestlers、so this 
cannot be said without qualifications,3 but it seems that after the 
rivers around us became polluted and started to disappear as they 
were filled in is tied to the drastic decrease in wrestlers' names with 
“kawa” in them. 

Even around the Ginza in Tokyo, the Kyobashi River, Kaede River 
and Tsukiji River have disappeared, and now the southern tributary^4 
of the Tsukiji River is being filled in as well. During the age of high 
economic growth, the alteration of the rivers in various parts of the 
country Was terrifying. 

Miyamura once asked a sumo wrestler that he knew, “Why dont 
you make the river of your hometown your professional name?” 
The wrestler answered, “The river is black and dirty and makes me 
think of a kuroboshi' (black mark to show defeat).” A clear, spar- 
kling? river that can make people think of a “shiroboshi"” (white mark 
to show victory ) is now becoming a fantasy. 
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When I was watching the sumo matches on television lately,I 
noticed that they have changed in two ways. One is that the colors 
of the wrestlers* “mawashi” (loincloths) have become very colorful 
on camera. The vivid “mawashi” come in fresh green, purple, sea 
green and gold. The second point is that there are not aS mmany 
wrestlers whose names have “yama" (mountain) or “kawa” (river) 
in them as there used to be. How sad.… 

Eor instance, take a look at the names of the wrestlers in the 
upper “makuuchi"” division. Only three have *yama” in them 一 
Masudayama, Daijuyama and Koboyama 一 and not asingle one has 
“kawa.” In the lower “juryo” division, only Wakasegawa dOeS. 

Before the war, the situation was different. During the Kansei 
Era, many sumo wrestlers had “kawa'” in their names, such as Ono- 
gawa, Iwaigawa and Inagawa. In the May 1937 tournament during the 
days of “yokozuna'” (grand champion) Futabayama, 13 wrestlers had 
yama'” in their names, such as Musashiyama and Kasagiyama, and 
seven had “kawa,” such as Shimizugawa and Asahikawa. There were 
fierce clashes between the mountains and the rivers. 

Why did so many wrestlers' names have “yama'" and “kawa "im 
them in olden times? Was it a custom that was born when vilage 
sumo was tied in1 closely to agricultural rites2 and water spirits 
engaged in sumo matches with human beings? At least from the time 
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States and Radio Moscow of the Soviet Union: since NHK is an 
independent organ, it claims to be trusted by its Histeners as is the 
BBC of Britain. 

As interest in Japan has become stronger throughout the world, 
the broadcasts of Japanese language classes have become increasingly 
popular. Since the restoration of diplomatic relations with China, the 
number of Japanese ]anguage textbooks sent to China totaled 2 
million in fiVe years. In contrast, not a single letter has been received 
from North Korea: it's unknown whether anyone there is listening 
to the Radio Japan broadcasts or not. 

It is considered crucial* now to tell the world about the true face 
of Japan. Despite Radio Japan's role in spreading information, its 
operating budget is only about one-fifth that of the BBC. Even though 
shortwave radios made in Japan are in use throughout the world, the 
facilities here for sending out shortwave broadcasts consist of only 10 
old ones, including two made in 1942. The voice of Japan, with a 
maximum output of only 200 kilowatts, tends to be drowned out? 
by the broadcasts from other countries with ordinary outputs of 
300-500 kilowatts. Until relay facihties were leased in Gabon in Africa 
last year, it Was particularly difficult to catch Radio Japan broadcasts 
in Europe and the Middle East. 

NHK celebrated its 60th anniversary on March 22. Radio Japan 
will be celebrating its 50th anniversary in June this year. 
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On March 19, just before the escape of the Japanese from Tehran, 
Radio Japan, the international shortwave broadcasts by the Japan 
Broadcasting Corporation (NHK), replaced the scheduled programs 
with special news concentrating on the Iranian situation. 

To the Japanese stationed in countries where very Hittle accurate 
information is available、the only dependable source when wars or 
revolutions break out is the shortwave news in Japanese. Such was 
the case when martial law was declared in Poland in 1981. 

Radio Japan presently broadcasts a total of 40 hours a day in 21 
different languages around the world. The “Kohaku Utagassen'” New 
Year's Eve song program, sumo and senior high school baseball relays 
are enjoyed immensely^ by Japanese living in remote areas overseas 
where there is not much other entertainment. In order to introduce 
these activities、 which are not well known by the general public, 
NHK's Imternational Bureau recently published a book, “Kochira 
Radio Japan" (This Is Radio Japan). 

According to the book, 80,000 1etters a year are sent from all over 
the world to Radio Japan. Based on the number of letters,it is 
surmised* that 10 million people are Histening to Radio Japan. The 
NHK book praises itself by saying that its news broadcasts differ from 
the government programs of Voice of America (VOA) of the United 
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deeply into the hearts of people. 

Unsavory ties with gang leaders、bribery, rape and murder of a 
university coed、theft of impounded* stimulant drugs, bank robberies, 
scandals involving gambling machines and forgery of driver's licenses 
ー these are just a few of the crimes committed recently by policemen 
and former policemen. 

Admittedly、 the main culprit in the latest incident is not a police- 
man on the active Hist.4 Nevertheless、the “kei” in the Chinese 
characters for “keikan* (policemen) means “warn” as Well as 
“protect” and “signal.” Naturally、this interpretation must include 
admonishing* oneself. “Ke also carries the meaning of “being 
SuUDerTior.“ 

I do not believe that the police force is a collection of saintly and 
virtuous men. As long as it is a group of human beings、 there wil 
probably be imperfections and oversights. But isn't the worK of the 
police supported by the people only when the people trust that the 
integrity of the police is higher than the average? 
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“I prayed that everyone, including the culprits、 would be safe,” 
said one of the hostages in the Mitsubishi Bank robbery case in 
Yokohama. His forgiving spirit 1S impressive、since it iS not easy toO 
pray for the safety of criminals who are threatening one's life. 

Except for the 23-year-old guard, the hostages were men with 
graying hair at the ages of $6, 54 and 51. The criminals were a 40- 
year-old former police sergeant' and a 43-year-old car salesman. Since 
the main characters involved were over “fuwaku no toshi"” (the age 
free from vacillation,2 or 40) and “chimei no toshi” (the age when 
one knows Heaven's w 則 , or 50), the atmosphere of the incident Was 
apparently not too rough. 

Stil, why did a man of mature age, who had served 20 years on 
the police force、dream up such a childish crime? Were gambling, 
debts to consumer credit companies, and links with gangsters mixed 
up in the matter? It is the same sad story again. That Hiroshi Ozawa 
attempted suicide、 saying,、 “1 staked my life on thissoIdont want 
to live on in disgrace,” makes the case even sadder. 

A hostage prayed even for the safety of the criminals、while a 
criminal。driven into a corner,、 shot himself in the head. The ending 
made people think they were reading a short novel which pierced 
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One's power of observation can be strengthened through exposing" 
oneself to one's surroundings. Ui stresses the importance of learning 
by walking around and moving one's body. This point is not restricted 
to the pollution problem. Isn't the ability to see the small changes 
in nature and society weak in honor students who are tempered in 
education by the competition principle? A society which is barely 
able to discern7 the changes within it is a vulnerable one. 

These lectures, which Ui initiated? himself, were quite provocative. 
First of all, they opened up the closed university and brought in a 
citizen's movement. Second,they warned of the tragic effects of 
pollution. Third, they became a forum for the exchange of infor- 
mation from all over the nation about pollution. Fourth, they told 
people overseas about the facts of the Minamata disease and others 
caused by pollution, and rang a Warning bell to developing countries. 

Ui says,“T taught and was taught. 1 was the one who learned the 
most. I was lucky.” The “Kogai Genron" lectures are over, but it 
seems that pollution wil never end. 
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The “Kogai Genron'” (Pollution Theory) lectures open to the 
public by Jun Ui an assistant at Tokyo University's Engineering 
Department, are ending after 15 years. In his lecture on March 25, 
Ui gave his series “65 points, a barely passing grade.” Nevertheless, 
giving about 300 lectures is a very great accomplishment.^ 

The fee for attending his lectures was \100 at first、 but now it 5 
\500. He promised, “Hf you don't fimd it interesting, Tl return your 
money.” In the beginning^ some people asked for a refund,* but 
recently no one has. In this sense, his lectures can be given a DaSSing 
grade. 

His book、“Walk and Think,” is interesting、not only for its 
theories on pollution、but also for its ideas on individualistic edu- 
cation. In the book, he writes, “The power of observation, which js 
not stressed very much in education today, Wi become very im- 
portant in the future.“ 

When investigating the Minamata disease in Niigata, Ui and others 
found some answers in a flash* when they heard a fisherman say, 
“Two pet cats got sick and died one after the other. ICs a curse? 
from the cats.” This is a good example of the way valuable clues come 
from close observation of experiences in Our daily lives. 
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in various occupations. It was also a step forward that the supple- 
mentary opinions added to the court decision said “When the neces- 
sary expenses are far greater than the salaried income exemption 
allowed, it is odd to tax this excess.“ 

In the court trial, the inequality between salary earners and 
business proprietors was brought up. Such an inequality definitely 
exists, but what makes the feeling of inequality even stronger anong 
salary earners is the preferential tax treatment given to politicians. 

Diet members are paid an annual salary, from which the income 
tax is collected at source. Diet members are also paid correspondence 
and transport expenses totaling \7,800.000 a year, but this sum 
exempt from taxation. PolHitical contributions、donations received 
during election campaigns and profits from parties 一 these are al 
tax-exempt as long as they are used for political activities. 

Then how do the tax authorities differentiate between political 
and non-political activities? Under the present system, it 1S impossible 
to draw the line. Even if the money which should be used for political 
activities is used for such private purposes as wining, dining or build- 
ing a private home, we don't often hear of thorough investigations 
by the tax authorities. The method of taxing politicians pathologi- 
cally? overgenerous. 
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How about handling “salary earner's activities*” the same Way 
as “political activities” for tax purposes? Invitational golf, company 
trips and drinking at bars with colleagues 一 王 all these were treated 
like political expenses、 they would become innportant to the salary 
earner's tax file. 

Welcome and farewell parties、 Worrying about sending congratU- 
]ations or condolences,! writing New Year's cards and other seasonal 
greetings, and purchasing books needed for one's business 一 all of 
these constitute the central part of the salary earner's work life. 

Should the tax system be made more fair by making such work- 
related expenses tax-exempt for salary earners as they are for poHiti- 
cians? Should fairness be achieved by stricter taxation of politicians? 
Or should the present tax system, which is very lenient^ toward 
politicians and very strict toward salary earners, be faithfully pro- 
tected? 

In connection with the salary earner's tax System suit? brought by 
the late Tadashi Oshima, the Supreme Court handed down a "con- 
stitutionaP” decision. It was a cold rejection of an appeal for salary 
earne-s、 but i Was a SaVing grace* in that? the Supreme Court 
recognizsd the inequality of ascertaining the actual incomes of people 
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petals floated down. A camellia japonica blossom, which had fallen 
into a muddy spot, burned brightly. Among the waves of fluffy moss, 
the white “ohgokayo-oren' (a species of Coptis japonica Makino) 
bloomed. 

Each huge tree and blade of mountain grass is an equally important 
member of the “green republic” here. The trees, grasses and animals 
keep a close symbiotic* relationship with each other and create a 
wonderful community. The forest was damaged by the felling of Yaku 
cedar ever since the Edo Era, but it remained in deep silence. What 
steps can be taken to increase the areas where trees are not allowed 
to be cut down, and the number of trees and plants designated natural 
monuments? 

We found several huge cedars, and a mammoth fir nearly 6 meters 
in circumference.? We couldnt find the cedar of the Jomon class 
which is said to have a circumference of 16 meters, perhaps the forest 
of Yakushima is too deep. 

In Kunio Yanagita's “Tono Monogatari,” there is a story about 
“mayoiga.” Deep in the mountains, there is a phantom house called 
“mayoiga,” and anyone who finds it is guaranteed wealth. This story 
is probably kept aiive by the religious belief that the forests hold 
endless riches. Is the phantom cedar of Yakushima one of the modern 
“mayoiga'? 
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イ た と を KC 遠 と “ん 巨 巨 C 禁 な た る 生 の 一 ウ る 
ガ ゃ も ゃ そ 約 マ 野 だ 屋 と 樹木 は 伐 が ゃ 関大 本 オ 
の の 無 束 ヨ 物 ろ 久 い ゃ も は ど 地 ら 江 係 切 の ウム な 
ー だ 尽 す イ 語 う 島 わあ あう 域 重 言 を な 山 レ か 
つろ 用 る ガロ か の れ | の 2 ラ うし や の 何 合 宮 単 シマ あ 
で う の と な に ? 森 る た た た た 特 沈 腔 ち 員 も の か 
あ * 富 と る マ は 縄 * * ら 別 野 降 い で ハ 花 し 

少 が ぃ 人 然 の 還 如 1 
か 島 る る 家 ガ が れ 級 ` り の 記 に 人 外 な “で い ケ 
S の と と が の だ の 結 が か 念 ぁ 杉 共 木 は て の 
幻 い いあ 話 け 杉 局 六 " 物 っ の 和 や 等 ら 流 
の 吉 5002 いり が 20 1 懐 (G ウ 指 た 伐 国 草 し る 間 
0G2 が は 幹 1 2 0 の KICCIISWINGUG 
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A friend invited me to go with him to Yakushima Island to search 
for a “phantom cedar” the other day. Apparently there iS a glgantic 
tree like a Jomon cedar very deep in the mountains. A parent and 
child who got lost in the mountain forest several years agO said they 
had found a cedar so huge that it would take 10 people holding hands 
to encircle it. My friend, who was born on the island, said he wanted 
to see whether the tree Was just a dream. 

Since the quest sounded very interesting、 IT went with him. With 
some young islanders, we pitched a tent for two nights the cloudy 
mist of the deep forest and searched for the giant cedar. We walked 
from pathless ridges to valleys and from valleys to ridges, and frankly 
speaking my heart felt Hike it Was going to burst. 

But the abundance of greenery is wonderful on Yakushima Island. 
There is deep green as well as fresh light green. The green spreads out 
to the sky and crawls^ along the ground. The green Of moSs CoVers 
trees felled by the wind and stumps withered into gnarled* shapes. 
There is the green of young trees with their roots in the moSS。 and the 
green that shines in the rain. There is the green that sparkles in the 
mist during a momentary interval of sun. 

Apparently from somewhere in the green overhead, cherry blossom 
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o3 逮 WA 移 rr YYS 員 で 京 へ ざい 吉信 


本寺 さく 3 ASowerrerneSSS| 。S 処 
(rvtow rm 「 SWA 宙 澤 寺 AS の WW 党 瑞 可 


? で 冬 く きす 移 高 由 江 土 オ 党 の 中 財 羽 」 居 
9 ざ ぎ 旭 曽 嘘 。N SA で 圭 畿 / 信 て 豆 放 ざす 党 結 


可 の すゞ 褒 泥 弟 工 万 S 装 / 宮 融 S 誠 半 
ざ 呈 SSrr「 ざ い 誠 中 療 移民 混 美 Sow や 


さぶ か 人 ざ 史 党 > 疾 AS 党 大 光束 引き 間 y 
RookirwR 属 素 居 湯 刀 きさく ター べく 
級 , 抑 さ そえ R 避 濯 S 次 中 評 湯 凍 S③ き こ ャ コ 
SS ( 活 深 Or 上 移さ 肖 AS 。 坪 
党 SyS 苗 斑 診 ざさ 吉相 孤 米 . 藻 尉 政 
押下 下 」 各 敵 貴 /A さ ざ 価 忌 計 届 ③ 如 沙 千 半 せ 
皆 臣 画 届 。 立 くき 氷 移 AS OoWvtr 交 YO 
点 足 面 貴 落 貴士 4 正 及 rr 遅 剖 導く キー で 


邊 足浴 満 S 状 占 ば ご 咲 全部 wk 人 沖 


further, the Japanese plywood makers、who are suffering from a 
recession, w 山 be dealt a heavy blow.? Some concerned go so far as 
to say lowering the duty would be “Hike pulling on the feet of some- 
one trying to hang himself.” 

If low-priced plywood becomes available in large quantities,it 
wil drive Japanese lumber out of the market. If the plywood makers 
and lumber industry are hurt, the management of forests wi suffer. 
If the management of forests deteriorates,? the mountains will be- 
come even more hopeless. This is the argument of the plywood 
makers and lumber industry. There is no guarantee that such is the 
case, but the matter should be studied in detail. 

It is shocking that two-thirds of the lumber we use now in Japan 
is imported. Not only has the lumber self-sufficiency rate dropped 
to a dangerously low level, but it also leads to the criticism that Japan 
is devastating the forests of other countries. 

Mayor Junichi Shinmura of Kakegawa City said, “Japanese are 
ungrateful7 to the forests, ignorant about forestry and unconcerned 
about the blessings of natural beauty.” Drawing up a 100-year plan 
to protect the riches of the mountains wil protect the riches of Japan 
itself. The situation cannot be improved by merely scattering funds 
for helping mountain villages in a haphazard? manner. 
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S 元 て 丈 現 放 きる 8 漏 敵 壮 訓 革 ご 評 則 革 
敬二 SYOSrr「 の 党 き へ ャ 

Wery 消 証 0 評 光ら WS 名 当落 で ぎる 潮 癌 

ご 敵 府 河 工 / ざ 4 且 画 中 誰 芽 癌 生み 基 加 」 


。 ぴ 党 宙 Ar > へ ぜ A 己 誹 疲 信 書 


憶 光 S 六 ざ 訪 生 m の 人 ご 箇 S 。 壁 王 
SS 避 避 S ゅ Sm し の 氷 訓 忠 沈 2 ぶ 暑 宮 肢 


搬 は 圏 , さ 講 叶 妊 中 員 呈 三岳 ささ 東 O.0WOIR OK 
eS 貴 羽 選 の 叶 説 商 上 「9 ざ 


。wWArrt の HHRtokS 卓 ③ 装 上 ロ 豆 さぶ, 

。wSAS OS 番 誰 名 壮 ぶ Srr「WS で 
ざ 帯 民 碁 癌 S 圏 池宮 状 加 」 交 ざさ n 生 AT| 
の 狗 S 思 記 名 SS みのり の 貴 」 。 ぷ ざ ざ 記帳 沼 


の HHRroS 瞳 SA 詳 記 理 S 痢 田 。 誤 で Ok | 
ぜ せ 嘆 5 丈 き 謎 昌吉 刷 殆 屯 鞭 半 。 へ 


甘 宛 全 着 若 ゅ Sr が S で 対 算 人 待 圏 受 S と 開 
元 |1S 潤 |IS 誠 間 SA S 洲 党 び 評 記 / 玉 
S 限 計 圏 , 損 さ 回 圧 訓 大 計 落 叶 対 S 寺 鹿 


党 可 貴 隊 壮 。 へ 中 訓 距 語 S 芝 三岳 さそ さぶ 選 
繧 滞 光 避 灘 土 著 . 昌 滞 攻 中 。 ぶ ざさ 中 了 田 党 待 オ 


高 芝 藩 ③ 池 革 
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Wasn't Prime Minister Yasuhiro Nakasone too obliging toward 
the United States in his meeting with President Ronald Keagan im 
January? When asked to open the Japanese market to commuml- 
cations equipment and lumber products, Nakasone answered that 
he would look after! the matter himself. 

After the Reagan-Nakasone meeting, a high official of the Ameri- 
can government is reported to have said that Nakasone would 
probably carry out the promise since he had said he would. Nakasone 
cannot escape the responsibity by saying that hs statement Was ]uSt 
a diplomatic one. 

The talks about lumber imports are not going smoothly because 
they involve problems affecting~ the future of Japanese forests. 
Shouldnt Nakasone have stated clearly、“We wi ケ exert efforts, but 
I cannot make any promise now about the outcome* because very 
difficult problems are involved in the issue of lumber products." 

If the import duty on coniferious* plywood from America 
1owered, naturally Japan could not help lowering the tariff on broad- 
]eaf tree's plywood from Indonesia. Japan cannot poSsibhy agree to 
the demands of one country and then treat Asian countries coldly. 

the import duty on plywood is lowered and imDorts increase 
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巡 直 党 束 へ 計 下 人 は 破 吾 さぶ . 操 Sr 誠 剖 
ざさ ) 半生 SG ゅ Sr の て 如き ぎる 深 敵 絆 
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gaze with understanding at people who were being washed away by 
the trends of the times. 

In the days of the Tokyo Olympic Games in 1964, she said, 
“Japanese are certainly courageous. They wi do anything for the 
Olympics, but won't even glance at the work of scholars unless it 
is of immediate use. Japan should at least give money to scholars 
doing research on earthquakes.” 

Im “Kitsune” (Fox), which Nogami wrote immediately after 
Japan's defeat in World War II, comes the following passage*: “There 
was no moon, but the stars were shining brightly、 and Mt. Asama 
seemed to float vaguely in the light grape-colored sky. The yellow 
day Hily, which blooms at night, was growing here and there, raising 
its tall head above its surroundings.” I cannot help recalliing this 
description whenever I see a yellow day 1ily, which is not colorful 
but goes straight to the heart. 
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き 心 で り だ 淡 が の 論 す な る 並 目 流 、 し つろ な 岡 
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There was a party last May to celebrate Yaeko Nogami's 99th 
birthday. Everyone applauded' enthusiastically when she said,“A 
range of things that I would ike to write about come to mind one 
after the other. Since you are holding such a wonderful party for me, 
IfeelTmust write something again.” 

Kanesuke Noguchi, a Noh master of the Hosho school, was dancing 
“Sumidagawa"” onstage when he collapsed and died. Afterward 
Nogami said, “T feel that's a good way to go.” It is very rare for some- 
one to keep writing for about 80 years. Her autobiographical long 
novel, “Mori” (Forest), was left unfinished. 

Nogami was exceptional also for her memory, which never failed 
to surprise people. She memorized “Nihon Gaishi** (Japan's History) 
written by Rai Sanyo. She remembered all of the poems in “Genii 
Monogatari” (The Tale of Genii). She could easily quote such poems 
as, “Although there is always an end to everything/How sad it is to 
part.?? She remembered practically all of the essays in “Tsurezure- 
gusa” (Essays in Idleness). When Makoto Ooka interviewed her five 
years ago, he could not help exclaiming, “Gosh,* she's unbelievable!” 

Tetsuzo Tanikawa once said of Nogami, “She was never a colorful 
presence, but was always a trustworthy* one.” She had the eyes to 
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from trying to earn more. 所 得 税 が これ 以上 高く な る こと は 人 々 に も っ 
と か せ ご うと いう 意欲 を 失わ せる か も 知れ な いか ら 有 害 で ある 。 6。. 
pathologically 病理 学 上 , 病 的 に 。 


6?. の zes7 /o7 が o7e57 CZ27 が 5 


1. questfor (… を ) 探 索 す る , 捜し 回 る (形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる ): 
es7 /o ァ further evidence さら に 証拠 を 提 し 求め る 。z. 探求 。 2. 
crawl (毛虫 , へ び の よう に ) は う 。 3. gnaried [na:ld] ( 木 の 幹 な ど が ) 
ね じ れ て ご つ ご つ し て いる , 人 節 く れ だ っ た 。 4. symbiotic [simbi3utik] 
共生 の ( 二 種 の 異な る 生物 双方 が 利益 を 得る よう に 生活 する こと )。 S. 
circumference 円 周 . 外周 、 周囲 。 


6 プ . 4 ア /eg /o7 ocg/7 アカ yoo の 


1. look after smebody [something] (人 , 物 の ) 世 話 を する , 注意 する , 
気 を 配る 。 2. affect (… に 悪い ) 影 響 を 及ぼ す , 作用 する 。 co7 effect. 
3. outcome (出来 事 , 事情 の ) 結 果 , 成果 。 4. coniferous 針葉樹 
の 。 S. dealablow (人 人 に) 一 撃 を 加え る 。 6. deteriorate 如く する , 
低下 させ る 。 7.ungrateful 思 知 ら ず の , 因 に 報い な い 。 8. 
haphazard [hsphzsd] 偶然 の [に ]. で た ら め の [に ]。 


65. 77e か o/ Ye ん o /Vogg7777 


1. applaud (… に ) 拍 手 か っ さい する , (… を ) 賞 貸す る 。 2.part 分 
か れる , 分 離す る , 離別 する 。 3. gosh [goj] えっ , お や (驚き , 不審 , 
いら 立ち な ど を 表わす 。God の 學 曲 語 )。 4. trustworthy 信頼 [信用 ] 
で きる , 当て に な る 。 S. passage (引用 , 抜粋 され た 文章 , 演説 な どの ) 
一 節 , 一 名 通行, 通過 。 
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II 


mense 広大 な , 巨大 な 。 普通 の 方 法 で は と て も 測れ な い ほ ど ご 大 きい 。 

3.。 surmise [sazmnaiz] v.… と 推測 する , … で な いか と 思う ( 三 suspect)。 
7.[s3:zmaiz] 推測 。 憶測 。 4. crucial 決定 的 な ( 三 decisive), きわ め 
て 重大 な ( 三 critical): a czzczz/ experiment 重大 な 実験 。 S. qrown out 
(騒音 が )… を か き 消 す , … を 水 攻め に し て 追い 出す 。drown お ぼれ て 死ぬ , 
(騒音 が 小さ い 音 を ) 消 す 。 


6 の 0. WW7ezz ア o/Zce7ze7: Co7z7277 し 777726 ゞ 


1. sergeant [sG:zds(s)nt] 巡査 部 長 , 軍 墓 。 c7: policeman 巡査 。 in- 
spector 警部 。superintendent 警視 。 2. vacillation ぐら つく こと , 
動揺 , 不 決断 。 一 v. vacillate (不安 定 に ) 揺 れる , よろ めく , 変動 する 
(考え な ど が ) ぐ で ぐら つく 。 3. impounded お り に 入れ られ た , 奪わ れ た , 
(証券 , 書類 な ど が ) 押 収 さ まれ た 。 4. activelist 現役 名 注 。c/ reserve 
list 予備 役名 薄 。 S. aqmonish (人 を ) 訓 戒 す る , (人 を ) さ と す , 勧告 
ある 5 


67. の の s C/zes 7o ア o77zzZ7 の 7 


1. accomplishment 完成 , 成就 , 業績 。 2. inthepbeginning ( 手 ) 始 
め に , まず 最初 は [に ]。 3.refand 返済 。 払い もど し: obtain a 7e- 
ez の of a deposit 預金 の 払い も ど し を 受け る 。 4.inaflash た だ たち ま 
ち , 即座 に 。 5S. curse 1. 呪い (の 言葉 ) , 天 同 ,。 た た り 。 6. 
expose さら す , むき 出し に する : expose oneself to danger 身 を 危険 に 
さら す 。 7. discern ( 目 , Ne を ) は っ きり 見 る , 認め る , 見 分 け 
る : gsce7zz between fact and rumor 事実 と う さ を 見 分 ける 8. 
initiate (… を ) 始 め る , (… に ) 着手 する , (計画 な ど を ) 起 こす : zz が 27e 
a plan 案 を 新た に 立て る 。 


62. Sg/g7y 万 の 77267'5 7r77zg 76 


1. condolence (し ば し ば p/ で) 悔やみ の 言葉 , 吊 辞 。 2. lenient 
[lnjant] 成 し く な い , 寛大 な , 情け 深い : 7ezzez7 toward wrongdoers 
非行 者 に 寛大 な 。 3. suit 訴訟 ( 三 law suit): bring a sz against 
somebody (人 を ) 相 手取 っ て 訴訟 を 起こ す 。 4. saving grace ( 他 の 欠 
点 の 埋め 合わ せ と な る よう な ) 特 質 , 取り 柄 。 5. inthat … と いう 点 
で : The higher income tax is harmful zz 77zg7 it may discourage people 
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36. 77e Zs77zg se o/ 7 の 76 ア 


1. devout [divaut] 信心 深い , 散 け ん な , 熱烈 な ( 三 earnest)。 2. go 
forward 前 進 す る ( 三 advance), 行わ れる 。 3. water yr. (植物 に ) 
水 を や る , (動物 に ) 水 を 飲ま せる , (資産 を 過大 評価 し て ) 水 増し する : 
wgze7eg assets 水増し 資産 。 4. distil 蒸溜 する , 蒸溜 し て 精製 する , 

… の 粋 を 抜き 出す 。 一 ヵ . distiller 蒸溜 酒 製 造 業者 。 distillery 蒸溜 所 。 

S. hold out 持続 する (last), 持ち こたえ る , 屈服 し な い 。 6. 
consider … を 一 と みな す 。 あ と に as を と る の は 受身 形 を 除い て 誤り と 
され る が , 今日 で は し ば し ば お 目 に か か る 。 特に 目的 語 が 長い 場合 に 多い 。 


3Z. 7 ん 77zg / ル 7o7e 77g7z ye /o7 万 ye 


1. slaughter [s13:ta 計 居 す る, 大 量 に 殺す 。 動物 を 殺す ある い は 人 間 
を 無残 に 殺す 。c7 kill 命 を 奪う 最も 広義 な 語 。murder 不法 に 人 を 殺す 。 
assassinate 政治 上 の 理由 で 暗殺 する 。 execute 死刑 を 執行 する 。 2。 
inflict (人 に )( 打 撃 , 苦痛 な ど を ) 加 える , 与え る , (刑罰 な ど を ) 加 す 。 
3.in short 要する に , 手短 に いえ ば 。 4. show of (力量 な ど を ) 見 
せ び ら か す , … を 引き 立て る 。 S. martyr [me:ztar] (特に キリ ズ ト 教 
の ) 狗 教 者 , (主義 主張 に ) 狗 じ る 人 : die a zzgzyr to one's principle 主義 
に 狗 じ る 。 


35@. me7 /Vgzzes 万 7ow 4wgy 


1. tiein 合致 する , 適合 する , 同意 する (with)。 2.rite 儀式 , 典礼 。 
宗教 的 , その 他 の ceremony の 中 で , 厳格 に 定め られ た 形式 に 従っ て す 
る 発言 , 行為 。 c7Z ceremony 宗教 , 社会 , 国家 的 な 儀式 全般 。 3. 
qualification 制限 ( 三 restriction), 限定 , 修正 ( 三 modification)。 4. 
tributary [tribjuteri] ( 川 の ) 支 流 , 属国 , 進 足 国 。 S.fillimn … を 埋 
め る , (書類 に ) 書 き 込 む : Please 7/7 7 a blank space. 空欄 に 書き 込ん で 
下さ い 。 6. sparkling あわ 立つ , 火花 を 発する , スパ ー ク する : 
spg ん た 777zg wine シャ ン ペ ン 。 


3 の . 77e Vo/zg の /e 尋 o// o げ gg7o 7Z の 72 


1. martial [mezf9)1] law 戒厳 令 。martial 戦争 の , 好戦 的 な (= 
warlike), 田 敢 な ( 三 brave)。 2. immensely 広大 な , 無限 に 。 一 im- 
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33. 万 7 o7 $ な og7ge 7 の ゞ 


1. confirm 裏付け る , 確認 する 。 2.fossil 化石 , 時 代 遅 れ の 人 , 頭 
の 古い 人 (決ま り 文 名 に し か 使わ れ な い 語 )。 3.span 全長 , さ し わ た 
し , ( 端 か ら 端 まで の ) 全長 : the spgz of life 一 生 の 間 。 4. homo sa- 
piens [hSumau seipienz] ひと ( 現 生 人 類 の 学名 ), 人 類 , 人 間 。 S. 
Pliocene [plaiasi:n] 地質 】 鮮新 世 の 。 6. Cenozoic [si:nsz3uik] 【 地 
質 】 新生 代 ( 貴 乳 動物 が 動物 界 に 君 区 する よう に な っ た だ 6, 7 万 年 前 に 始 
ま り 現在 に 及 ぶ )。 7. pterodactyl [teraed を ktil] 翼 竜 。 8. 
archaeopteryx 始祖 鳥 。 9.fap ( 鳥 な ど ご が) 羽ばたく , 羽ばたき を す 
る 。 


3. $7/e7z7 S7g72S の げ 7 Sp7772g 


1. teminus 終着 駅 , 終点 ( 三 terminal)。 2. snowfiake (降る 雪 の ) 
雪 片 。 雪 ひ ら 。 3. mostril [n3stril] 鼻孔 。 4. scent[sentl に お い , 
(特に ) 香 気 , 芳香 。 Ss. semsieivity 感じ や すい こと , 敏感 , 感受性 。 
6. tomyshame 恥ず か し い 話 だ が 。 7. putforth ( 芽 , 葉 な ど を ) 出 
す : The trees are pg777zzg 7o777 new leaves. 木々 は 新しい 芽 を 出し 始め て 
いる 。 8. to some extent ある 程度 まで , 幾 分 、 や や 。 一 to a great 
er/ezz 大 部 分 は , 大 い に 。 9. burstforth 突然 … し 始め る , どっ と 出る , 
突発 する 。 


35. 4s7zzfe Yoz7zg 77Osop7ze7y 


1. astute 機 色 な , 抜け 目 の な い (= shrewd), ずる い 。 2. be 
absorbed in … に 芝 中 に な る (= be engrossed in ) 。 一 rv. absorb (人 を ) 
没頭 きせ る , (注意 , 精力 な ど を ) 奪 う 。 3. whati 放 … と し た ら ど うな 
る の か , … だ っ て か まう も の か : Wzgz が all women invited come?2 も し 
呼ば れ た 女性 が 全員 来 た ら どう な る だ ろう 。 4. KKant カン ト (1724 一 
1804)。『 純 粋 理性 批判 』『 道 徳 形 面 上 学 原 論 』 ょ な どの 筆者 。 S. New 
Testament [testamant] 新訳 聖書 。 testament 遺言 [ 書 ], 遺書 (= 
will)。 6. amalects 断片 録 , 語 録 。 7.grasp v. つ かむ , 握る , 理 
解す る , 会 得する 。 ヵ . 理解 力 , 支配 力 。 


英文 訳注 19 


UIIIUIIUIUUIOIDODDllll 計 記 計 記 計 語 計 計時 記 記 記 記 記 計 語 語 語 昌 昌 語 昌 昌 曲 昌 昌利 軸 軸 出 | 


3 の . oo ん 77zg ど gc ん o7z 7o ん yo og72 の 772g 


1. look back on (ある 事 を ) 回 想 す る 。 2.infear 恐れ て , 不安 で : 
They stood there zz 7eg7 and trembling. 彼ら は 恐 し く て 寺 え て そこ に 
立っ て いた 。 3. massive 大 きい , どっ し り し た (= immense)。 4. 
meticulous 細か いこ と に 注意 深い 。 こせ こせ し た 。 S. raze (都市 , 

建物 な ど を ) 破 壊し つく す , (記憶 な ど を ) 消 す 。 6. vulmerability 
[yalnarsbilsi] 傷つき や すい こと , 攻撃 きれ や すい こと , も ろ さ 。 7. 
the military (定冠詞 the を つけ て 集合 的 に ) 軍 部 , 軍人 , 軍隊 。 8. 
byfar (比較 級 , 最上 級 と と も に ) 断 然 . は る か に , 非常 に : This is bet- 
ter py 7 な. この 方 が ずっ と 良い 。 9.gear 歯車 , (一 般 に ) 用 具 [ 道 具 ]。 


57. W7ere の oes Se 災 Zz 7zz7ze7 eg の 2 


1. jubilation 歓喜 , 祝賀 。 2. death-defying 死 を 無視 する , 命がけ 
の 。 3. be amazed at (… に) 和敬 く : IT gs gzzgze の g7 the news 
[amazed to hear that ] 私 は その 知ら せ に 敬い た [… と 聞い て 驚い た ]。 
4. exert [make] utmost efforts 最善 の 努力 を する 。 S. mutter つぶ 
や く , さき ささやく, (… に ) ぶ つぶ つ 言 う 。 6. incomprehensible 理解 で 
き な い , 不可 解 な 。 形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる 。in- は 接頭 辞 で 「 無 」, 
「 不 」「 非 」(not) の 意味 。1 の 前 で は i-, b、 m, p の 前 で は im-,r の 前 で は 
ir- と な る 。 ま た unable, inability の よう に し ば し ば un- と 入れ 替わる こ 
と が ある : finite, licit。77zmoral, な relevant. 7. irrational 不 合理 
な , ば か げた 。 8. footthepbill 支払 い を する , 費用 を 負担 する 。 9. 
resign (再帰 的 また は 受身 形 で ) あ きら め て (… に ) 従 う , (… を ) 我 慢 す る , 
甘んじ て 受け る 。 


32. 77e Coog /Wews o7 Co7 の gc7ey 


1. pass away ( 學 曲 的 に ) 死 ぬ ( 三 die), (時 が ) た つ 。 2. mention 
yr. 言う , 言及 する 。 3. curt g の . 短い , 簡略 な , (話し 手 の 態度 。 言 
葉 な ど が ) ぶ っ きら ぼう な , そっ け な い 。 34. take shape 形 が つく , か っ 
こう が つく , 具体 化す る : His intention 7oo た sgpe in action. 彼 の 意図 
は 行動 と な っ て 明確 化し た 。 S. in place of (… の ) 代 わり に , (… に ) 
代わ っ て ( instead of)。 6. bourgeois [basswa:]l ブル ジョ ア , 有 産 
者 。 7. decadent [dekadant] 退廃 的 な , 衰退 に 向かっ て いる 。 8. 
incentive 励み (に な る 物 ), 刺激 。 
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II 上川 


一 般 市 民 , 民間 人 , 文官 。 


2Z. 4 ア /eg /o7 77e C777 o/ /oo の 


1. plea [pli:| 嘆願 , 弁解 , 口実 。 一 v. plead [ph:d] 嘆願 する 。 2. 
plasma (解剖 学 ) 血 猿 ( し ょ う ), リン パ 毅 , (理学 ) プ ラズ マ ( 高 度 に 電離 
し た ガス )。 3. AIDS acquired immune deficiency syndrome (後天 
性 免疫 不全 症候 群 ) の 略 。 4.qropin ちょ っ と 立ち 寄る (on,at ) : 
She groppeg 2 my house on her way to shopping. 彼女 は 買物 の 途中 , 
わが 家 に 立ち 寄っ た 。 S. aswell 加え て , お まけ に , 同様 に , 同じ く 
( 三 equally )。 6. Daddy-Long-Legs あし な が お じ さ ん 。 Jean Webs- 
ter (1876-1916) の 小説 に 出 て くる 孤児 へ 匿名 で 資金 を 送り 続け た 篤志 家 
の こと 。 daddy-longlegs (単複 両 様 扱い ) メ クラ グモ 。 


9. zz の ery 77e 


1. orator 演説 者 . 弁士 , 雄弁 家 。 2. civil engineering 土木 ( 工 
学 )。 3.faith 信仰 、 信念, 確信 (in ) : Have you any zz in what 
he says? 君 は 彼 の 言う こと を 信用 し て いま すか 。 4. undermine (… 
の ) 下 部 の 支え [根底 ] を 弱め る , (… の ) 土 台 を 侵食 する 。 5.relate 物 
語る , 説明 する (to )。 6. payo 尋 贈 賭 . 周 有 略 。 7. kingmaker ( 要 
職 の 人 選 を 自由 に で きる ) 政 界 の 実力 者 。 8. manipulation 七 妙 な 取 
り 扱 い , 操作 。 9.spurt 噴出 . ほ と ば し り , (感情 な どの ) 激 発 , スパ 
ー ト 。 10. outright ggr. 完全 に , 全く , 徹底 的 に 。 


プ の . 雄 Z77z2ppZ7zg の oesz7 ア gy 


1.pay (… に ) 報 い が あ る , 利益 を 支え る , 割 に 合う : He has been 
amply pg の for his trouble. 彼 の 苦労 は 十分 に 報 わ れ た 。 2. culprit 
犯人 ( 王 offender )。 3.hound 追い 回 す , 悩ま す : be ozzgeg by 
one's creditors 債権 者 に 追い 回 され る [悩ま され る ] 。 4. meritorious 
価値 [功績 | の ある , 賞賛 に 値する ( 三 praiseworthy )。 S. futile 
[je:tail] (行動 が ) 彼 に 立た な い , 無益 の 。 6. worrisomme や っ か いな , 
面倒 な , 悩ま す 。 7. brag (… と ) 自 慢 す る : pzgg of [about] what 
one has done (自分 が ) や っ た 事 を 自慢 する 。 8.spit 吐き 出す よう に 
言う , ( 和 っ て ) 鋭 く 言 う ( out )。 9. qespicableness 劣 さき , 挿し さ 。 
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くよくよ する 。 


タイ . ce7zzo77es o/ 万 gz7z の 7 の o/7s 


1.hair (集合 的 に ) 髪 , 毛 , (1 本 1 本 の ) 髪 , 毛 。 hair が 頭髪 全部 を 意 
味 する 場合 は 集合 名 詞 と し て 不変 化 複 数 形 と し て 単数 扱い , 1 本 の 髪の毛 
を いう 場合 は 普通 名 詞 と し て 可算 語 に 扱う : She did up her 7g み が. 彼女 は 
髪 を 結ん だ 。 He frowned to find a 7g み . in his soup. 彼 は スー プ に 毛 を 
みつ け 顔 を し か め た 。 2. mose 鼻 。 高い 鼻 は big nose 。 tall と は い 
わな い 。 3. embankment 堤防 、 土手 。 一 yz. 土手 で 囲む , (河川 に ) 
喝 防 を めぐ ら す 。 4. recollection 追憶 , 回 想 。 努 力 の 結果 心 に 浮か ぶ 
思い 出 。 cf memory 記憶 力 。 忘 れず に 心 に 抱い て いる 思い 出 。 S. 
loaf ひと 焼き の , パン の ひと か た まり : Half a /og が 7 is better than no 
bread. (こと わざ ) 半 分 の パン で も な いよ り ま し だ 。 6. bread (不可 算 
名 詞 ) パ ン :a loaf [piece] of pzeg の 9 ひと 切れ の パン : as Ilive by の pregg 
絶対 確実 に 。 beg one's pzeg の 7 こじ き を する 。 7. goby 時 が 過ぎ 去る 。 
days goze の > で 「 過 ぎ 去 っ た 日 々 」。 


2?5. “Magz7zg の e Mos 7 の * 


1. chemicals (s を 伴っ て ) 化 学 薬品 。 化学 製品 。 2.tanned 日 に 焼 
けた 。-~ ャ . tan 日 焼け させ る , ( 皮 を ) な めす 。 一 ヵ . 日 焼け 色 : suntan 
日 焼け 。 3. excerpt [eksa:rpt] (本 な どか ら の ) 抜 粋 , 抄録 。 4. jilt 
振る , (特に 女 が 気 を 持た せ て か ら )( 恋 人 な ご ど を) 捨て る 。  S. anxious 
[eg(k)ras] 心配 し て , 案じ て , 懸念 し て ( about, at, for)。 6. cemter 
y. 集中 する , 中 心 に ある ( on, round, about,in)。 7.grave 某 ( 三 
tomb ), 墓石 、, ( the grave で ) 死 : He does not fear ze gzgve. 彼 は 死 
を 恐れ な い 。 S8. well 湧き 出る , ほとばしる ( up, out, forth ) 。 


6. 7o 7o/ec7 or /Vo7 7 の 7o/ec/ 


1. assert 断言 する , 主張 する 。 根拠 が な い が 個 人 的 信念 に 基づい て 主 
張 す る 。 7 affirm 証拠 経験 に 基づい て 確信 を も っ て 主張 する 。 2. 
work up (努力 し て 徐々 に )… を 築き 上 げ る , 骨 を 折っ て 次 第 に 進む 。 
3. retreat 退却 する , 撤退 する , 引っ 込め る (from )。 4. reckless 
無謀 な , 不 注意 な , 気 に か け な い 。 S. pacifist 平和 主義 者 . 不 戦 論者 。 
ー pacific 平和 的 な , 温和 な 。 6. civilian (軍人 , 警官 な ど に 対し て ) 
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27. 77e ア gce o げ 77e Cse の 


1. restless 落ち 着き の な い , じっと し て いな い 。 2. down 。 … に 沿っ 
て , … を 通っ て 。 walking down は 必ず し も 下降 する と は 限ら な い :1 
was walking gowz the street. 私 は 通り を 歩い て いた 。 3. in a hurry 
急い で , あわ て て , あせ っ て 。 34. in admiration of 賞賛 し て :We 
were lost 7z gg7zz7g が oz o げ the scenery. 私 た ち は 景 色 に 見 と れ て いた 。 
S. rickshaw 人力車 。 6. agile [を dsail] 活気 の ある , 敏 活 な , 機敏 
な 。 7. attheheightof … の 絶頂 に 。 c7 atits height. 8. in a flash 
た ち ま ち , 即座 に 。 


ダク . 77e VZzo7 7 


1. fiux 流れ ( 三 flow), (言葉 の ) と うと うた る 流れ , 流動 : Al things 
are in 7zr. 万 物 は 流転 する 。 2. preposterous [pripGstCs)res] 非常 識 
な , ば か げた , 常識 に まっ た く 相 反する 。 3. troupe [truzp] (芸人 な 
ご どの) 一座 , 一 団 。 ctroop [truzp] (人 , 物 の ) 集 まり , 隊 , 団 。 toops 
軍隊 , 兵隊 。 4.bobp … を ひょいと 上 下 に 動か す , ぴょ こん と 頭 を 下 
げ ば て あい さ つ す る : The horse po の eg its head up and down. 馬 は ひよ ょ 
いと 頭 を 上 下 に 動か し た 。 5. avant-garde [a:va:n(t) gerd] (フラ ンス 
語 か ら ) ア バン ギャ ルド , 前 衛 的 な 。 6. deviatfe それ る , 逸 腕 す る 
(from)。 目標 に も ちっ と も 近い 道 か ら そ れる 。 cr depart (旧式 , 伝統 的 な 
も の を 捨て て ) そ れる 。 一 z. deviation 逸脱 , 偏差 。 < が . deviant 逸脱 し 
た 。 7.fromtimetotime 時 々 , 時 折 。 


23. 77e CZ の 7e7z o/ Wo7 の 7 の 75 


1. smooth [smu:6] (発音 に 注意 ) 滑 ら か な , すべ すべ し た 。 ここ は 
smoother と 比較 級 が 使っ て ある が , 「 中 国 に いる 時 と 比べ て 」 と いう の が 
言 外 に わか る の で , than 以下 が 省略 され て いる 。 2. help 救済 する , 
避け る 。 no helping 救う 方 法 が な い 一 仕方 が な い 。 3. afew (few 
に a を つけ て ) 少 し は ある , か な り , た くさ ん 〔 の ]〕 : Give me g /ew, 
please. 少し くだ さい 。 4. easygoing の ん き な ( 三 unworried ), 気楽 
な , ほのぼの と し た (= careless ), 遊 必 な ( 三 indolent )。 必 ず し も 悪い 
イメ ー ジ で は な い 。 S. embroil (紛争 , 戦争 な ど に ) 巻き 込む ( 三 in- 
volve) (in), (事件 な ど を ) 混 乱 さ せる (confuse)。 6. neurotic ノイ 
ロー ゼ の , 神経 症 の 。 c7: nervous 神経 質 な , いら いら する , … に つい て 
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loquacity [lszkwsessi]l お し ゃ べり , 多 弁 。 7. suchthat と て も … 
な の で : His behavior was szzc gr everyone disliked him. 彼 の 振る 舞 
い は (あま り に も 悪い の で ) だ れ で も 彼 を きら うほ ど だ っ た 。 8. outlay 
支出 。 出費 。 9. gloss (… の ) う わ べ を 飾る , (誤り な ど を ) う まく 繕 う 
〔 言 い 逃 れる ]( over ) : g/oss over somebody's faults (ある 人 の ) 欠 点 を 
言い 繕 う 。 10. feel [be] i 則 at ease 落ち 着 か な い , 快適 で な い 。 


39. 77e C7eg7 $ が /e の 7 gg7z の 


1. inimitable まね の で き な い , 独特 の , 無比 の (形式 ば っ た 表現 に 用 い 
られ る )。 2. spiteful 意地 悪い 恨み を 抱い た 。 3. specialty 専門 , 
本 職 , (ある 店 の ) 特 製品 。 米 国 で は specialiity と ほぼ 同義 で 用 いる 。 4. 
straightforward 回 りく ご く な い , や さ し い , 簡明 な 。 5S. vested 
right 確定 的 権利 既得 権 ( 既 に 確立 し て いる , 譲渡 権 を 伴う 権利 )。 c た 
vested interest. 6. belatedly 遅まき な が ら 。 7. Japan proper 日 
本 本 土 。 


3 の 9. 友 gp 7 だ s egs 7 7o ん sg ん 7 


1. Tutankhamen ツタ ンカ ー メ ン ( 紀 元 前 14 世 紀 の エ ジ プ ト 王 。1922 年 
に その 墓 が 発掘 され た )。 2. vine つる 植物 , つ る 。 3. sheath [ji:e] 
さや , 葉 囚 。 4. archaeologist 考古 学者 。 S. taketurns (… を ) 交 
替 で (代わ り 番 こ に ) す る (at about, in, with) : They 7oo た 7zzzzy (at) 
driving the car. 交代 で 車 を 運転 し た 。 


2 の . Sgyzzg ア e7z77es 7o772 万 egye7. 


1. take advantage of something (物事 を ) 利 用 する 。 2. a guiding 
principle 指導 原理 , 原則 。 3.tap (水道 . ガス な どの ) じゃ 口 。 一 
tap water (水道 か ら の ) 生 水 。 4. onthe basis of … を 基礎 と し て 。 

S. save (… を ) 節 約 す る ( on ), (金銭 , 出費 , 困難 , 手数 , 労力 な ど を ) 
省く , 除く 。 6.rainfall 降雨 量 , 雨量 。 7.percapita 一 人 当たり 
(の )( 三 per head )。 8. keep .…in mind 記憶 し て いる , 忘れ な い 。 

ef: bear in mind. 9. get down to something (仕事 , 問題 に ) 本 気 で 〔 真 
記 に ] 取 り 掛 か る , 取り 組む : ger oz 7/o one's work after the holidays 
体 暇 の 後 自分 の 仕事 に 本 気 で 取り 掛か る 。 10. upper reaches 上 流 。 
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ll 有用. 


33. zz//7es 772 777e Sc/oo/s 


1. bully z. 弱い 者 いじ めす る 人 , が き 大 将 : play the bully 弱い 者 いじ 
0 の 9:9me る op。 を UWD め る 。 お だ どす 。 2. in no time 三 in less than no 
time た ち ま ち , 直ちに 。 3. memnace v.… を 脅迫 する , お どす 。 な ヵ . 
容 迫 , お ど し : Denis the 47ezgce わん ば ぱく デニ ス ( 漫 画 の 子供 主人 公 )。 
4. ostracize [estrasaiz] 国外 に 追放 する , 排 訂 する, 村 八 分 に する 。 一 
7. ostracism 追放 。 S. tease … を 悩ま す , 困ら す ( 三 bother )、 から 
か う 。 な ぶる 。 6. faceupto … に 大 胆 に 立ち 向かう , 直視 する , 誰 
め る ( 三 admit )。 7. chivalry [jivs)lri] 騎士 道 , 忠節 を 重んじ る こ 
と 。 8. beat v. (beat, beaten) た た く , 打つ 。「 打 つ 」 を 意味 する 最も 
一 般 的 な 語 。 strike, hit 狙っ て 強く 一 繋 す る 。 punch (こぶ し の よう 
な も の で ) す ば や く hit する 。 9. pass … を 通す , 無視 する , 通用 させ 


る 。 


36. 77e 7o ん yo o7z の Zzzg eyzS77e の 


1. barrel た る , 容器 。 石 油 の 容量 単位 は この barrel か らき た 。 1 bar- 
rel 三 42 gallons 。 2.remains (p/. で ) 遺 体 , 遺物 , 遺跡 。 3. 
emaciated 衰弱 し た , や つれ た 。 34.toll 死傷 者 数 , 損害 , 犠牲 。 
take a toll of … の 一 部 を (犠牲 と し て ) 引 き 去 る 。 S. material 7z.( 不 
可算 名 詞 ) 材 料 , 原料 , 資料 題材 : collect material for a dictionary 辞 
典 の 資料 を 集め る 。 6. anew ggyv. 新た に , 新規 に ( 三 over again ), 
再び , 改め て (once more )。 7.agreatdealof た くさ ん , どっ さ 
り ( very much )。「 多 量 の ( 三 much )」 の 意味 に 用 いる 慣用 句 : He 
reads g gregr7 gdeg/. 彼 は 大 い に 読 書 す る 。 : a lot of 数 に も 量 に も 用 い 
る :Ihaveg7/oz o/ friends. 私 に は 友達 が 大 勢い る 。 


3Z. Ys7z の 7 の の /e 


1. Yasubabble Yasuhiro Nakasone の Yasu と babble と 結び つけ た 
も の 。 babble は ,。 た わい も な くし ゃ べ る こと , わか ら な いし ゃ べり 方 を 
する , の 意味 。 2.falter た じ ろ ぐ , ひる む , ロロ ご も る 。 3. refer 
(… に ) 言 及 す る , ( 暗 に ) 指 し て いう ( to ) : What I have to say 7e/ezs to 
all of you. 私 が いわ な けれ ば な ら な いこ と は あな た 方 みん な に 当て は ま 
る こと で す 。 4. verbose [vs:bsus] 必要 以上 に 言葉 〔 口 数}) が 多い , く 
ご どい, 冗 間 な 。 5S.farfrom 決し て … で な い , … ど ころ か 。 6. 
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する 。 34. worn-out 使い 古 し た , すり 切れ た 。 5S. take on (ある 


事 を ) 引 き 受 ける , 負う : ge oz extra work [heavy responsibilities] 余 
分 な 仕事 [重い 責任 ] を 引き 受け る 。 


32. oye- 万 7e 如 e/z77o7s7 が の 7o Wo7 ん 


1. without stint 無制限 に , 苦労 を 惜しま ず に 。 2. squander (時 間 , 
金 な ど を ) 浪 費 す る , むだ 遣い する , (財産 な ど を ) 使 い 尽 くす 。 3. omn 
therise 上 が りつ つ あ る , 上 昇 の 傾向 を 見 せ て いる 。 4. mardship 苦 
労 。 困難 。 5.nmowthat … し た か ら に は [以上 は ], … で ある か ら : 
Wow (77g you're grown up。 you must stop this childish behavior. 今 
や お 前 も 大 きく な っ た か ら に は こん な 子供 っ ぽい 態度 は や め な さい 。 6。. 
tolerably か な り , まず まず の : feel 7o/ezg の /y ( 三 fairly ) certain about 
something (ある 事 を ) か な り 確 信 す る 。 


33. 77e zor"s 万 pe 


1.barber 理髪 師 , 理容 師 。 英国 で は hairdresser と いう 。 店 は bar- 
ber's [shop] と いう 。 2.in memory of 記念 に , 記憶 に 。 3. 
apprentice [aprentiis] (人 を ) 年 季 奉 公 に 出す , 見 習い に 出す (to )。 
4. forefinger 人 差し 指 。 c7: thumb 親指 , midale finger 中 指 , ring 
finger 楽 指 。 little finger 子 指 。 S.marvel 稀 <, 怪し む お :She zzgz- 
ve/eg where he was. 彼女 は 彼 が どこ に いる の か と 不思議 が っ た 。 6。. 
blade (ナイ フ , 剣 な どの ) 刃 , 刀身 .。 ス ケー ト の 刃 。 7.reflect 熟 
考 す る , 映す , 反射 する : 7e7Zecz on oneself 反省 する 。 


3 プ . 7 ん 77zg ア g77 772 777e /Vzz77 


1. amateur [も matT3z/| (つづ り に 注意 ) ア マチ ュ ア , し ろう と 。 2. 
dweller 居住 者 ( 三 inhabitant )。 一 y. dwell 居住 する 。 3. ode [oud] 
オォ オード, 頒 ( し ょ う )( 呼 び か け の 形式 の 叙情 圭 )。 4. geisha 芸者 。 日 
語 か ら 派 生 し た 単語 の 複数 形 に は s を 付け な い の が 普通 。 5S. quite 
全く , すっ か り , 完全 に 。 (口語) か な り , ずい ぶん : He is 2zzze a nice 
guy. 彼 は な か な か いい や つ だ 。 6. inrows 列 を な し て 。 row 列 , 列 
に な っ て いる 人 ( 物 )。 7. acoustics [aka:stiks] ( szzg. 扱い ) 音 響 学 。 
( p/. 扱い )( 劇 場 。 講 堂 な を どの) 音響 効果 。 c7: acoustic 聴覚 の , 音響 学 の 。 
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s. be resigned to (再帰 的 また は 受身 形 で ) あ きら め て (… に ) 従 う , (… 
を ) 我 慢 す る , 甘んじ て 受け る : We must pe 7eszg7ze の Ourselves 7 の leaV- 
ing the country-. われ われ は 田舎 を は な れる こと を あき ら め な けれ ば な ら 
な い 。 6. take into account (物事 を ) 考 應 する , (物事 に ) 注 意 する 。 
c た take account of something. 


29. 777zge7e の “77 だ 


1. cursive [k3:siv] 革 書 体 の 。 2.inpoint (当面 の ) 問 題 に 関係 ある : 
Let me give you a case 7z pozz た . 適 例 を 一 つ 挙 げ ま し ょ う 。 3 
individuality 個性 , (通例 p/. で ) 個 人 的 特徴 [特質 ]。 c7. character 。 
4. urbanization 都市 化 , 都会 化 。 5.infavorof (… を ) ひ いき [支持 ] 
し て ,(… に ) 賛 成 し て : Was he z 7zvoz o げ votes for women? 彼 は 婦人 
の 選挙 権 に 賛成 し まし た か 。 6. emndorse (要求 , 陳述 な ど を ) 裏 書き す 
る , 保証 する , 是認 する , 支持 する 。 7. om [the] condition that (… 
と いう ) 条 件 で 、。 も し … な ら ば 。 8. under the auspices of … の 後援 [ 主 
催 ] で 。 9.refrain (行動 な ど を ) 差 し 控え る , 自 制す る , や め る (from): 
Please 7e77gzz from spitting in public places. 公共 の 場所 で つ ば を 吐く こ 
と は 控え て くだ さい 。 


3 の . 77ze essozzs の 7 77e が /oe7y 


1. different 異な る , 違う 。 通例 from を 伴う が , 特に 口語 で は to, 
than で 代用 され る こと が ある 。 to は 主 に 英国 で , than は 米国 で し ば し 
ば 用 いら れる 。 2. calyx [keiliks] 【 植 ) が く 。 3. pisdl 【 植 ) め 
し べ 。 4. grouchiness 不 き げん さ , 気 難 し さ 。 5S. herald (… を ) 
告知 する , 先 触れ を する 。 6.lose (再帰 的 また は 受身 形 で )(… に ) 没 
頭 す る ,。 夢中 に な る ( in ) : She /osz herself in a book. 彼女 は 本 に 夢中 
だ っ た 。 7. serenity 平静 , 落ち 着き 。 8.mean (行為 , 振る 舞い 
な ど が ) さ も し い , 下劣 な 。 


37. zz の 7zg Cz/7z7e 772 Mor ん 


1. popularization 普及 , 大 衆 化 , 平易 化 , 通俗 化 。 2. ambiguous 
[smbigjuss] (意味 な ど が ) あ いま いな , 不確か な , 不明 瞭 な 。 3. 
pride 自慢 , 誇り , 得意 : take (a) great 77de in one's achievementSs 
[in the success of one's children] 自分 の 業績 [子供 の 成功 ] を 大 い に 自 慢 
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[prefisil ヵ . 予言 , 神 の お 告げ 。 一 y. prophesy [prefisai] 予言 する 。 

6. psychic [saikik] 霊魂 の , 精神 の ( 三 mental )。 opp. physical 身体 
の 。 7. spel まじ な い , 呪文 ( 三 incantation ), 魔力 ( 三 charm ) : 
under a se// 呪文 に し ば られ て 。 8. qoom (悪い ) 運 命 ( ニ fate )、 悲 
運 ( 三 ifate ), 死 , 最後 ( 三 death )。 一 doomsday 最後 の 審判 の 日 , 

世 の 終わ り の 日 。 


26. /Vew eg/27z Sys, eep Oz の 


1.inline with … に 従っ て , 順応 し て , と 調和 し て 。 2. meager 貧 
弱 な , 乏しい ( 三 poor ), 不 十 分 な , 豊か で な い 。 3. Katherine 
Mansfieltd キャ サリ ン ・ マ ンス フィ ー ル ド (1888-1923)。 John Middle- 
ton Murry の 夫人 。 4. ontop of … の 上 に , に 加え て , に 近い ( 三 
close upon )。 S. demilitarized zone 非武装 地帯 。 DMZ と 略 さ れ 
る こと が 多い 。 6. arsenal 兵器 庫 , 軍需 倉庫 。 7. abrogate (法律 , 
習慣 な ど を ) 廃 棄 す る (= abolish ), 撤廃 する (= repeal ), 取り 消す (= 
cancel )。-+ 7. abrogation 廃棄 。 


2Z. 7 ん esZ7Z7s Soz7-Seg7c/7zg 


1. soul-searching 自己 の 良心 の 究明 , 自己 分 折 。 2. behind-the- 
scenes 軒 共 の , 舞台 裏 の 。 3. soliloquize [sslilskwaiz] ひと り 言 を 
言う , 独白 する 。 英国 で は soliloquise と も つづ る 。 4. iron-clad 非 
常に 厳し い , 厳格 な , 甲 鉄 の 。 Ss. go against (人 に ) 反 対す る , 敵対 
する , さか ら う 。 6G. prime 全盛 , 最盛 期 〔 期 〕 : in the pyze of youth 
青春 の 盛り に 。7. qefiance 無視 , 反抗 :in ge7gzce of (… を ) 無 視 し 7 は 
… に も か か わら ず 。 8. overtly 明白 に , 公然 と 。 cr covertly 。 9. 
obedience 従順 , 服従 。 10. rouse oneselftoaction 奮起 し て 行動 す 
る 。 11. break through (障害 を ) 切 り 抜 ける , 突破 する : The sun 
zo た e 7ozg7 (77e c/ozgds). 日 が 雲間 か ら も れ た 。 12. despotic 専制 
[独裁 ] 的 な , 横暴 な 。 


29. 友 77775 名 ez772 7 の Seoz/ 


1. beon guard 用 心して いる , 警戒 し て いる 。 opp. be off guard 。 
2. well-wisher 人 の 幸運 を 願う 人 , (主義 な どの ) 支 持 者 。 3. in part 
ある 程度 ,。 い く ぶ ん , 一 つ に は 。 4. transaction 取引 , 処理 , 売買 。 
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23. 7 7ozse o/ CY7s 7o/ec/ 


1. repose 休息 , 休憩 , 平和 ( 王 peace ), 落ち 着き : well-bred 7epose 
上 品 な 落ち 着き 。 2.lie ある , 存在 する ( 三 exist ), 次 第 で ある : Her 
fate es in his hands. 彼女 の 運命 は 彼 の 手 に ゆだね られ て いる 。 3. 
rest 休息 , 眠り , 安静 :atzesz 眠っ て , 安心 し て 。 4. in the face of 
… に 直面 し て 。… に 向かい 合っ て , … に も か か わら ず : He succeeded 2z 
e 7zce o げ difficulties. 彼 は 困難 に も めげ ば ず 成 功 し た 。  S. calm [kaim] 
(発音 に 注意 ) 穏 や か な , 風 の な い , 冷静 な 。 opp. agitated (興奮 し た ), 
excited (熱し た )。 6. from among 数 ある 中 か ら : We must choose 
[oz] gzozg the candidates、 われ われ は その 候補 者 の 中 か ら 選 ば ね ば 
な ら な い 。 7. during … の 間 じ ゅ う , … の 間 を 通じ て : He left dz77g 
the lecture. 彼 は 講演 の 途中 で 退席 し た 。 


22. Sp777zg 7 S/ow 7 C の 72772g 


1. plum 西洋 スモ モ ( の 木 )。 植 物 学 的 に は , 梅 は Japanese apricot と 
呼ぶ べき だ , と 故 牧野 富太郎 博士 は 述べ て いる が , 現在 , plum と apri- 
cot 両方 が 同じ 意味 で 使わ れ て いる 。 2. intoxicated 酔っ た , 有頂天 
に な っ た , 夢中 に な っ て いる 。 3. when buried 埋め られ た だ 時 。 

when ある い は while に 導 か れる 従属 節 の 主語 が 主 節 の 主語 と 同じ 時 。 従 
属 人 節 の 主語 は 省略 され る こと が ある : He visited the Diet building 7/e 
in Tokyo. 彼 は 東京 滞在 中 に 国会 議事 堂 を 訪れ た 。 4. chore [tjo:7l 
( 家 の ) 雑用 , ( 家 , 農場 な どの ) 日 常 の 仕事 , 雑役 ( 王 oddjob )。 S. 
hips 腰 , 尻 。 脚 上 部 の 肉付き の よい ふた つの 丸い 部 分 を 指す 。 従 っ て 通 
常 は p/ 形 で 用 いる 。 waist 腰 。 hips より 上 の くびれ た 部 分 。 6. 
gallon (負担 が )… に か か る , 出 適う 。… の 上 に 落ち る 。 7.slant 笠 
め に な る , 斜 く ( 三 slope )。 8. tract ( 海 や 空 の ) 広 が り ( 一 expanse ), 
広い 地面 (土地 )。 


23. g7zy /O7 777e Sz の 677227747 の 7 


1. VIP [viaipi:] very zmportant person の 略 。 要 人 , 大 物 。 2. late 
(最近 ) 亡 く な っ た , 亡き , 故 。 固 有名 詞 に 付け る 時 で も 定冠詞 the を 伴 
う : 7e 7gre Aiichiro Fujiyama 逆 藤山 愛 一 郎 氏 。 3.as … と 同様 に 。 

4. believe in … を 信じ る , 信仰 する , … の 存在 を 信じ る 。 c7. believe 
(人 が いっ た こと を ) 信 じ る , A が B で ある と 信じ る 。  S. prophecy 
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priority 優先 権 , 重要 事項 : The government gave pzzozzry to housing 
after the war. 政府 は 戦後 住宅 問題 を 最 優先 し た 。 5. clamp down 
(on) (… を ) 締 め つ ける , 弾圧 する , 取り 締まる : They c/gzzpeg dowz 
on the news. 彼ら は その ニュ ー ス を 差し 止め た 。 6. NATO (Worth 
24tlantic 7reaty Organization) 北大 西洋 条約 機構 (1949 年 の 北大 西洋 条 
約 に 基づく 集団 防衛 体制 。 本 部 Brussels 。 現 在 16 カ 国 加 盟 )。 7.imn 
line with (… と ) 一 致し て , 同調 し て , (… に ) 従 っ て 。 


27. Xewg7g77zg の eyo7o7 


1. rewarding 報い の ある , (… す る だ け の ) 価 値 の ある 。 2. undergo 
(困難 , 苦痛 な ど を ) 経 験 する , 体験 する , (… を ) 受 ける 。 3. 
determined (堅く ) 決 心 [決意 ] し て ( to do )。 4. grope 手探り する , 
手探り で 捜す 。 5.tuarn beetred 真っ 赤 に な る 。 c/ go to beet red。 
6. what in the world (疑問 を 強め て ) 一 体 ( 全 体 ) : Who 娘 e oz/Z 
( 三 Who ever , Who on earth ) is that fellow? 一 体 あ の 男 は 何者 だ 。 

7. demanding (人 人 が) 要求 の きび し い , 注文 の きつ い 。 


22. ge- 7z7e7 oye7y 


1.stalk (植物 の ) 茎 , 軸 , 柄 , 細長 い 支え , 高い 煙突 。 2.tnicket 
[eikitl や ぶ , 雑木 林 , 茂み 。 3. shiver (寒さ , 恐怖 な ど で ) 震 える (= 
shake )、 お の の く 。 4. takein … を 取り 入れ る , 吸う , ( 船 が )( 荷 物 
を ) 積 み 込 む ( 三 load ), 含む ( 三 include )。 5. come upon [on] 
(upon, on は pzep.-)… に 偶然 会 う , 目 に つく : TI cgzze gpoz the 
announcement in the magazine. 雑誌 に その 広告 が 載っ て いる の に 気 が 
つい た 。 6. diWerent 一 than … … が 一 と 異な る 。 different の あと 
に くる の は from が 普通 だ が , than,to も まれ に 見 られ る 。 特に あと に 
節 が くる 場合 , than が 好 ん で 用 いら れる よう に な っ て きた : She was a 
great deal 7 が ezez7 77zg77 he remembered her. 彼女 は 彼 が 覚え て いる の 
と 非常 に 違っ て いた 。 7. Gil y. (土地 を ) 耕 す 。 一 ヵ . tillage 耕作 , 耕 
地 ( 三 cultivated land )。 8. putforth … を 突き 出す , ( 芽 , 葉 を ) 出 
す 。 9. numb [nAm] (寒さ な ど ご ど で) 感覚 を 失っ た , し びれ た 。 10. 
homage 飲 意 ( 王 respect )。 
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す 。 3. examinee 受験 者 。 名 詞 語 尾 の -ee は 「… さ れる 人 」「… を 受け 
る 人 」 の 意 。 -er , -or と 対照 し て 受身 の 意味 に 用 いる 。 4. shriek 
[jri:k] 金 切り 声 。 か ん 高い 叫び 声 。 5. such-and-such (特定 の 名 を 
言う 必要 の な い 場 合 の ) こ れこ れ の , し か じ か の 。 6. atomnestroke 一 
撃 で 。 一 挙 に , た ち ま ち 。 7. withoutfaii きっ と , 間違い な く , どん 
な こと が あっ て も 必ず 。 8. schemingly 計画 的 に , (特に ) 策 動 的 に 。 

9. plead 嘆願 する , 懇願 する (for)。 10. first-comme-first-Served ( え 
こ ひ いき な し の ) 先 着 順 , 早い 者 勝ち 。 11. devise (… を ) 考 え 出す , 

工夫 する : gevse how to do something (ある 事 の ) 仕 方 を 工夫 する 。 


79. 7g ん os77772Z g72 の 万 7zse72'S の ZSese 


1.。 Hansen*s disease ハン セン 病 ( 三 leprosy )。 ノル ウェ ー の 医学 者 〇 G. 
H. Hansen (1912 死 亡 ) の 名 か ら 。 2. eccentric [iksentrik] 常軌 を 逸 
し た 人 , 奇人 , 変人 。 3. on even [equal] terms 同じ 資格 で , 対等 
に 。 4. incurable 不 治 の , 直ら な い 。 5S. natred [heitrid] 憎しみ , 
憎悪 。 嫌悪 。 6. hereditary 遺伝 性 の , 遺伝 する , 世襲 の , 代々 の 。 
7. bear fruit 実 を 結ぶ , 効果 を 生ずる 。 8. moralizing 道 を 説く よ 


う な , 説法 す る 。 9. self-admonition 自戒 。 10.trials and 
tribulations 試練 , 苦闘 。 c. trial and error. 


7 の . の gzge7oZ4S /VZg77 Sz777e se 


1. shuttle 折り 返し バス , 列車 : a space szz7/e 宇宙 往復 船 。 2. ski 
yu.: スキ ー で 滑る , スキ ー を する : go szzg at the New Year 正月 に ス 
キー に 出掛け る 。 3.incline 傾斜 面 : runn down a steep zzc/zze 急 笠 
面 を 駆け 降り る 。 4. captivate (人 の ) 心 を 捕え る , (人 を ) 夢 中 に させ 
る , うっ と りさ せる 。 5S.total 総計 … に な る :TItzozg/s up to ま 16. し 
め て 16 ポ ンド に な る 。 6. underlying 下 に 横たわっ て いる , 基礎 的 の , 
隠さ れ た 。 7. result (… に ) 終 わる , (… の ) 結 果 に な る (in ) : Their 
diplomacy 7esz/zeg in war. 彼ら の 外交 政策 の 結果 戦争 に な っ た 。 8. 
attendant 伴う , 結果 と し て 伴う (on )。 


20. Wo ん gso7ze gg/es /Wz7 の ery 


1. juggle (人 を ) 頑 く , (事実 , 数 字 な ど を ) ご ま か す , 操作 する 。 2. 
feed さば く , 守備 する 。 3.successive 代々 の , 歴代 の 。 4. 
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[one] /zzzp 同時 に まとめ て 。 6. reservoir [rezevwa:] 貯水 池 , (万 年 
筆 の ) イ ンク 筒 , (経験 , 知識 の ) 鞭 積 。 7. couple つなぐ , 連結 する , 
結合 する 。 couple AwithB で A と B と を 結び つけ て 考え る 。 8s. 
lop ( 枝 を ) 切 る 。 9. Tokyoite 東京 の 人 。 -ite「… の 人 」「… の 信奉 者 」 
の 意 を 作る 接尾 語 : Tsraelze イス ラ エ ル 人 。 


75. 77e S77z o/ 7 の SzZc77e 


1.sin 罪 , 悪 。 宗 教 , 道徳 上 の 罪 を いう 。 c crime 法律 上 の 犯罪 。 
2. strangle … を 絞め 殺す , … を 窒息 させ る , (欲望 , 必要 な ど を ) 押 え 
つけ る 。 3. choke … を 窒息 させ る , 場所 を ふさ ぐ , (パイ プ な ど を ) 
つま ら せ る 。 4. give oneselfupto … に 専念 する , 降参 する , 自首 す 
る 。 give up や め る , 放棄 する 。  S. omn the spur of the moment 時 の 
は ずみ で , と っ さ に , 深く 考え も せ ず に 。 spur 拍車 , 刺激 。 6. 
survive (人 が )( 不 運 な ど を ) 切 り 抜 け て 生き 残る , (人 が )… よ り も あと 
まで 生き る 。 一 ヵ な . survival 生存 , 残存 , 遺物 。 7. escape (災難 な ど を ) 
の が れる , うま く 避 ける , (ガス , 水 な ご ど が) 流出 する 。 8. plead [pli:d] 
(発音 に 注意 ) 嘆 願 す る , 弁護 する 。 一 ヵ . plea 嘆願 弁解 。 9. no end 
終わ り が な い , あと を 絶た な い 。「 大 い に , ひど く 」 と いう 意味 も ある : He 
helped me zo ez の . 役 は ずい 分 私 を 助け て くれ た だ 。 


70. 4es77e7cs o/ es7g7z77 の 72 


1. aesthetics [iseetiks] (単数 扱い ) 美学 , 美的 情操 の 研究 。 2. 
undone な され て いな いで , 未完 成 の : leave one's work zzgoze 仕事 
を 未完 成 の まま ほっ て お く 。 3. submission 提案 , 提出 , 服従 。 4. 
speaker (英国 , 米国 の 下院 , 日 本 の 衆議院 ) の 議長 。 上 院 及び 参議 院 の 
議長 は president と いう 。 5S. discourteous 失礼 な 。 ぶし つけ な , 無 
作法 な 。 cimpolite 。 6. Jean de LaEontaine ラ ・ フ ォ ン テー ヌ 
(1621-1695)。 フ ラン ス の 詩人 , 二話 作家 。 7. stuffy [stAfi] (振る 舞 
いな ど が ) 堅 苦し い , し か つめ らし い , ( 話 な ど が ) 面 白く な い , 活気 の な 
い 。 8. chamber 議場 , 議会 議院 。 9.apolish (制度 , 慣習 な ど 
を ) 廃 止 す る ,。 な くす 。 


7Z. 4 7o/ zz 7e77Z7z 


1. deity [disii] 神 性 , 神格 , 神 。 2.fusteer ろう ば いす る , 取り 乱 


6 NOTES 


ll 田上 上 上 力 UI 


72. Popz/27Z の 7 万 の / の S7 の 7 


4. secretary-general 事務 総長 , 幹事 長 , 書記 長 。 p/. secretaries- 
general 。 な お , ソ連, 中 国共 産 党 の 書記 長 は general secretary と いう 。 
2. project … を 考案 する , 企画 する , 心 に 描く , 投影 する 。 3. 
sevenfold 7 倍 。 -fold「… 倍 の , … 重 の 」 を 意味 する 形容 詞 を 作る 接尾 
語 : mani/o/7 多様 な , さま ざま の 。 4. slums rv. (通例 p/. で) 貧民 窟 。 
スラ ム 街 。 uz. (好奇 心 ま た は 慈善 の 目的 で ) ス ラム 街 を 訪れ る : go s/zz7z- 
7z7g スラ ム 街 で 慈善 事業 を する 。 S. grapple (問題 な ど と ) 取 り 組 む , 
(難局 に ) 当 た る ( with )。 6. Third World 第 3 世界 。 ア ジア , アフ 
リカ , ラテ ン ア メリ カ な どの 発展 途上 国 を 指す 。 中 国 ・ 郭 小平 氏 が 1974 年 
の 国連 資源 総会 で 言及 し た も の で , 米 ソ の 超 大 国 を 第 1 世界 , 日 本 や 欧州 
を 第 2 世界 と し , 世界 を 3 つの グル ー プ に 分 け て か ら , 一 般 に 使わ れる よ 
の KG な つつ: だ 。 


73. WW777 7 の 5 o げ 777. 7ogo 


1. species [spijirz] (発音 に 注意 )( 単 複 同 形 )《 生 物 ) 種 , 種 属 : The Ori- 
gin of Specjes「 種 の 起源 」( ダ ー ウ ィ ン 著 )。 2.thick 太い , ずん ぐり 
し た , 厚い 。opp. thin 。 3. binoculars [bin3kjula: bai-] (通例 p/. で ) 
双眼鏡 。 bi-「2, 双 , 両 , 複 , 2 重 」 の 意味 の 接頭 語 : pmonthtly 月 2 回 
の 。 4. thumb [eAm] (発音 に 注意 )( 手 の ) 親 指 。 他 の 4 本 の 指 は それ 
ぞ れ finger , 足 の 指 は toe と いう : a zz の and four fingers 手 の 指 5 
本 。 5.chick (ニワ トリ な ご どの ) ひ な, ひよ こ , (人 間 の ) 子 供 。 6.a 
fock of (動物 , 鳥 な どの ) 和 群れ , (特に ) ヒ ツジ の 群れ 。 ca shoal of 
( 魚 な どの ) 和 群れ 。 a shool of ( 魚 な どの ) 和 群れ 。 7. twitter ( 鳥 が ) さ え 
ずる ( 三 chirp ), (人 が ) ペ ちゃ べ ぺ べ ち ゃ し ゃ べ る 。 


7 プ . Cozzye7p7 の 7z の / の 765/ 


1. national trust the National Trust( ナ ショ ナル トラ スト 。1895 年 に 
設立 され た 英国 の 史跡 自然 美保 存 の た め の 民 間 団 体 ) か ら 派生 し た 普通 
名 詞 。 2. denude … を 裸 に する 。 denude A of B で ( 比 @ 的 に ) A 
か ら B を 奪う : The hill is gezzgeg of its trees. 山 に は 木 が すっ か りな 
く な っ て いる 。 3.fell (樹木 を ) 倒 す , 伐採 する , (人 , 動物 を ) 打 ち 倒 
す 。 fall の 他動詞 に 相当 する が , 変化 は 規則 的 。 4.adearthof … の 
不足 , 欠乏 。 S.lump (形容 詞 的 に ) ひ と 固まり の , まとめ た だ た :ina 
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あげ る , (人 格 な ど を ) み が く 。 34. giveawidepberth … を 避け る , 敬 
遠 す る , … に 近づか な い 。  S. stretch oneself out (on) (… に ) 大 の 字 
に な っ て 寝 そ べ る , 長 々 と 横 に な る : They were sezcZeg ozz7 on the 
lawn. 彼ら は 芝生 の 上 に 長 々 と 寝そべっ て いた 。 6. court 得 よ うと 努 
め る , 求め る , 求愛 する 。 7. assimilate ( 吸 呼 さ れる よう に ) 同 化す る , 
適合 する 。 8. onceinawhile 時 々 , た ま に は 。 9. degenerate 退 
化す る , 退 歩 す る , 悪化 する 。 


7 の . ye7yozze Ws 20 Ozce 


1. around (口語 』 お よそ ( 三 about) : grozzZ 1970 1970 年 ご ろ 。 2. 
Maksim Gorki ゴー リキ ー(1868-1936)。 ロ シア の 小説 家 , 劇作 家 。 

3. emcee [emsi:] 司会 者 ( zaster of ceremonies か ら )。 MIC と も いう 。 
動詞 と し て も 用 いら れる 。 4. wieh fiying colors 堂々 と トッ プ で , み 
ご と に や っ て , 大 成功 で 。 S. qevote (再帰 的 に )(… に ) 専 心 す る ( to 
)。 6. Albert Einsteein アイ ン シ ュ タイ ン (1879-1955)。1945 年 に 米国 
に 帰化 し た ユダ ヤ 系 ドイ ツ 人 の 物理 学者 で , 相対 性 原理 の 創設 者 。 

Nobel 物理 学賞 受賞 。 7. Marie Curie キュ リー(1867-1934)。 ポ ー ラ 
ンド 生ま れ の フラ ンス の 物理 化学 者 で , 夫 の Pierre と と も に ラジ ウム を 
発見 。 Nobel 物理 学賞 受賞 。 8. threadqbare [eredbes] (衣服 な ど が ) 
すり 切れ だ , 着 古 し た 。 9. wearthin すり へ る , も ろく な る , 古び る , 
すたれ る 。 10. discretion 思慮 分 別 , 慎重 さき 。 一 at one's gzscze7zo 
(… の ) 望 み 通り に , 好き な よう に 。 


77. Yo ん ozz7z の 好 7 の 77777 


1. wrestler [resls ヶ |] (発音 に 注意 ) レ スリ ング 選手 , 力士 。 一 v. wrestle 
格闘 する , … を 力いっぱい 押す 。 2. hold 捕え る こと , つ か まえ る こと , 
押さ え 所 , 手 ( 足 ) が か り 。 3. bout [bautl] 勝負 , 一 試合 , 一 働き :a 
pog/ of work 一 仕事 。 4. vexation [vekseif(o)yn] じ ら す こと , じ ら 
され る こと , 悩ま すこ と , (精神 的 ) 苦 痛 , 悩み : the little vexgzozy of 
ife 人 生 の こま ご まし た 心配 ご と 。 5S. date ャ v. デー ト す る 。 ヵ . デー ト , 
デー ト の 相手 : She is always without ggzes. 彼女 に は いつ も デー ト の 相 
手 が い な い 。 6. galore [gal16:z] 豊富 に , お び た だ し く 。 7. lord 
y. 威張る , は ば を きか す ( over )。 8. taciturn 無口 の , 口数 の 少な い , 
むっ つり し た 。 opp. talkative お し ゃ べり な 。 
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物 に ) 注 意 す る , 気 を 配る 。 8. potent (理由 な ど が ) 力 強い , 説得 力 の 
ある , 強力 な 。 


Z. Cp77zo7 が zo7z 7eg7zs /Vor 友 Z777g 


1. Harlem ハー レム (NewYork 市 Manhattan 島 の 北東 部 に ある 黒人 
居住 区 域 )。 2. volatile [v3lstail] 激 し や すい , 爆発 し そう な 。 3. 
deep-rooted 深く 根 を お ろ し た , 根強い 。 4. thinking z ヵ . 思索, 考察 , 
思想 。 Ss.take revenge 復讐 する , 報復 する (on somebody [for 
something] )。 6.submmit 服従 する , (意見 な ど に ) 従 う (to)。 7. 
qenomination 款 派 , 教派 , (通貨 の ) 呼 称 。 8. embody (思想 , 感情 
な ご を ) 形 に 表す , 具体 化す る : ezzpog@y one's ideas in a speech 思想 を 
演説 で 具体 的 に 述べ る 。 9. tool 道具 の よう に 用 いる も の , 手段 。 
10. make fun of [poke fun of (人 を ) か ら か う , 冷や か す 。 1 せ 1. 
either (否定 語 の 後 で )… も また (… な い )。 


@. esyso7z o/ gz7zg7e7 万 776/ 


1. version (一 般 に ) 作 り 替 えた も の , 「… 版 」: the movie vezszo7 of the 
novel その 小説 の 映画 化 作 品 。 2. prefabricated 組み 立て 式 , プレ ハ 
ブ プ 住宅 。 3.fusning 流水 式 洗浄 。 4. reassuring 安心 させ る , 元 
気づけ る , 頼も し い 。 S. getridof (… か ら ) 免 れる , 腕 す る ,。(… を ) 
取り 除く , 追い 払う : HHow can we gez 7 の o/ this unwelcome visitor? ご 
の 招 か れ ざ る 寄 を どう し た ら 追 い 払 うこ と が で きる だ ろう 。 6。. 
inundate (し ば し ば 受身 形 で )( 水 が )(… に ) は ん らん する : be zz7zdg7e 
with requests for help 援助 の 要望 が 押し 寄せ る 。 7. equivalent ( 価 
値 , 量 , 意味 な ど が )(… と ) 等 し い ( to )。 8. bird?s-eye view (通例 
szzg.) 烏 由 図 ,( 比 ③ 的 ) 概 観 ( of )。 9.in emergencies 非常 事態 に 
(の )。 10. obsess (通例 受身 形 で )(… に ) 取 り 付く , 付き まとう (with)。 


の 9. 4 7eze7 4pe 


1. prefer な し ろ … の 方 を 選ぶ , … の 方 を 好む ( to ) : He pze/ezs to 
write his letters rather than dictate them. 彼 は 手紙 を 書き 取ら せる より 
は むし ろ 自 分 で 書く 方 が 好き だ 。 2. crepes suzette クレ ー プ ブス ゼ ッ ト 
(リキ ュー ル の 入っ た 熱い オレ ンジ バタ ー ソ ー ス を か けた 四 つ 折 り の [ロー 
ル 状 の ] ク レー プ )。 3. knead [nixd] 練る , こね る , (考え な ご ど を) 練り 
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プ . の 7277ey Xe/7ec/ 777e 7777zey 


1. doggedly 強情 に . が ん こ に ( 三 stubbornly )。 一 dogged 堅く 思い 
込ん で 目的 , 決意 が ゆる が な いこ と 。 stubborn 生来 の 根強い 性 格 で 目的 , 
意見 な ど を 変え な いこ と 。 2. cannot help -ing … せ さる を 得 な い 。 
cannot but do と cannot help doing の 混合 形 cannot help but do も 米 
国 で は 一 般 的 に な っ て いる 。 3. take one's hato 妖 to … の 成功 〔 優 越 ] 
を 認め る 。 4. comes この 主語 は the act 以下 。 倒置 形 に な っ て い 
S. tumuli [imjulai] tumulus ( 古 噴 ) の p/. 6. be absorbed in 

に 夢中 に な っ て いる 。 absorb( 人 を ) 夢 中 に する , (注意 な ど を ) 奪 う 。 
7.fallinlove 恋 に お ちい る ( with )。 


ゞ . /Wg7zz7e の 7 の S7z7p/pG/ 


1 


.belatedly 遅れ た , お そま き で 。 一 g の の. belate 遅れ た (delayed ) 。 

2. caterpillar 幼虫 , 青虫 , 毛虫 , 無限 軌道 式 ト ラク ター, 《 商 標 名 ) キ ャ 
タビ ラー。 3. from branch to branch 枝 か ら 枝 へ 。「 前 置 詞 士 名 詞 十 
前 置 詞 十 名 詞 」 の 形 で は 冠詞 が 省略 され る : He works hard 訂 o7z 772O777- 
77g が // zzg77. ( 彼 は 朝 か ら 晩 まで 熱心 に 勉強 する )。 4. collapse 
[kasleps] 倒壊 , (計画 な どの ) 挫 折 , (身体 な どの 急速 な ) 衰 弱 。 Ss. 
savior [seivjsr] 救世 主 , 救助 者 。 Savior キリ スト , 救世 主 。 6. 
proliferate [pro(u)liforeit] 増殖 する , 繁殖 する 。 一 ヵ . proliferation 増 
殖 : The Treaty on the Non-p7o/ が ezg7o7 of Nuclear Weapons 核 拡 散 
防止 条約 。 7.planet 惑星 , 遊星 。 c7 fixed star 恒星 。 8. 
symbiotic (生物 ) 共 生 の , 共生 する 。 


6. Cg7e /o7 77ze が eg7777e7, 4ge の 


1. bedridden g の . (病弱 老衰 で ) 寝 た きり の , 床 に つい た きり の 。 名 
詞 に 動詞 の 過去 分 詞 を つけ て 複合 語 を 作る : qeficit-7zez JNR 赤字 国 
鉄 。 2. cerebral thrombosis 脳血栓 。 一 cerebral hemorrhage 脳 溢 
血 。 3. exhausted 疲れ は て た :feel exZgzszeg 疲れ 切っ て いる 。 4. 
liveon 生き て いく 。  S. egoism [egauizam] 利己 主義 , 自己 本 位 。 
6. on the part of somebody (on somebody's part) … の 方 の (で ), 
側 の (で ) : There was no objection oz Zs pg77 [| oz 77e pgz77 o げ the 
owner of the land]. 彼 の 方 で は [土地 の 所 有 者 の 側 で は ] 異論 は な か っ 
た 。 7. look after somebody [something] (人 , 物 の ) 世 話 を する , (人 , 


ーー 二 N の RES 


用 用 用 用 吊 吊 用 有 昌利 昨 昌 昌 昌 旧 昌 旧 昌 旧記 記 計 記 記 語 昌 時 語 記 記 記 語 記 記 記 語 記 人 jl 


7. Vg/zz の 7/e 久 の 7 の 76 ア 


1.asif まる で … で ある か の よう に 。 as if, as though の あと の 主語 , 
ド 語 動 詞 を 省略 する こと が 多い : He moved his lips gs が to speak. 彼 は 
も の を いう か の よう に くち びる を 動か し た 。 2. extremity 端 , は て 。 
3. cling し が みつ く , 離れ な い ( to )。 4. palm [pazm] (発音 に 注意 ) 
ヤシ , シュ ロ の 葉 。 5S. qrought [drautl か ん ば つ , 日 照り 続き 。 6. 
wisdom [wizdsm] 分 別 , 知恵 , 英知 : commercial wsgozz 商売 の こ 
つ 。 7. liteer (不可 等 名 詞 ) く ず , が らく た だ た, 残り 物 , 乱 脈 :makea 

777zer 取り 散ら か す 。 


2. 万 z//ey's Co7ze7 7o ム ey 


1. Halley。 Edmund Halley (1656-1742)。 英 国 の 天文 学者 。 ハ レー す 
い 星 が 周期 的 に 地球 に 近づく こと を 唱え た 。 2. omen [6uman] 前 兆 , 
きざし 。 良い こと , 悪い こと 両方 に 用 いる : an ozzez of success 成功 の 
き さ ざし, be of good (bad) ozzez さい 先 が よ い (悪い )。 3. duke 君主 , 
大 公 : Pzze of Edinburghn エジンバラ 公 ( エ リザ ベス 女王 の 夫君 )。 4. 
harbinger 先駆 者 , 先 ぶ れ ( 三 herald ), 前 兆 。 S. derive … か ら 得 る , 
派生 する ( from )。 6. surmise [sszmaiz] rv. 推 量 す る , … で は な いか 
と 思う 。 cz. [s3zzmaiz] 推量 , 憶測 。 7. ampbush 待ち 伏せ : fall 
into gzz の py 待ち 伏せ に 合う 。 lie [hide] in zzz の zesZ 待ち 伏せ する 。 


3. の s/7 の 7s の 75po ん e7z ⑤ カ /e 


1. pass away 多 ぬ , 終わ る ( 三 cease )。 2. bungle へ ま , し くじ り , 
不手際 : make a 5zzzg/e of … を 台無し に する 。 3. top-notch K 米 口語 
z. 最高 , 最 優秀 。 2 の . と び 切 り 上 等 の , 最高 級 の , 一 流 の ( 王 fst- 
rate)。 4.cheer ここ ち , き ば げん , 気持 ち , 元気 , 活気 : with good 
cheer 喜ん で , に こ や か に 。 make czeez 愉快 に や る 。 S. declare 発 
表す る , 明言 する , 宣言 する 。 形式 ば っ た 形 で 公然 と 発表 ・ 宣 言 する 。 

c7 announce 関心 の ま と に な る こと を 初め て 発表 する 。 6. self- 
righteous 独 斗 的 な .。 ひと り よ が り の 。 7. omthepartof … の 方 と 
し て は , … 側 で は : We did everything oz ozr pg7 われ われ の 方 で は あ 
ら ゆ る こと を し た 。 8. look after 世話 を する , 監督 を する , … に 注意 
する : /oor g77er one's own interests 自分 自身 の 利益 を 守る 。 
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